
1

1

ISSN 0042-8779

202520252
0
2
5

2
0
2
5



Содержание

1
2025

Статьи
П.А. Искендеров. Албания в годы Второй мировой войны 
(часть I)....................................................................2
А.В. Лубков, М.В. Новиков. Проблема транзита  
англо-американской военной помощи Китаю через  
территорию СССР в 1940–1944 гг. (по документам  
Народного комиссариата иностранных дел СССР)............ 36

У зарубежных коллег
Ч. Фазекаш. Революция, война и холера в 1848–1849 гг.: 
Венгрия....................................................................50
Й. Джорджевски. «Предназначена для обслуживания  
туристов»: экологический менеджмент, экономический  
кризис и проблемы массового туризма на Адриатике  
в социалистической Югославии, 1980–1991 гг................. 74

Люди. События. Факты
Н.Ю. Кузнецова. Некоторые аспекты изучения истории и 
особенностей формирования человеческого капитала на 
северном фронтире (на примере старообрядчества  
Европейского Севера).................................................98

История и право
Л.Ю. Варенцова. Сыскные дела Тайного приказа  
в Российском государстве в 1654–1676 гг.................... 106

Народы России
Чэн Шуантин. Проблематика идентичности в литературе 
малочисленных народов России..................................114

Сообщения
Гуань Сюцзюань. Историческая ценность перевода русской 
и советской литературы на китайский язык в период  
антияпонской войны................................................. 128
С. Жуматай, К.О. Бекишев. Целинная эпопея как источник 
истории дружбы народов............................................138

Медицина и спорт: вчера, сегодня, завтра
Сунь Лили. История развития традиционной китайской  
медицины в России...................................................144

Алфавитный указатель материалов,  
опубликованных в журнале в 2024 г............152



2

ВОПРОСЫИСТОРИИ

Искендеров Пётр Ахмедович ‒ кандидат исторических наук, старший науч-
ный сотрудник Института славяноведения РАН, главный редактор журнала 
«Вопросы истории». E-mail: iskenderov.petr@yandex.ru.

Iskenderov Petr A. ‒ PhD (History), senior researcher at the Institute for 
Slavic Studies of the Russian Academy of Sciences, editor-in-chief of “Vo-
prosy Istorii” history journal. E-mail: iskenderov.petr@yandex.ru.

Албания в годы Второй мировой  
войны (часть I)

П.А. Искендеров

Albania in World War II (part I)
P.A. Iskenderov

Аннотация. Статья посвящена развитию ситуации в 
Албании в первые годы Второй мировой войны. Проа-
нализировано развитие отношений страны с другими 
государствами. Особое внимание уделено роли Ал-
бании в захватнических планах нацистской Германии 
и фашистской Италии.

Ключевые слова: Балканы, Албания, великие держа-
вы, Вторая мировая война, международные отноше-
ния, нацизм, фашизм.

Abstract. The article is devoted to the development 
of the situation in Albania in World War I. The 
development of the country’s relations with other 
states is analyzed. Special attention is paid to 
Albania’s role in the aggressive plans of Nazy Germany 
and Fascist Italy.

Key words: Balkans, Albania, Great Powers, World 
War II, international relations, Nazism, Fascism.

УДК 93/94
DOI: 10.31166/

VoprosyIstorii202501Statyi01



3

Статьи
Захват Албании фашистской Италией в апреле 1939 г. произ-

вел неблагоприятное впечатление на другие европейские стра-
ны, но в целом не породил взрыва в общественных настроениях. 
Итальянский министр иностранных дел граф Галеаццо Чиано из-
ложил собственные впечатления о драматических для Албании 
(и вокруг нее) событиях зимы–весны 1939 г. в форме весьма от-
кровенных дневниковых записей, впервые опубликованных в 
1946 г. в Нью-Йорке 1 и позднее переизданных в других странах:

«14 февраля 1939 года. Дуче сказал, что в отношении Албании 
мы должны подождать двух событий: устройства испанских дел 
и союза с Германией. А пока что мы должны распространять са-
мые разнообразные слухи; подобно осьминогу, мы должны за-
мутить воду…

19 февраля 1939 года. Дуче становится все более и более едким 
по отношению к Франции. Итальянцы уже ненавидят Францию, 
но Дуче имеет намерение в течение ближайших месяцев усилить 
эту ненависть до предела. Когда он начнет войну и побьет Фран-
цию, он покажет итальянцам, “как должен быть установлен мир 
в Европе”. Требовать контрибуции он не будет, но он разрушит 
все и многие города сровняет с землей.

22 февраля 1939 года. Дуче очень рад, что Франко решил при-
соединиться к антикоммунистическому пакту. Испания, таким 
образом, становится живым и динамичным фактором. Те группы 
людей, которые пытались так жестоко критиковать наше вмеша-
тельство в испанские дела, может быть, когда-нибудь поймут, 
что на реке Эбро, в Барселоне и в Малаге были заложены фунда-
менты Римской Средиземноморской Империи…

15 марта 1939 года. Германские войска начали оккупацию Бо-
гемии. Это серьезная вещь, поскольку Гитлер уверял всех, что он 
не нуждается в присоединении к себе Чехии. Бесполезно отри-
цать, что все это приковало к себе внимание итальянского наро-
да и несколько унижает его. Необходимо дать ему удовлетворе-
ние и компенсацию – Албанию.

Фюрер заявляет, что он действовал так потому, что чехи не хо-
тели демобилизовать свои вооруженные силы, потому что они 
поддерживали сношения с СССР и потому что плохо обращались 
с немцами. Такие предлоги может быть хороши для пропаганды 
Геббельса, но, говоря с нами, немцы не должны выставлять их.

Я нашел Дуче несчастным и подавленным этим сообщением. 
Он продолжает говорить об Албании, но, однако, он не сделал 
еще окончательного решения. По его мнению, даже оккупация 
Албании не могла бы уравновесить в мировом общественном 
мнении присоединение к Райху одной из богатейших террито-
рий в мире, такой как Богемия. Слишком плохо! Я убежден, что 
наш поход на Албанию мог бы поднять мораль в стране.

16 марта 1939 года. У меня было еще одно совещание с Дуче. 
Теперь он думает, что в Европе установлена прусская гегемония. 
Поскольку дела приняли такой оборот, я спросил его, не было 
ли бы для нас лучше скорее вступить в союз, чем поддерживать 
в будущем нашу полную свободу действий, согласно нашим соб-
ственным интересам. Дуче решительно высказался в пользу со-
юза. Я выразил свои опасения, что этот союз не будет так по-
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пулярен в Италии и что Германия использует это преимущество, 
чтобы протолкнуть свою политику экспансии в центральной Ев-
ропе вперед.

17 марта 1939 г. Дуче встревожен и мрачен. Таким я его вижу 
впервые. Даже во время “Аншлюса” он высказывал большее без-
различие. Он поглощен хорватской проблемой. Он опасается, что 
Мачек (вождь хорватской национальной аграрной партии, со-
противлявшейся сербам) может объявить независимость и стать 
под протекторат Германии. Он говорит: “В таком случае имеются 
лишь два выхода: или сделать выстрел против Германии пер-
выми, или быть сметенными революцией, которую принесут с 
собой фашисты. На Адриатике никто не потерпел бы свастики”.

Я вызвал Маккензена (Ганс Георг фон Макензен – немецкий 
дипломат, посол Германии в Италии. — П.И.) и говорил с ним 
спокойно, но достаточно твердо. Я напомнил ему о заявлении 
Фюрера, что Средиземное море немцев не интересует и что на 
этом фундаменте мы и сформулировали политику Оси. Если же 
не придерживаться этой предпосылки, то Ось будет разбита.

19 марта 1939 года. Продолжение разговора с Дуче; за по-
следние дни он много думал над нашей дискуссией и согласен с 
тем, что в настоящее время преподносить итальянскому народу 
мысль о союзе с Германией невозможно.

20 марта 1939 года. Фон Маккензен привез ответ на мои за-
явления, сделанные в прошлую пятницу; Германия не интересу-
ется судьбой Хорватии и признает превосходство итальянских 
интересов. Он повторил, что Средиземное море не является, не 
может и не должно стать немецким морем. Я сообщил об этом 
Дуче, который нашел это сообщение довольно интересным “при 
условии, что мы сможем ему поверить”.

21 марта 1939 года. Сегодня западные державы потеряли зна-
чительную долю своего престижа, который перешел к немцам. 
Сообщение о попытках создания “демократического блока” 
укрепило Дуче в пользу немцев.

27 марта 1939 г. Сегодня утром Дуче очень рассердился на ко-
роля, когда тот собрался с духом сказать ему, что не согласен с 
политикой Дуче в отношении Албании и не видит смысла на-
чинать такое рискованное предприятие, чтобы захватить “не-
сколько скал”. В ответ на эти слова короля Дуче сделал едкие 
замечания. Он сказал: “Если бы Гитлер должен был иметь дело 
с бесхарактерным королем, он никогда не смог бы захватить ни 
Австрии, ни Чехословакии” и продолжал горячо говорить, что 
монархия не любит фашизма, потому что фашизм является еди-
ной партией, а “монархия желает, чтобы страна была разделена 
на ряд партий, которые можно было бы натравливать друг на 
друга”.

28 марта 1939 года. Пал Мадрид, а вместе с ним и другие горо-
да Красной Испании. Война окончена. Это новая грозная победа 
фашизма – может быть, величайшая до настоящего дня.

29 марта 1939 г. Чтобы вынести решение в отношении Алба-
нии, я дважды виделся с Дуче. Армия, флот и авиация продол-
жают свою подготовку. Если король Зог не сдастся, мы пошлем 
в территориальные воды Албании свои корабли и предъявим 
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ультиматум. Если он будет настаивать на своем отказе, мы под-
нимем среди албанских племен восстание, объявим свою декла-
рацию и высадимся. Оккупировав Тирану, мы соберем албанских 
вождей на учредительное собрание, на котором председатель-
ствовать буду я, и я предложу албанскую корону королю Италии.

Бадолио (Пьетро Бадольо – маршал, главнокомандующий ита-
льянскими войсками в Эфиопии. — П.И.) приходил к Дуче, что-
бы сказать, что в отношении албанского предприятия он с Дуче 
согласен; его единственным предложением было мобилизовать 
больший контингент вооруженных сил.

31 марта 1939 года. Новости из Тираны подтверждают тот факт, 
что король готовится сопротивляться, что очень досадно, потому 
что я считаю, что в этой беспокойной и легковоспламеняющейся 
Европе сделать первый выстрел довольно опасно.

1 апреля 1939 года. Завтра албанский король получит новый 
проект договора. Или он его примет, и в этом случае я поеду в 
Тирану, чтобы присутствовать на торжественной церемонии под-
писания договора, или же он откажется. Тогда во вторник по всей 
Албании вспыхнут беспорядки, вызывая с нашей стороны необ-
ходимость вооруженного вмешательства.

2 апреля 1939 года. Дуче сообщил по телефону порядок по-
грузки войск на корабли, сказав, что порядок отправки будет со-
общен вечером. Кажется, что король Албании не желает взять на 
себя ответственности за полную капитуляцию и намерен созвать 
Совет Министров, чтобы вынести это чрезвычайное решение.

5 апреля 1939 года. Я виделся с Дуче несколько раз. Он спокоен, 
зловеще спокоен и более чем когда-либо убежден, что в наши дела 
с Албанией никто вмешиваться не будет. Однако он решил высту-
пить и выступит, даже если бы весь мир восстал против него.

7 апреля 1939 года. Я встал в 4 утра. Стараче (Акилле Стара-
че  – секретарь итальянской фашистской партии, военный и по-
литик. — П.И.) уже ожидал меня со многими новостями, среди 
которых была телеграмма от Зога на имя Дуче. В ней он под-
тверждал свое решение прийти к военному соглашению и начать 
по этому поводу переговоры. В 6 часов утра я на аэроплане от-
правился в Албанию. В 7.45 утра мы были уже в Дураццо (Дур-
рес. — П.И.). В Дураццо было видно очень мало людей. Но, оче-
видно, там имело место какое-то сопротивление, потому что я 
видел отряды жандармерии, охраняющие порт. Я проследовал в 
Тирану. Улицы были мало оживлены, но охраны видно не было. 
Люди ходили по улицам столицы довольно спокойно.

Я сообщил об этом Дуче, который был вполне удовлетворен 
тем обстоятельством, что международной реакции почти не су-
ществовало.

9 апреля 1939 года. Я возвратился в Рим на совещание с Дуче. 
Многие албанцы очень дружелюбно провожали меня на аэро-
дроме. Они дарили мне албанские флаги и просили взамен ита-
льянские. Сегодня утром Тирана была украшена трехцветными 
итальянскими флагами.

Дуче счастлив.
10 апреля 1939 года. Реакция за границей начала падать. Со-

вершенно очевидно, что британские протесты предназначаются 
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скорее для “внутреннего употребления”, чем для какого-нибудь 
другого.

Новости из Албании хороши; военная оккупация проводится 
по плану и беспрепятственно» 2.

Не дожидаясь завершения оккупации всей территории Ал-
бании, Г. Чиано прибыл 8 апреля в Тирану в целях проведе-
ния, по его собственным словам, «политических маневров» 
для юридического закрепления итогов военной операции. По 
его инициативе в стране вместо бежавших монарха и прави-
тельства был создан Временный административный комитет 
во главе с бывшим королевским приближенным Джафером 
Юпи. Он обратился к народу с прокламацией, в которой зая-
вил, что за последние десятилетия албанцы продемонстриро-
вали собственную неспособность к самоуправлению и потому, 
во избежание окончательного краха государства, необходимо 
оказать дружественный прием итальянской армии, намерен-
ной навести порядок в стране. Комитет также направил при-
ветственную телеграмму Б. Муссолини, в которой выражалась 
«радость» по поводу того, что на землю Албании ступила ита-
льянская армия 3.

12 апреля 1939 г. в Албании для рассмотрения и принятия за-
кона о «личной унии» с Италией была созвана Конституционная 
ассамблея в составе 159 делегатов, в заседаниях которой при-
нимал активное участие Чиано. В ее состав вошли 68 помещи-
ков, 25 байрактаров (региональных лидеров), 26 крупных тор-
говцев, 20 представителей духовенства, 20 офицеров и столько 
же представителей интеллигенции (среди последних выделялся 
известный албанский поэт Дьердь Фишта).

Довольно неожиданно для него делегаты отклонили перво-
начальный проект, предусматривавший вручение албанской ко-
роны итальянскому монарху Виктору Эммануилу III. Участники 
Конституционной ассамблеи решили прежде сформировать но-
вое правительство страны, которое уже передаст корону не са-
мому королю Италии, а одному из принцев Савойской династии 
с тем, чтобы сама процедура не выглядела полным отказом Ал-
бании от своей независимости.

Главе итальянского внешнеполитического ведомства при-
шлось приложить дополнительные усилия для того, чтобы скло-
нить на свою строну делегатов. Как признавался позднее сам Чи-
ано, их удалось уговорить при помощи «конвертов с албанскими 
франками, которые я на всякий случай прихватил с собой», в 
результате чего итоговое голосование прошло «единодушно и с 
энтузиазмом» 4. Главой все-таки сформированного нового пра-
вительства Албании стал крупнейший землевладелец и личный 
враг Зогу  I Шефкет Верляци, немедленно заявивший о выходе 
страны из Лиги наций по примеру Италии, которая покинула 
ряды этой организации в декабре 1937 г. 5

15 апреля 1939 г. «личную унию» Албании и Италии одобрил 
итальянский Большой фашистский совет. На следующий день 
делегация албанского правительства преподнесла «Корону 
Скандербега» Виктору Эммануилу III. Чиано описал эту сцену 
весьма объективно:
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«16 апреля 1939 года. Церемония передачи албанской коро-

ны королю Италии происходила в итальянском королевском 
дворце. Албанцы, которые, казалось, терялись в огромных за-
лах “Киринталя”, имели подавленный вид.  Король принял ко-
рону неуверенным и дрожащим тоном; он, бесспорно, не из тех 
ораторов, которые умеют производить впечатление на присут-
ствующих» 6.

Ситуация в самой Албании также не была столь спокойной, 
как это изначально представлялось Г. Чиано. В своем дневнике 
он был вынужден признать недовольство оккупацией:

«12 мая 1939 года. Среди албанской интеллигенции произо-
шел небольшой шторм, дающий объяснение тому, что человек 
двадцать было немедленно отправлено в концентрационные ла-
геря. Не должно быть ни малейшего признака слабости; новый 
режим должен характеризоваться справедливостью и силой» 7.

В течение следующих двух месяцев уния (а точнее, ликвида-
ция независимости Албании) была оформлена технически. Про-
живающие в Албании итальянцы были уравнены в гражданских 
и политических правах с местным населением; была оформлена 
таможенная уния. А принятое 3 июня специальное соглашение 
предусматривало, что отныне «все международные отношения 
Италии и Албании унифицируются и концентрируются в королев-
ском министерстве иностранных дел в Риме» 8. Вместо прежне-
го министерства иностранных дел Албании была сформирована 
специальная комиссия по иностранным делам при итальянском 
внешнеполитическом ведомстве в составе четырех итальянских 
и двух албанских представителей.

Соответствующие пункты были внесены в новую конституцию 
Албании, «дарованную» ей ее новым монархом 3 июня 1939 г, но 
так никогда и не одобренную никаким национальным албанским 
органом власти. Документ провозглашал Албанию монархиче-
ским государством, вся полнота законодательной и исполни-
тельной власти в котором принадлежала итальянскому королю. 
Бывший посланник Италии в Тиране Ф. Якомони получил новое 
назначение на пост королевского наместника. Без его визы от-
ныне не имело силы ни одно постановление албанского прави-
тельства. Г. Чиано так описал это событие:

«3 июня 1939 года. Церемония при дворе по случаю дарова-
ния албанцам конституции. Король спросил, кто составлял доку-
мент, и в саркастическом тоне заметил, что на балканском флаге 
нет геральдических знаков династии. Я ответил ему, что это не 
совсем так, потому что на нем имеется синяя савойская лента 
и скандербергская корона. Это подействовало на него убеди-
тельно, но его дурное настроение осталось. Я сообщил об этом 
Дуче, который ухватился за этот удобный случай, чтобы “опу-
стить рога и боднуть монархию”. Дуче заявил, что он уже болен 
и устал от того, что тащит за собой “пустые багажные вагоны, 
которые еще вдобавок идут с заторможен[ными] колесами”, и 
что король – “маленький человек, брюзгливый и недостойный, 
который теперь заинтересован главным образом украшениями 
на флаге и не чувствует никакой гордости при виде того, что его 
территория увеличивается на 30 000 квадратных километров”, 
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и в заключение: “эта монархия своей идиотской болтовней ме-
шает фашистизации армии”.

Дуче сказал: “я как кот, осторожен и благоразумен, но, когда я 
прыгну, я, наверное, попаду туда, куда хочу. Я сейчас раздумы-
ваю над тем: не следует ли мне сразу же покончить с Савойским 
домом?”» 9

Б. Муссолини высоко оценил роль Чиано в успешном захва-
те Албании, поддержав (хотя и не сразу) идею короля Виктора 
Эммануила III вручить ему орден Аннунциаты (Высший орден 
Святого Благовещения) – высший орден Савойского дома и Ита-
льянского королевства:

«6 авг. 1939 года. У меня было совещание с Дуче. Король выра-
зил намерение пожаловать мне орден Аннунциаты на шею. Дуче 
сначала уклонялся от этого, поскольку “орден мог бы привести к 
компромиссам, которых лучше было бы не иметь” (во взаимоот-
ношениях фашистского движения и короля. — П.И.), но теперь он 
убежден, что желательно, чтобы этот орден я бы имел…

7 авг. 1939 года. Дуче написал королю утонченное письмо, 
чтобы сообщить, что он одобряет дарование мне ордена Аннун-
циаты. Между прочим он пишет: “Моим долгом является заявить 
Вашему Величеству, что мы обязаны графу Чиано проникновени-
ем в Албанию, что позволило нам присоединить ее к себе поч-
ти без поражающего ее удара. Это само по себе уже заслуживает 
ордена”» 10.

Захват Албании Италией вызвал довольно вялую реакцию в 
западноевропейских столицах. Оживленные дебаты прошли в 
британском парламенте, однако по их итогам не было принято 
никакого практического решения. Франция предпочла вообще 
не реагировать на происходящее. Более четко высказались США: 
госсекретарь К. Хэлл расценил итальянскую агрессию против 
Албании угрозой миру во всем мире.

«Италия вторглась в Албанию» – под таким заголовком выш-
ли вечером 7  апреля 1939  г. некоторые американские газеты. 
Характерно, что информацию из Албании они зачастую опубли-
ковали под рубрикой «Пороховой погреб» и в целом довольно 
сдержанно прокомментировали события. В частности, выходив-
шая в Северной Каролине газета The Henderson Daily Dispatch 
привела итальянскую версию причин вооруженного вторжения 
в Албанию. Она сообщила, что «фашистский пресс-секретарь, 
подвергнув острой критике короля Зогу, обвинил албанского 
правителя в стремлении использовать итальянскую помощь для 
организации нападения на Югославию (что никак не соответ-
ствовало действительности. — П.И.). В то время как десантные 
войска Италии высадились на албанское адриатическое побе-
режье в четырех пунктах, этот пресс-секретарь заявил, что ита-
льянцы в Албании оказались под угрозой из-за того, что Ита-
лия отказалась помогать Зогу напасть на страну-соседку». Но 
одновременно эта же американская газета привела и заявление 
дипломатической миссии Албании в Париже, в котором проис-
ходящее было названо «варварской акцией»: «Очень крупные 
морские и воздушные силы бомбардировали и продолжают под-
вергать бомбардировке незащищенные прибрежные города и 
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совершают жестокости в отношении беззащитных женщин и де-
тей» 11.

Советская газета «Правда» подчеркнула, что «захват Албании 
создает угрозу Югославии, на которую с севера нажимает фа-
шистская Германия, на территорию которой готовы посягнуть и 
Венгрия, и Болгария. Создается угроза Греции. Агрессия все гуще 
заливает Балканы»  12. Вполне справедливым представляется 
вывод о том, что «Европа вступила в полосу острейшего полити-
ческого кризиса. Рушились целые государства. Агрессоры бес-
чинствовали среди бела дня, а западные державы продолжали 
политику попустительства, хотя это еще более ослабляло их по-
зиции в Европе, на Ближнем Востоке и в Азии» 13.

В Лиге Наций оставили без ответа два обращения с протестом 
против действий Италии: письмо поверенного в делах Албании 
в Париже с просьбой об оказании его стране международной 
помощи и аналогичное обращение Зогу I. Советская делегация 
во главе с представителем СССР в Лиге Наций И.М. Майским на 
заседании Совета Лиги, прошедшем под его председательством 
22 мая 1939 г., предложила вынести данный вопрос на пленар-
ное заседание этого высшего международного органа как про-
явление неспровоцированной агрессии великой державы про-
тив малой страны, приведшее к военной оккупации. По словам 
советского дипломата, происшедшее «налагает обязательства 
на всех членов Лиги, побуждая их ускорить выработку дей-
ственных средств борьбы против агрессии»  14. Однако совет-
ская инициатива была отвергнута большинством членов Лиги 
Наций.

Можно сказать, что в определенной степени повторилась си-
туация периода Первой мировой войны, когда Италия доволь-
но успешно играла на противоречиях великих держав, стремясь 
обеспечить собственные интересы в максимальном объеме. 
Ведь именно тогда «противоречия между странами Антанты в 
адриатическом вопросе позволили итальянской дипломатии 
добиться большинства своих требований» 15. Однако накануне 
Второй мировой войны аппетиты Италии отнюдь не ограничи-
вались Албанией. Албанская операция рассматривалась всего 
лишь как первый этап включения балканских земель в состав 
возрождаемой Муссолини Римской империи.

При этом сами итальянские правящие круги были отнюдь не 
едины во мнении о военных задачах и внешнеполитическом 
курсе страны. Двойственной была позиция короля Виктора Эм-
мануила III: «Король и Гитлер не нравились друг другу. В мае 
1938 г. Гитлер был возмущен, когда в ходе визита в Рим ему при-
шлось соблюдать придворный церемониал. А король был пора-
жен подозрительностью гостя, который опасался, как бы его не 
отравили наркотиками. Гитлер посоветовал дуче избавиться от 
монархии. Виктор Эммануил III тогда испугался и даже отпра-
вился вместе с королевой Еленой в Предаппио, местечко, где ро-
дился Муссолини, посетил его дом и возложил цветы на могилу 
его родителей. Виктор Эммануил III затем подписал ряд расист-
ских законов, включая закон о запрещении брака с иностранца-
ми, будучи, как и его предшественники, женатым на иностранке.
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Приближение второй мировой войны пугало многих в Ита-

лии. Зять Муссолини Галеаццо Чиано, фашистские иерархи 
Итало Бальбо, Чезаре де Векки, Дино Гранди, Эмилио де Боно, 
носившие титул “квадриумвиров” со времен “похода на Рим”, 
питали иллюзии, что король захочет удержать страну от беды: 
формально лицом, которое могло объявлять войну и заключать 
мир, оставался король. Но в январе 1939 г. в нарушение Статута 
палата депутатов приняла решение о самороспуске. Ее замени-
ла палата фаши и корпораций, члены которой не избирались, а 
назначались дуче. В мае 1939 г. Италия подписала союз с Герма-
нией, и Муссолини пообещал поддержать Гитлера “на сто про-
центов”, если тот начнет войну. Король одобрил пакт» 16.

Этот неуклонный дрейф Италии в сторону войны был вполне 
закономерным и не зависел от воли отдельных представителей 
правящей элиты. Как справедливо подчеркивают итальянские 
историки Л. Сальваторелли и Д. Мира в монографии «История 
Италии в фашистский период» 17, «антидемократизм, империа-
листические устремления и демагогия, которые составляли сущ-
ность фашистского режима» 18, неизбежно должны были приве-
сти Италию к военной катастрофе.

Как обоснованно замечает в этой связи российский иссле-
дователь И.И.  Баринов, существовал определенный парадокс, 
определявший различные подходы Рима и Берлина к формиро-
ванию европейской политики в межвоенный период: «Италия, 
хотя морально и не принимала версальский миропорядок, при 
формировании политической адженды отталкивались именно 
от него. Нацистам же он был настолько чужд, что даже при стра-
тегическом планировании на Востоке они исходили из идеоло-
гических, а не прагматических предпосылок» 19.

При этом «очевидное первенство Германии в регулировании 
политики на Востоке не смущало Муссолини... После нападения 
Германии на Советский Союз в июне 1941 г. дуче Италии, что-
бы обозначить свое участие в процессе, отправил на Восточный 
фронт экспедиционный корпус, позднее развернутый в армию. 
Не в последнюю очередь эта самонадеянность и разгром непод-
готовленных к боевым действиям на Востоке итальянских частей 
приблизили военно-политическую катастрофу Италии и сверже-
ние Муссолини, мечтавшего о новой Римской империи» 20.

В то же время социально-политическое развитие Италии в 
межвоенный период имело свою специфику. Итальянское об-
щество, в отличие от немецкого, отнюдь не было едино в своей 
поддержке вовлечения страны в войну; «эмоционально война 
втянула в свою орбиту лишь часть общества: преимущественно 
мелких предпринимателей города и деревни, служащих раз-
ного уровня, персонал сферы обслуживания, лиц свободных 
профессий и иных представителей средних слоев, занявших в 
армии позиции младших командиров. Подавляющая масса ра-
бочих Севера и крестьян Юга (в основном неграмотных) остава-
лась глуха к призывам интервентистов отправиться на “послед-
нюю войну Рисорджименто”. Многие итальянцы слышали о нем 
от своих отцов и дедов, но не многие из них понимали, зачем 
Италии понадобились еще “не присоединенные” к королевству 
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“итальянские земли” Габсбургов. Тем не менее именно эти, си-
лой оторванные от земли и одетые в шинели вопреки их здраво-
му крестьянскому смыслу, люди сформировали костяк рядового 
состава армии» 21. Неудивительно, что, вступив в войну с неяс-
ными (для себя) целями и задачами, итальянцы возвратились с 
фронта весьма разочарованными.

Ситуация с их новыми союзниками кануна Второй мировой 
войны – немцами – была еще критичнее. Накануне Первой ми-
ровой войны «военно-националистическим мифом были зара-
жены все участники конфликта, но в разной степени. Среди веду-
щих международных акторов в этом плане безусловным лидером 
была Германия, где “август 1914 г.” морально, духовно и психо-
логически был подготовлен наилучшим образом и стал одним из 
самых сильных эмоциональных переживаний немцев в XX в., на 
время объединившим представителей практически всех сосло-
вий и классов. Мираж “величия” национальных задач, стоявших 
перед Германией, пронизывал немецкое общество сверху дони-
зу, а патриотический порыв, окрашенный военной романтикой 
и помноженный на давнюю милитаристскую традицию, толкал 
на призывные пункты десятки тысяч молодых добровольцев, 
убежденных в том, что война даст им столь необходимый шанс 
для преодоления духовного вакуума и самоутверждения в жизни. 
Этот порыв похоронил под Лангенмарком (24 октября 1914  г.) 
тысячи безусых гимназистов и плохо обученных студентов, ата-
ковавших неприятеля с пением национального гимна, но без ар-
тиллерийской подготовки» 22.

Не удивительно, что завершение Первой мировой войны не 
принесло Европе ни политического успокоения, ни социаль-
но-экономической стабилизации, а межвоенный период стал не 
столько временем восстановления континента, сколько проло-
гом к новому, еще более кровопролитному конфликту. Венгер-
ский историк Р. Барта согласен с мнением британского эконо-
мического эксперта британской мирной делегации по итогам 
Первой мировой войны Д. Мейнардом Кейнсом, который «обра-
тил внимание на то, что установленный в Европе порядок, с эко-
номической точки зрения, оказался нежизнеспособным. Систему 
малых государств, образованных после проведения в Европе 
новых границ, разрывали внутренние конфликты, и, поскольку 
национализмы малых народов видели врагов в соседях, вдоль 
новых границ быстро оформились конфликтные зоны. При их 
проведении не принимался в расчет принцип этнического боль-
шинства даже там, где для этого были возможности (район Суде-
тов, юг Словакии, запад Трансильвании). Вильсоновский посту-
лат о национальном самоопределении победители применяли 
только в отношении к самим себе, и эти очевидные двойные 
стандарты лишь разжигали в побежденных жажду реванша» 23.

При этом оккупация Албании однозначно стала прологом ак-
тивного вовлечения данной страны в события Второй мировой 
войны. И в балканской, и в более широкой средиземноморской 
стратегии итальянской правящей верхушки Албания занимала 
особое место и как форпост, с которого можно продолжать про-
движение вглубь Балканского полуострова, и как прикрытие 
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восточносредиземноморского бассейна, откуда могут осущест-
вляться операции в направлении Северной Африки. В целом 
Италия и ее союзница Германия имели в этом регионе весьма 
обширные планы. Они «стремились перекроить в своих интере-
сах карту Африки и Ближнего Востока и установить господство 
на Средиземном море. Предусматривалось создание германской 
колониальной империи в Африке, в которую должны были вой
ти, помимо бывших немецких колоний (Камерун, Юго-Западная 
и Восточная Африка), почти все французские и английские ко-
лонии в Центральной и Южной Африке. Западное и восточное 
побережье предполагалось опоясать сетью германских воен-
но-морских баз. За Италией, согласно секретному циркуляру 
Риббентропа от 20 августа 1940 г., признавалось преимущество 
при “новом политическом оформлении арабского простран-
ства”, то есть Северной Африки и Ближнего Востока. Но это, как 
указывалось в том же документе, не означало, что Германия от-
казывается от “своих экономических, транспортно- и культур-
но-политических интересов в этой области”.

В свою очередь, итальянский империализм намеревался со-
здать “великую Римскую империю”, включив в нее, помимо 
Ливии, Эфиопии и Албании, еще и значительные территории 
Египта, Судана, Французское и Британское Сомали, Аден и дру-
гие районы. В итальянскую сферу влияния должны были войти 
Турция, Йемен, Саудовская Аравия, Трансиордания, Палестина, 
Ирак; предполагалось установить итальянское господство и на 
всем Средиземноморье» 24.

Понятно, что реализация столь масштабной программы внеш-
ней территориальной экспансии требовала значительных во-
енных усилий и могла быть осуществлена через военное стол-
кновение с западными державами, в первую очередь с Англией. 
Однако в Риме рассчитывали использовать в своих интересах 
глобальное противостояние Англии с Германией, с тем чтобы 
вмешаться в ситуацию уже тогда, когда военный разгром британ-
цев станет свершившимся фактом. Именно поэтому следующим 
шагом для реализации своих планов итальянское руководство 
выбрало балканское направление и конкретно оккупацию Гре-
ции.

Г. Чиано в своем дневнике отметил 12 мая 1939 г. ту роль, 
которую отводил Албании в своих планах Бенито Муссолини: 
«Предположено все дороги проводить к греческой границе. Этот 
план создал Дуче, который все больше и больше думает о том, 
чтобы при первой возможности напасть на Грецию» 25.

В Европе многие отдавали себе отчет в опасности создав-
шегося положения. Бывший дипломатический представитель 
России в Сербии В.Н.  Штрандтман писал 8 апреля 1939 г. из 
Белграда бывшему послу Временного правительства в Париже 
В.А. Маклакову: «То, что произошло вчера с Албанией, серьезно 
всколыхнуло здешнее общественное мнение и ответственные 
факторы. Но спокойствие не утрачено, и вера в себя не слабеет. 
Сербы – не чехи. С ними придется быть осторожнее, и, насколь-
ко я могу судить о создавшемся положении, в Белграде дают-
ся самые энергичные заверения успокоительного характера. 
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По-видимому, эти заверения имели свои действия. Дальней-
шее развитие событий покажет, насколько сохраняемое спо-
койствие прочно. Нельзя забывать, что в 1927 году заключение 
тесных союзных отношений между Италией и Албанией при-
вело к длительному, десятилетнему периоду открытой вражды 
между Югославией и Италией. Тогда говорилось и писалось, 
что занятие Албании итальянскими войсками будет считаться 
равносильным нападению на Югославию, т.е. вызовет войну. 
Правда, тогда политико-географическое положение Югосла-
вии было много лучше нынешнего, не было “оси”; не было гра-
ниц с Германией и была уверенность, что Франция не оставит 
без своей помощи союзную Югославию. А теперь? Налицо мо-
гучая диктующая “ось”, охват ею Югославии с севера и с юга и 
опыты аншлюса, Судетов, всей Чехословакии, Мемеля, которым 
противопоставлялись дружественные обсуждения Лондоном и 
Парижем, вместе и в отдельности, “создавшегося” положения… 
Не подлежит сомнению, что только что случившееся поставит 
Югославию в очень трудные условия» 26.

Еще в 1920-е гг. Франция в своей политике в регионе Цен-
тральной и Юго-Восточной Европы сделала ставку на форми-
рование региональных блоков, призванных, во-первых, со-
действовать поддержанию стабильности и системы сдержек и 
противовесов, а во-вторых – обеспечить приоритет французских 
интересов. Ключевое место в этом ряду отводилось двум межго-
сударственным объединениям – Балканской Антанте и Малой 
Антанте. 

Балканская Антанта была образована 9 февраля 1934 г. в 
Афинах посредством заключения соответствующих бессрочных 
соглашений Грецией, Румынией, Турцией и Югославией. В при-
нятом ими пакте говорилось о желании четырех государств спо-
собствовать укреплению мира на Балканах и подчеркивалось, 
что стороны взаимно гарантируют безопасность своих балкан-
ских границ. Дополнительный секретный протокол предусма-
тривал взаимное оказание помощи в случае нападения на одну 
из стран – участниц пакта. Однако данное положение распро-
странялось на ситуацию, возникшую в случае нападения на ази-
атские границы Турции. Пакт был открыт для присоединения 
Болгарии и Албании на основе консенсуса всех стран-участниц. 
Однако София и Тирана не пошли на такой шаг, что фактически 
не позволило создать общебалканскую систему безопасности 27.

Другой французский проект – Малая Антанта – имел более 
конкретную направленность. Его цель заключалась в противо-
действии попыткам Венгрии пересмотреть негативные для нее 
решения Трианонского мирного договора 1920 г. по территори-
альному разграничению с соседними странами. Основу блока 
заложил совместный меморандум, представленный Чехослова-
кией, Румынией и Югославией в секретариат данной конферен-
ции, в котором отвергались венгерские претензии. Конкретно 
имелись в виду приграничные территории с компактно прожи-
вающим венгерским населением, которые в результате Первой 
мировой войны и распада Австро-Венгрии оказались в границах 
соседних государств (в частности, в Словакии, Трансильвании, 
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Воеводине). Затем, в 1920–1921 гг., три страны заключили ком-
плекс двусторонних договоров и соглашений, в которых конкре-
тизировали принципы взаимодействия.

В отличие от Балканской Антанты, у Малой Антанты существо-
вали собственные надгосударственные органы – Постоянный 
совет в составе министров иностранных дел, исполнительный 
Секретариат со штаб-квартирой в Женеве, а также Координаци-
онный экономический совет. В условиях прихода к власти в Гер-
мании нацистов участники Малой Антанты подписали 16 февра-
ля 1933 г. в Женеве Организационный пакт, продлевавший на 
неограниченный срок все соглашения, лежавшие в основе ука-
занного блока 28.

В целом можно констатировать, что в данной организации – 
Малой Антанте – «не было единства в подходе к кардинальным 
проблемам европейской политики. Однако в начале 30-х годов 
в связи с ростом агрессивности Германии в Малой Антанте стали 
проявляться тенденции к большей консолидации» 29. При этом 
в первой половине 1930-х гг. под влиянием Франции в позиции 
государств Малой Антанты усилились настроения в пользу Со-
ветского Союза. В частности, в сентябре 1934 г. они поддержали 
предложение Парижа принять СССР в Лигу Наций. Затем пози-
тивную оценку со стороны государств блока встретили предло-
жения Москвы о создании системы коллективной безопасности 
в Европе. Однако заключенные в Мюнхене в 1938 г. договорен-
ности западных держав (и в том числе Франции) с Германией о 
разделе Чехословакии де-факто положили конец и этому фран-
цузскому проекту.

Дольше остальных из комплекса соглашений в рамках Малой 
Антанты просуществовал румыно-югославский союзный до-
говор 1921  г., который предусматривал, в частности, оказание 
сторонами взаимной помощи в случае неспровоцированного на-
падения Венгрии и Болгарии или одного из этих государств на 
одну из сторон для изменения положения, создавшегося по ито-
гам Первой мировой войны 30.

Именно подобная ситуация и произошла в апреле 1941 г. в ус-
ловиях нападения на Югославию венгерских войск, а также ча-
стей вермахта с территории Болгарии. Однако к этому времени 
румыно-югославский договор уже прекратил действие вслед-
ствие решений второго Венского арбитража от 30 августа 1940 г. 
Этот акт, навязанный Германией и Италией, предусматривал пе-
редачу Румынией Венгрии северной и северо-восточной части 
Трансильвании 31. Смысл данного решения заключался в том, 
что «обострение венгеро-румынских противоречий в результа-
те второго Венского арбитража было использовано фашистской 
Германией для полного подчинения своему влиянию и Румынии, 
и Венгрии» 32.

Вышеуказанное решение было отменено в 1947 г., уже после 
завершения Второй мировой войны.

Все эти процессы привели к тому, что позиции Франции на 
Балканах в рассматриваемый период действительно явствен-
но ослабевали, несмотря на исторические традиции взаимо-
действия Парижа с отдельными региональными столицами. Это 
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напрямую касается и Албании. Как справедливо напоминает 
российский исследователь П.П. Тимофеев, «нельзя сказать, что 
Франция была ключевым союзником или партнером Албанско-
го государства на протяжении XX столетия, однако свою роль, в 
отдельные моменты весьма важную, она все же сыграла. Сегод-
ня в Париже гордятся тем, что в 1917 г., с согласия французско-
го командования, в Албании была создана автономная область 
Корча, что сыграло “важную роль в спасении Албании”. Франция 
оказалась также первой западной страной, восстановившей свое 
дипломатическое присутствие в Тиране в 1945 г., в то время как 
Англия и США не спешили с подобными инициативами» 33.

В складывавшейся на Балканах и в Европе в целом новой меж-
дународной обстановке итальянские власти активно «встраи-
вали» Албанию в систему фашистских институтов. Уже 2 июня 
1939 г. в стране была создана своя фашистская партия. Ее се-
кретарь албанец Тефик Мборья «по совместительству» вошел в 
состав национального совета итальянской фашистской партии. 
Ряд албанских общественно-политических лидеров, привет-
ствовавших приход итальянцев, вошли в итальянский сенат. 
Среди них – Шефкет Верляци, Гьон Марка Гьони, Мустафа Круя 
и Вангель Туртулы. Учащаяся молодежь Албании автоматически 
включалась в молодежное фашистское объединение «Балилла». 
Свои объединения аналогичной идеологии появились и среди 
албанских рабочих и служащих – организации «Дополаворо» и 
«Данте Алигьери».

Социально-экономическое положение в Албании в рассма-
триваемый период оставалось сложным. С одной стороны, в 
стране при участии итальянского капитала началась реализация 
крупных строительных проектов (в основном военной направ-
ленности). Кроме того, создавались новые сельскохозяйствен-
ные фермы. Это привело к некоторому снижению безработицы и 
смягчению социальных противоречий.

С другой же стороны, новые власти страны создавали префе-
ренции для итальянских рабочих, в том числе в плане оплаты 
труда и продолжительности рабочего дня. Итальянский рабо-
чий получал в среднем 7‒8 золотых франков в день, а его колле-
га-албанец ‒ 2‒4 франка. Согласно правительственному декрету 
от 14 июня 1939 г., продолжительность рабочего дня в Албании 
была установлена в 10 часов. Однако итальянские фирмы и об-
щества получили право корректировать эту норму по собствен-
ному усмотрению 34.

Подобная ситуация привлекала в Албанию десятки тысяч 
сезонных рабочих из Италии. За период с 8 апреля 1940 г. по 
31 октября 1941 г. их прибыло свыше 50 тыс. 35

Граждане Италии получили право беспрепятственного пере-
селения в Албанию и владения там землей, что отрывало путь 
для колонизации страны. Де-факто именно «итальянизация Ал-
бании» выступала в качестве одного из ключевых пунктов плана 
Б. Муссолини 36.

Собственно говоря, далекоидущие планы Италии в отноше-
нии Албании не были новым явлением в европейской полити-
ке. Они формировались еще в XIX в. Как отмечал в 1910 г. лидер 
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сербских социал-демократов Д. Туцович, итальянские планы 
на Балканах предусматривали проникновение не только в Ал-
банию, но и в Турцию, Македонию, а через нее – к Салоникам. 
По его словам, изменение внешнеполитического курса Италии 
(первым свидетельством чего явилось венчание в 1896 г. тог-
дашнего престолонаследника Виктора-Эммануила с черногор-
ской принцессой Еленой), произошедшее по причине неудачи 
итальянских планов в Тунисе и Абиссинии, имело следствием 
появление в Албании большого количества консульств, торго-
вых агентов и агитаторов. Это, в свою очередь, ведет к столкно-
вению с Австро-Венгрией, для которой возможное установле-
ние контроля над Салониками также выступает в роли своего 
рода компенсации за поражение в северогерманских областях 
и которая также имеет своих агентов в стране – от священников 
и учителей до торговых эмиссаров и консульств. Таким обра-
зом, уже в то время в Албании сталкивались «не побочные, а 
главные направления капиталистической завоевательной по-
литики этих стран» 37.

Спустя два года Д. Туцович развил тему экономического про-
никновения Италии в Албанию и ее конкуренции в этом вопросе 
с другими державами. Он отмечал, что Австро-Венгрия практиче-
ски создала в Албании свою монополию. Правда, в южной части 
страны она вынуждена считаться с итальянской конкуренцией, 
но и здесь позиции Австро-Венгрии являются более прочными. В 
качестве примера Туцович рассматривает структуру внешнетор-
гового оборота портового города Дуррес. В совокупном объеме 
внешней торговли этого города на Австро-Венгрию приходится 
49 %, а на Италию – всего 17 %. В импорте доля Австро-Венгрии 
составляет 39 %, Италии – 17 %, Англии – 11 %, Турции – 24 %, а 
в экспорте на долю Австро-Венгрии приходится 60 %, Италии – 
16 %, Турции – 18 %. Это позволяет ему сделать вывод, что в эко-
номическом отношении Албания уже сейчас сильнее связана с 
Австро-Венгрией, чем даже с Турцией 38.

Главной причиной такого изменения соотношения сил яв-
ляется итало-турецкая (Триполитанская) война 1911–1912 гг., 
которая нанесла тяжелый удар торговле Италии с Албанией и 
обеспечила Австро-Венгрии экономическое превосходство.  
В настоящий же момент Австро-Венгрия, используя заявление 
министра иностранных дел Монархии Габсбургов Л. Берхтольда, 
намеревается добиться и политической победы в этом районе, 
превратив Албанию (в то время как Италия была занята ведени-
ем войны), с экономической точки зрения, в свою провинцию и 
одновременно упрочив в ней свое политическое влияние.

При этом еще в 1903 г. Австро-Венгрия и Италия заключили 
между собой договор о разделе сфер влияния в Албании и вы-
двинули лозунг создания там автономного государства под их 
протекторатом в качестве наиболее подходящего для их соб-
ственных интересов решения албанского вопроса с прицелом на 
установление контроля на Адриатике и в Восточном Средизем-
номорье в целом.

По свидетельству Д.  Туцовича, именно Адриатическое море 
имело особое значение для Вены и Рима. Преимущество первой 
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при этом заключается во времени, так как она начала устанав-
ливать свое влияние на Балканском побережье Адриатического 
моря намного раньше того момента, когда Италия, собственно 
говоря, стала великой державой. Однако Италия в первом де-
сятилетии XX в. предпринимала значительные усилия, чтобы 
компенсировать свое отставание, и ей уже удалось добиться 
определенных успехов, в частности, в Черногории. В этом сопер-
ничестве двух европейских государств Албания представляет со-
бой страну, в которой их интересы сильнее и непосредственнее 
всего пересекаются. В связи с этим «образование автономной 
Албании имело сейчас для обоих этих государств не только тот 
интерес, чтобы никто третий не был допущен на Адриатическое 
море, но и чтобы было получено хотя бы окошко для проведения 
прежней политики на Балканах», указывал накануне Первой ми-
ровой войны лидер сербских социал-демократов 39.

Аналогичную точку зрения высказывал в своих работах и со-
ратник Туцовича в Сербской социал-демократической партии 
Д. Попович. В опубликованной 29 октября 1913 г. статье он кри-
тически оценил усилия сербского руководства по установлению 
контроля над Албанией в сложившейся в Европе международной 
обстановке, назвав их итоги «полным крахом» 40. Напомнив об 
австрийском ультиматуме от 18 октября 1913 г. с требованием 
вывести сербские войска за пределы международно признанных 
границ Албании, Попович подчеркнул, что «ошеломленное и ис-
пуганное этим неожиданным шагом австрийской дипломатии, 
сербское правительство послушно заявило, что сразу же посту-
пит в соответствии с предписанием; и, таким образом, в то время 
как наш сосед стоял над нами с поднятым кулаком, наши вой-
ска, которые напрасно пролили столько крови за стратегические 
точки, быстро и позорно отступили туда, откуда пришли.

На иное завершение мы и не надеялись, – продолжает Попо-
вич. – Мы постоянно утверждали, что Сербия слишком запозда-
ла со своими претензиями в отношении имущества албанского 
банкрота, из которого должно быть заплачено кредиторам, и 
что счета должны быть, прежде всего, оплачены паре компаньо-
нов из Тройственного союза, Австрии и Италии. Точно так же 
мы ни на секунду не предавались иллюзии, что в столкновении 
вокруг Албании между Сербией и Грецией, с одной стороны, и 
Австрией и Италией, с другой стороны, Тройственное согласие 
энергично встанет на нашу сторону и будет готово даже силой 
оружия поддержать наши претензии. Существуют определенные 
сферы влияния, определенные страны и народы, вокруг кото-
рых отсутствуют споры между империалистическими силами и 
при завоевании которых, более того, они помогают друг другу, 
независимо от того, к какому империалистическому созвездию 
принадлежат; и “Нойе фрайе прессе”, посредством которой го-
ворит австрийский министр иностранных дел, констатирова-
ла эту истину с определенной долей наивного цинизма, когда 
в 1908 году удивленно задавала вопрос, почему Россия, Англия 
и Франция протестуют против аннексии Боснии и Герцеговины, 
когда силы Тройственного союза мирно и даже с определенной 
дружелюбной благосклонностью наблюдали за тем, как Россия 
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занимает Персию, Франция – Марокко, Англия – Египет! А что 
действует в отношении Боснии и Герцеговины, то в полной мере 
действует и для Албании: по предопределенному гармоничному 
плану буржуазного мира Албания подлежит культурному влия-
нию австрийских иезуитов и экономическому влиянию итальян-
ских капиталистов» 41.

Распад Австро-Венгрии по итогам Первой мировой войны 
объективно способствовал укреплению позиций Италии в бал-
канском регионе и конкретно в Албании. И Рим активно исполь-
зовал это обстоятельство именно в своих интересах.

Не случайно уже в рассматриваемый период не оправдались 
расчеты албанского правительства на обеспечение при помощи 
Италии роста продуктивности сельского хозяйства. В частно-
сти, валовой сбор пшеницы сократился с 502 тыс. ц в 1939 г. до 
412 тыс. в 1941 г., сбор маслин – с 290 тыс. ц до 115 тыс. ц 42.

Среди промышленных отраслей активнее других развивалось 
горнодобывающая индустрия – также за счет и в интересах ита-
льянцев. Как раз накануне Второй мировой войны в Албании 
были открыты крупные месторождения хромовой руды, имев-
шие стратегическое военное значение. Италия также получала из 
Албании нефть, бурый уголь, натуральный битум, медную руду. 
Монополию на добычу, переработку и использование албанской 
нефти получила итальянская государственная нефтяная компа-
ния Agip, созданная в 1926 г. правительством Италии. Ей к тому 
времени уже принадлежали нефтеперерабатывающие заводы в 
Риеке и Венеции.

Свои филиалы в Албании открыли такие ведущие итальян-
ские компании и финансовые учреждения, как «Банко д’Ита-
лия», «Банко ди Наполи», «Монтекатини», «Ферровие делло 
стато», «Сниа вискоза». К началу 1940 г. количество итальян-
ских предприятий в Албании достигло 140, а в марте 1942 г. оно 
уже составляло 366  43. При этом «внимание итальянских про-
мышленников было сосредоточено, в первую очередь, на добы-
че минеральных ресурсов, хрома, нефти и нефтепродуктов и т.д., 
в которых итальянская военная индустрия испытывала боль-
шую потребность. Политика итальянского государства заклю-
чалась в том, чтобы превратить Албанию в источник снабжения 
сырьем первой необходимости итальянской индустрии и рынок 
для итальянских товаров» 44. 

Одним из пропагандистов экономического освоения Ал-
бании Италией стал глава Временного административного 
комитета страны Джафер Юпи, еще совсем недавно входив-
ший в ближайшее окружение короля Зогу I. Теперь он всяче-
ски восхвалял итальянцев, спасших народ от «тягот рабства 
кровопийцы Зогу» 45. В качестве аргументов использовались 
заявления главы итальянского экспедиционного корпуса ге-
нерала Гудзони о раздаче албанским беднякам денег и продо-
вольствия, а также о разработанных в Риме планах масштаб-
ных строительных работ.

Финансово-экономическое проникновение Италии в Албанию 
в значительной мере было продиктовано хозяйственными рас-
четами. Дело в том, что «в Италии степень концентрации власти 
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в руках фашистов была меньшей по сравнению с Германией. Тра-
диционные консервативные круги сохранили в Италии более 
или менее прочные позиции. В 1939 г. было объявлено об окон-
чании строительства “корпоративного государства”, которое 
усиленно проводило милитаризацию экономики. Однако замет-
ных успехов в экономической области фашистскому руководству 
Италии добиться не удалось: с 1929 г. по 1939 г. валовой объем 
промышленной продукции увеличился всего на 0,6 процента. 
Промышленность почти полностью зависела от ввоза сырья: из 
34 основных видов стратегического сырья в стране добывалось 
лишь 8. Выступая в феврале 1939 г. на большом фашистском со-
вете, Муссолини вынужден был признать, что Италия будет гото-
ва к войне лишь после 1942 г.» 46

Однако стремительное скатывание Европы в пучину новой 
войны заставляло Рим спешить. Военно-политическое руко-
водство Италии активно готовило Албанию к использованию 
ее в качестве плацдарма для дальнейшего проникновения 
на Балканы. На территорию страны была передислоцирова-
на 9-я итальянская армия, усиленная авиационными и воен-
но-морскими подразделениями, отрядами карабинеров и ми-
лицейскими частями. Командующим стал генерал С. Висконти 
Праска.

Вооруженный захват Албании Италией и создание в стране 
фашистского режима по итальянскому образцу сформировали 
новую общественную обстановку, усилив раскол в албанском об-
ществе. Уже 28 ноября 1939 г. в Тиране и других городах прошли 
массовые антифашистские демонстрации. Активную антифаши-
стскую позицию заняли албанские общины в США, во Франции и 
Австрии, развернувшие пропаганду в своих средствах массовой 
информации и направлявшие в Албанию листовки и проклама-
ции. «У нас отобрали древнее знамя Скандербега и дали новое – 
с короной савойской свиньи, с фашистским знаком ликтора и 
подняли его в Албании, чтобы оно развевалось вместе с флагом 
Италии как символ порабощения албанского государства»,   – 
подчеркивалось, в частности, в антифашистской прокламации, 
выпущенной во Франции в 1940 г. 47

Кроме того, в Албанию после завершения Гражданской войны 
в Испании стали возвращаться (подчас нелегально) албанские 
участники XII интернациональной бригады им. Гарибальди.

Тем временем над всей Европой явственно сгущались военные 
тучи. Министр иностранных дел Италии граф Галеаццо Чиано за-
писал в своем дневнике:

«9 авг. 1939 года. Завтра вечером я уезжаю в Зальцбург на сви-
дание с фон Риббентропом. Дуче озабочен тем, чтобы я докумен-
тально доказал немцам, что возникновение войны в этот момент 
было бы глупостью <…>.

11  авг. 1939 года. Решение воевать – подавить невозможно. 
Фон Риббентроп отвергает какое бы то ни было решение, кото-
рое могло бы дать Германии удовлетворение с тем, чтобы из-
бежать войны. Я уверен, что, если бы даже немцам дали боль-
ше, чем они просят, они все равно начнут войну, потому что они 
одержимы демоном разрушения.
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По временам наш разговор становится очень натянутым. Я не 

колеблюсь выражать свои мысли с грубой откровенностью. Но 
это его не трогает. Мне становится ясно, как низко мы стоим во 
мнении немцев.

Атмосфера холодная. Мы друг другу не доверяем» 48.
Настроения, которые проявлялись в ходе встреч руководите-

лей нацистской Германии и фашистской Италии, были весьма 
далеки от модели равноправного союзничества, которые, оче-
видно, держал в голове Б.  Муссолини, заключая с А. Гитлером 
«стальной пакт». Этот договор был подписан 22 мая 1939  г. в 
Берлине главами внешнеполитических ведомств двух стран 
И. Риббентропом и Г. Чиано сроком на 10 лет. Именно он «зафик-
сировал образование агрессивного военно-политического сою-
за обеих стран, основы которого сложились в результате взаим-
ной поддержки захватнических планов в отношении Эфиопии, 
Испании, Австрии, Чехословакии, Албании. Договор носил ярко 
выраженный антисоветский характер; содержал обязательства 
сторон о взаимопомощи и союзе в случае военных действий. 
Была достигнута также договоренность о дальнейшем расшире-
нии сотрудничества в военной и военно-экономической обла-
стях. В военное время обе стороны обязывались не заключать 
перемирия и мира без полного согласия между собой» 49.

Начало Второй мировой войны 1 сентября 1939 г. не стало 
для Муссолини неожиданным. Учитывая общую военно-техни-
ческую неподготовленность Италии к общеевропейской войне, 
а также приоритет балканского и средиземноморского направ-
лений во внешней политике Рима, дуче принял решение объя-
вить о временной «невовлеченности» в разгоравшуюся войну. 
Однако успехи вермахта, ставшие особенно заметными в окку-
пации Франции, заставили итальянского лидера пересмотреть 
свою позицию, дабы не опоздать к разделу общеевропейского и 
мирового «пирога». За несколько дней до капитуляции Парижа 
Муссолини решил объявить войну Франции, чтобы успеть при-
нять участие в подписании перемирия.

Италия начала военные действия против Франции 10 июня 
1940 г., когда французские войска уже находились на грани по-
ражения. Итальянское военное командование сосредоточило на 
франко-итальянской границе две армии, объединенные в груп-
пу армий «Овест» («Запад») общей численностью 22 дивизии. 
Им противостояла французская альпийская армия, которая на-
считывала в своем составе шесть дивизий. Однако, несмотря на 
значительное численное превосходство, французские части уме-
ло использовали выгодные стратегические позиции и хорошо 
оборудованные инженерные укрепления и не позволили ита-
льянским войскам осуществить прорыв на данном участке.

Тем временем германские части успешно продвигались впе-
ред. 14 июня они вступили в Париж, а к 21 июня танковые соеди-
нения вермахта вышли в район Лиона. Накануне, 20 июня, гер-
манское командование предложило французам прибыть в г. Тур 
для подписания соглашения о перемирии.

Узнав об этом, Муссолини отдал указание итальянским частям 
в Альпах на границе с Францией перейти в наступление. Одна-
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ко упорно защищавшиеся на этом фронте французские подраз-
деления при поддержке артиллерии не позволили итальянской 
армии продвинуться вперед, лишив Рим территориальных ко-
зырей на предстоящих переговорах 50. В результате в подписан-
ном 22 июня 1940 г. в Компьенском лесу перемирии Италия при-
сутствовала лишь в качестве партнера Германии, без указаний в 
тексте документа на какие-либо территориальные приращения 
за счет Франции. Участие Рима свелось к тому, что именно по-
следующее подписание перемирия между Францией и Италией 
24 июня 1940 г. стало юридической нормой, после выполнения 
которой Компьенское перемирие 1940 г. вступило в силу.

Одновременно летом 1940 г. в итальянском военно-полити-
ческом руководстве активизировались дискуссии относительно 
следующей цели итальянской армии. Были разработаны срав-
нительные планы ведения военных действий против Греции и 
Югославии. Подготовке подобных планов благоприятствовала 
и общая военно-политическая обстановка в Европе и Северной 
Африке, где английские войска проводили достаточно ограни-
ченные по своим масштабам военные операции. Как вспоминал 
впоследствии маршал Г.К. Жуков, в мае 1940 г. военно-полити-
ческая ситуация в Европе внимательно отслеживалась и обсу-
ждалась руководством СССР. В ходе одного из таких заседаний 
между Сталиным и Жуковым, по воспоминаниям последнего, 
произошел следующий диалог:

«Пока я находился в МНР, у меня не было возможности в дета-
лях изучить ход боевых действий между Германией и англо-фран-
цузским блоком. Пользуясь случаем, я спросил:

– Как понимать крайне пассивный характер войны на Западе 
и как предположительно будут в дальнейшем развиваться бое-
вые события?

Усмехнувшись, И.В. Сталин сказал:
– Французское правительство во главе с Даладье и англий-

ское во главе с Чемберленом не хотят серьезно влезать в войну 
с Гитлером. Они все еще надеются подбить Гитлера на войну с 
Советским Союзом. Отказавшись в 1939 году от создания с нами 
антигитлеровского блока, они тем самым не захотели связывать 
руки Гитлеру в его агрессии против Советского Союза. Но из это-
го ничего не выйдет. Им придется самим расплачиваться за не-
дальновидную политику» 51.

Что же касается США, то там делали основную ставку на эконо-
мическое давление на Италию. В частности, как сообщала 4 мая 
1940 г. советская газета «Красная звезда», американский посол 
в Риме Филлипс посетил Муссолини и заявил тому, что в связи 
с ухудшением положения в бассейне Средиземного моря США, 
возможно, будут вынуждены отозвать все имеющиеся там амери-
канские суда. По мнению Вашингтона, такая мера одновременно 
с перенесением Англией и Францией торгового судоходства из 
Средиземного моря могла бы стать «эффективной блокадой Ита-
лии» 52.

В итоге к осени 1940 г. в качестве приоритетного направления 
дальнейшей итальянской экспансии окончательно была выбра-
на Греция.
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«10 августа 1940 года. Я сообщил Дуче о беспорядках, возник-

ших на греческо-албанской границе. Дуче подумывает о приме-
нении силы, потому что еще с 1923 года собирается свести счеты 
с Грецией, “а греки себя обманывают, если думают, что он об 
этом позабыл”», записал в своем дневнике Г. Чиано 53.

«17 августа 1940 года. Альфиери (Дино Альфьери – посол 
Италии в Германии. — П.И.) имел интересное свидание с фон 
Риббентропом. Его можно свести к следующему: 1) что немецкое 
правительство не желает, чтобы мы слишком тесно сблизились 
бы с СССР; 2) что необходимо отказаться от всяких планов напа-
дения на Югославию; 3) что действия против Греции в Берлине 
не одобряются. Это настоящий приказ оставаться на теперешней 
позиции. Согласно словам фон Риббентропа, все силы должны 
быть сконцентрированы против Великобритании, потому что 
там и только там решится вопрос “жизни или смерти”. Это за-
ставляет меня думать, что, даже по мнению немцев, война пред-
стоит тяжелая. Дуче сам продиктовал наше контрпредложение. 
Конечно, мы принимаем берлинскую точку зрения даже по отно-
шению к Греции. Мы действительно откладываем в долгий ящик 
ноту, которую мы уже приготовили» 54.

Негативное отношение Гитлера к планируемой итальянцами 
операции в Греции вызывало плохо скрываемое раздражение в 
Италии. Там хорошо понимали, что Германией движет стремле-
ние сосредоточиться на разрабатываемой операции против СССР 
и использовать Балканы в качестве не военного плацдарма, а 
источника сырья и ресурсов. В этом контексте Германия ввела 
10 октября 1940 г. военный контингент на территорию Румынии, 
разместив его на нефтепромыслах и в дельте Дуная, не уведо-
мив Италию. Как пояснялось в директиве Гитлера командованию 
вермахта, Румыния занимает ключевые позиции на Балканах и 
контроль над ней «мог обеспечить решающее воздействие на от-
ношения Германии с другими балканскими странами, с Италией 
и особенно с Советской Россией» 55.

Этот акт, по свидетельству главы внешнеполитического ве-
домства Италии, вызвал крайне негативную реакцию руковод-
ства страны:

«12 октября 1940 года <…>. Больше всего он (Муссолини. — 
П.И.) негодует на оккупацию немцами Румынии. “Гитлер всегда 
ставит меня лицом к лицу с совершившимися фактами. На этот 
раз я намерен отплатить ему его же монетой. Он узнает из газет, 
что я оккупировал Грецию. Таким образом, равновесие сил будет 
восстановлено”» 56.

14 октября 1940 г. Б. Муссолини вызвал к себе начальника Ге-
нерального штаба итальянской армии маршала Пьетро Бадольо 
и начальника Главного штаба сухопутных войск генерала Марио 
Роатта и сообщил им, что «существует политическая необходи-
мость оккупировать Грецию» 57. Она заключалась в необходимо-
сти «защитить национальные интересы Албании» путем присо-
единения Чамерии – северной территории Греции со смешанным 
албано-греческим населением 58.

В самой Албании правительственные и профашистские сред-
ства массовой информации охотно подхватили данный аргумент. 
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Газета «Томори» со своих страниц активно призывала «освобо-
дить братьев-чамов», обеспечить «демографическое и экономи-
ческое развитие» албанского меньшинства в Греции посредством 
включения территории их проживания в состав Итальянского ко-
ролевства 59.

Однако военное руководство Италии высказало серьезные (и, 
как показало будущее развитие событий, весьма обоснованные) 
сомнения в своевременности операции против Греции. Бадольо 
и Роатта предупредили Муссолини о том, что греческая кампания 
видится им «недостаточно подготовленной» 60. Тем не менее уже 
15 октября на совещании с участием министра иностранных дел 
Италии Г. Чиано, королевского наместника в Албании Ф. Якомо-
ни и командующего итальянскими войсками в Албании генерала 
С. Висконти Праски была определена дата вторжения в Грецию с 
албанской территории – 26 октября.

Именно Якомони и Висконти Праска были в итальянском воен-
но-политическом руководстве самыми горячими сторонниками 
антигреческой операции. Якомони докладывал, что «в Албании 
ожидают эту акцию с нетерпением. Страна полнится волнением 
и энтузиазмом; даже можно сказать, что в последнее время этот 
энтузиазм так возрос, что чувствуется разочарование, почему же 
акция еще не началась» 61. В Греции же, по его словам, царит 
«дух уныния», греки воевать не хотят 62.

Висконти Праска, со своей стороны, поделился военными 
данными. По его словам, итальянская армия имела более чем 
двукратное превосходство по численности. Количество ита-
льянских войск он оценил в 70 тыс. военнослужащих, не считая 
специальных батальонов. Кроме того, 2,5–3 тыс. военнослужа-
щих пообещало предоставить правительство Албании. Греки же, 
по словам командующего итальянскими войсками в Албании, 
располагали 30-тысячной армией, причем переброска подкре-
плений на албано-греческую границу по горным дорогам пред-
ставляла, по его словам, большие трудности.

При этом весьма показательно, что применительно к итальян-
ским войскам «высокогорные дороги не страшили генерала. Он 
заверил, что 250 км до Афин (после завершения оккупации Эпи-
ра) итальянская армия пройдет без особых осложнений даже по 
горным тропинкам, преодолевая двухкилометровые перевалы, 
и завершит операцию в течение двух недель. Никого из присут-
ствующих не смутило такое парадоксальное обстоятельство, что 
из рассуждений Висконти Праски вытекало, будто дороги от ал-
банской границы до Афин были хорошие, а в обратном направ-
лении – от Афин до границы – плохие…» 63

Однако серьезные дискуссии в Риме продолжались.
Вопросы, связанные с военной операцией против Греции, в 

частности, обсуждались на совещании военного руководства с 
Г. Чиано, а затем на встрече последнего с Муссолини, по итогам 
которых министр иностранных дел записал в своем дневнике:

«17 октября 1940 года. Маршал Бадолио приходил повидаться 
со мной, и мы имели с ним очень серьезный разговор о наших 
действиях в Греции. Три высших генерала нашего Генерального 
штаба единодушно высказались против них.
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18 октября 1940 года. Я сделал доклад Дуче. Это вызвало у 

него стремительный взрыв ярости, и он заявил, что лично от-
правится в Грецию, “чтобы быть свидетелем невероятного позо-
ра итальянцев, испугавшихся греков”» 64.

Одновременно Муссолини решил заручиться принципиальной 
поддержкой своей греческой компании со стороны Гитлера. Он 
подготовил лидеру нацистской Германии письмо, в котором «на-
мекает на наши предполагаемые действия в Греции, но не дает 
ясного понятия ни о форме их, ни о дате, потому что боится, что 
опять придет приказ, который нас остановит» 65.

28 октября Италия предъявила Греции ультиматум, предвари-
тельно известив о нем правительства союзных держав. Он был 
доставлен премьер-министру Греции И. Метаксасу итальянским 
послом в Афинах Эммануэле Грацци в 4.00 утра и содержал тре-
бование в срок до 6.00 утра позволить итальянским войскам 
под угрозой объявления войны войти на территорию Греции и 
занять «стратегические позиции» (в том числе морские порты 
и аэродромы). Согласно греческой исторической и обществен-
но-политической традиции, ответ Метаксаса был максимально 
кратким: «Нет» (по-гречески «охи»).

В своих мемуарах, увидевших свет в 1945 г., посол Э. Грацци 
описал эту судьбоносную сцену несколько иначе: «“Господин 
премьер-министр, я имею распоряжение передать вам это со-
общение” – и вручил ему документ. Я наблюдал за волнением по 
его глазам и рукам. Твердым голосом, глядя мне в глаза, Метак-
сас сказал мне: “Это война”. Я ответил, что этого можно было бы 
избежать. Он ответил: “Да”. Я добавил: “если генерал Папагос…” 
(Александрос Папагос – начальник Генерального штаба грече-
ской армии. — П.И.), но Метаксас прервал меня и сказал: “Нет”. Я 
ушел, преисполненный глубочайшего восхищения этим старцем, 
который предпочел жертвы подчинению» 66.

День 28 октября вошел в историю Греции как «День “охи”». 
Под этим же лозунгом в Афинах и других греческих городах 
прошли антиитальянские демонстрации.

Правда, в греческой историографии можно встретить несколь-
ко иную версию событий, более отвечающую свидетельству 
Грацци: Метаксас ответил итальянскому послу по-французски: 
«Alors, c’est la guerre» («Ну что же, тогда война»), а уже позднее 
для «общественного потребления» в сообщениях было исполь-
зовано краткое греческое слово «нет» 67.

А вот что записал в своем дневнике Галеаццо Чиано:
«27 октября 1940 года. Многочисленные инциденты в Алба-

нии. Ожидают, что военные действия могут начаться в любой 
момент. И, однако, четыре дипломата – немецкий, японский, ис-
панский и венгерский, – которым я вручил текст нашего ульти-
матума Греции, были до некоторой степени удивлены» 68.

Уже в 5 часов 30 минут утра 28 октября, после отклонения 
Грецией итальянского ультиматума, войска Италии вместе с 
частями албанской армии пересекли албано-греческую грани-
цу под проливным дождем (что помешало использовать авиа-
цию) по двум направлениям – на Янину и Флорину. Одновре-
менно албанское правительство Ш. Верляци объявило войну 
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Греции. Примечательно, что этот акт албанской стороны не был 
официально отменен даже после завершения Второй мировой 
войны, и Греция продолжала считать себя в состоянии войны с 
Албанией до 1987 г., когда его действие наконец было взаимно 
прекращено 69.

Как написал в своем дневнике Г. Чиано, «мы начали наступле-
ние в Албании и проводим совещание во Флоренции (встреча 
Гитлера и Муссолини. — П.И.). И здесь и там дела идут хорошо.

На совещании во Флоренции оказывается, что германская со-
лидарность нас не пересилила.

29 октября 1940 года. Погода скверная, но продвижение на-
ших войск продолжается. В настоящее время дипломатическая 
реакция на Балканах довольно ограниченна. Никто не делает 
никакого движения в защиту Греции» 70.

Итальянскому командованию удалось обеспечить на грече-
ском направлении значительное численное преобладание своих 
войск. Восемь дивизий и отдельная оперативная группа насчи-
тывали в своем составе 87  тыс.  чел., 163 танка, 686 артилле-
рийских орудий и 380 боевых самолетов. Для проведения де-
сантных операций в греческих портах и снабжения войска были 
задействованы 54 крупных надводных кораблей и 34 подводные 
лодки (в то время итальянский подводный флот был крупней-
шим в Европе). Греческие войска прикрытия на границе с Алба-
нией насчитывали две дивизии и две бригады общей численно-
стью 27 тыс. военнослужащих, 20 танков, 220 артиллерийских 
орудий, 36 боевых самолетов 71.

Однако уже на второй день наступления, 29 октября, итальян-
ские войска были сначала остановлены на линии Элеа–Каламас, 
а затем начали отступать обратно к границе. Коммунистическая 
партия Греции в своем воззвании призвала к бескомпромиссно-
му сопротивлению агрессорам: «Ныне мы, греки, сражаемся за 
свою свободу, честь и независимость… Пусть каждое ущелье в 
тылу, каждая ложбина, каждая хижина в деревне, каждый дом 
в городе станут оплотом борьбы за национальное освобожде-
ние. Будем истреблять беспощадно всех агентов фашизма» 72. А 
И. Метаксас записал в своем дневнике: «Неимоверный фанатизм 
народа» 73.

В горах Пинда потерпела поражение элитная итальянская ди-
визия «Джулия», а албанские подразделения начали дезертиро-
вать и даже поворачивать оружие против итальянцев. В частно-
сти, военнослужащие албанского батальона «Томор» открыли 
огонь по отряду итальянских карабинеров, попытавшемуся за-
ставить его идти вперед. Албанские партизаны осуществляли 
нападения на расквартированные в стране или находившиеся на 
марше итальянские подразделения. В городах проходили мас-
совые манифестации с требованием прекратить военные дей-
ствия, наносящие ущерб самой Албании и ставящие под угрозу 
экономику и территориальную целостность страны.

Г. Чиано записал 6 ноября 1940 г.:
«Муссолини недоволен ходом дел в Греции. Враг сделал неко-

торые успехи и на восьмой день операций инициатива перешла 
в его руки» 74.
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Впрочем, в эти дни в Риме все еще преобладали оптимистич-

ные настроения. Как записал 8 ноября Г. Чиано, Муссолини имел 
долгий разговор с Бадольо по вопросу отправки на фронт до-
полнительных подразделений: «Натиск греков падает, и резер-
вов у них больше нет. Грациани (Родольфо Грациани – маршал, 
генерал-губернатор и командующий итальянской армией в Ли-
вии. — П.И.), возвратившись из Афин, подтверждает, что внутрен-
нее положение в стране очень серьезное и что сопротивление 
греков напоминает мыльный пузырь. Согласно его данным, Ме-
таксас получил наш ультиматум, будучи в ночной рубашке и в ха-
лате, и был готов нам уступить. Он отказался уступить лишь по-
сле разговора с королем и вмешательства английского посла» 75.

Ситуация резко изменилась 12 ноября 1940 г., когда англий-
ские подразделения атаковали итальянский флот, базировав-
шийся в Таранто (порт на юго-восточном побережье Италии), 
потопив и серьезно повредив несколько головных кораблей. По 
свидетельству Г. Чиано, Муссолини не сразу понял значение это-
го факта, будучи твердо уверенным, что участие Италии в начав-
шейся мировой войне обойдется без особых жертв, а всю тяжесть 
боев вынесет на себе Германия. Министр иностранных дел запи-
сал в своем дневнике:

«17 ноября 1940 года. Я уезжаю в Зальцбург. Сообщения из Ал-
бании неопределенные; отступление не исключено.

18 ноября 1940 года. После полудня я встретился с Гитлером 
в Бергхофе. Атмосфера была тяжелой. Гитлер пессимистичен и 
считает, что положение сильно осложнилось тем, что произошло 
на Балканах. Его критика открытая, твердая и безапелляцион-
ная. Я пытался с ним поговорить, но он не дал мне возможности 
сделать это» 76.

Тем временем греческая армия 14 ноября стремительно пере-
шла в контрнаступление и вошла на территорию Южной Алба-
нии. 22 ноября 1940 г. греческие войска заняли Корчу, а в начале 
декабря – Гирокастру. Под контроль греческой армии перешел 
также важный албанский портовый город Саранда.

26 ноября 1940 г. П. Бадольо после совещания с Муссолини 
подал прошение об отставке, объяснив неудачи итальянской 
армии в Греции плохой подготовкой всей операции. На посту 
начальника Генерального штаба его сменил Уго Кавальеро. На 
состоявшемся 30 ноября заседании Совета министров Муссоли-
ни, со своей стороны, подверг Бадольо жесткой критике, заявив, 
что тот не просто соглашался с проведением военной операции в 
Греции, «но и был даже сверхэнтузиастом. Политическая сторо-
на вопроса была проведена превосходно; военные же действия 
полностью провалились. “Положение серьезно”, сказал Дуче. 
“Оно могло бы даже стать трагичным”» 77.

А уже в декабре, по признанию Чиано, итальянское руковод-
ство было вынуждено фактически признать крах всех первона-
чальных планов и расчетов касательно захвата Греции:

«4 декабря 1940 года. Муссолини вызвал меня в “Палаццо Ве-
неция”. Я нашел его обескураженным, как никогда прежде. Он 
сказал: “Ничего больше сделать нельзя. Это гротеск; это абсурд-
но, но факт. Мы должны просить о перемирии через Гитлера”. 
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Это невозможно. Я скорее пущу себе пулю в лоб, чем протеле-
фонирую Риббентропу. Возможно ли, что мы потерпели пора-
жение?

15 декабря 1940 года. <…> В Албании имеет место также отсту-
пление, которое Кавальеро считает не серьезным, а имеющим 
чисто стратегическое значение для врага.

25 декабря 1940 года. Рождество. Дуче мрачен и снова говорит 
о положении в Албании. Он кажется более усталым, чем обычно, 
и это меня очень печалит. Теперь энергия Дуче является нашим 
главным ресурсом. Он не верит больше Кавальеро: он говорит, 
что его оптимизм подобен пению человека, боящегося остаться 
одному в комнате» 78.

Первоначально албанские антифашистские силы приветство-
вали греческие войска, рассматривая их как освободителей от 
итальянской оккупации. Премьер-министр Греции И. Метаксас 
выступил с прокламацией к албанцам, в которой говорилось: 
«Мы боремся не только за свое собственное существование, но 
также и за интересы других балканских народов, и за освобо-
ждение Албании» 79.

Однако на практике итальянская оккупация Албании смени-
лась греческой оккупацией южноалбанских районов. «Не на вы-
соте положения» оказались и албанские коммунисты, и антифа-
шисты: «Показателен в этом отношении эпизод с освобождением 
Корчи.

Местные антифашисты заняли позицию безоговорочной под-
держки действий греческой армии, считая ее освободительни-
цей. После отступления из Корчи итальянских войск город в те-
чение двух дней был свободным от всякой администрации. Но 
патриоты (в том числе и коммунисты, члены корчинской комму-
нистической группы) вместо того, чтобы попытаться взять в свои 
руки бразды правления, передали греческой армии оружие из 
итальянских складов, а после этого стали просить разрешения у 
греческого командования сформировать собственные албанские 
батальоны. Естественно, им в этом отказали, и они очутились 
как бы между двух огней, преследуемые и греками, и итальянца-
ми. Интернированные албанские солдаты находились в лагерях 
по обе стороны линии фронта ‒ одни как дезертиры, другие как 
военнопленные» 80.

Греческое правительство Метаксаса с самого начала войны 
распорядилось интернировать всех сдававшихся в плен албан-
цев, не позволяя им воевать на стороне греков. Причина была 
понятна: сами греки рассчитывали сменить итальянцев в Алба-
нии. Правда, в конце декабря 1940 г. (согласно одной из версий, 
под давлением Лондона, стремившегося создать на Балканах 
единый антиитальянский греко-албанский фронт), албанские 
пленные, согласившиеся воевать на стороне греческой армии, 
были выпушены из лагерей и переброшены на передовую. Од-
нако это продолжалось недолго: «греческие власти осознали 
таившуюся в этом опасность: борьба может приобрести или 
антифашистскую, или национальную албанскую окраску. Они 
предпочли свой вариант – оккупацию Южной Албании и ее при-
соединение к греческому королевству» 81.
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Между тем еще в ноябре 1940 г. в европейских дипломатических 

кругах активно обсуждалась идея создания единого албано-гре-
ческого фронта противостояния итальянской агрессии. Соответ-
ствующие вопросы, в частности, обсуждали в Лондоне бежавший 
из Албании Зогу I и греческий дипломатический представитель 
в британской столице Симопулос. Албанский правитель в изгна-
нии уверял, что сможет мобилизовать на борьбу с итальянцами 
30 тыс. вооруженных албанцев из северных районов страны, а 
также представителей албанских общин в США, Болгарии, Егип-
те и Турции – еще в общей сложности 14 тыс. чел. 82

Однако этим планам не суждено было сбыться, прежде все-
го, вследствие однозначно негативной позиции греческого пре-
мьера И. Метаксаса. Он довел до сведения британского прави-
тельства через греческое дипломатическое представительство в 
Лондоне, что рассматривает фигуру Зогу I как не заслуживающую 
доверия и к тому же «непопулярную среди албанцев» 83.

Греческий премьер, принципы правления которого отлича-
лись диктаторскими чертами, вплоть до последнего момента 
стремился играть на противоречиях между ключевыми миро-
выми игроками и потому не был склонен связывать себя ка-
кими-либо обязательствами. Как отмечал греческий историк 
К. Михайлидис, «режим Метаксаса отражал глубочайшие проти-
воречия капиталистической системы в Греции: в экономическом 
и политическом отношении он зависел от британских монопо-
лий, а идеологию заимствовал у германского и итальянского 
фашизма. Эта особенность наложила отпечаток и на внешнюю 
политику Греции накануне второй мировой войны. Несмотря на 
экономическую зависимость Греции от Англии (53 % греческой 
задолженности приходилось на Англию), Метаксас пошел на 
сближение с гитлеровской Германией, навязавшей Греции ряд 
кабальных торговых соглашений (перед мировой войной Гре-
ция должна была Германии более 1,5 млрд драхм).

В условиях надвигающейся второй мировой войны греческий 
диктатор, действуя под маской “нейтралитета”, поддерживал 
мюнхенскую политику, балансируя между буржуазно-демокра-
тическими государствами и державами фашистской оси. Выход 
из этого положения Метаксас видел в участии Греции в общем 
походе против Советского государства…» 84

Кроме того, возможное албано-греческое сотрудничество под 
общими антифашистскими и антиитальянскими лозунгами оказа-
лось заложником и жертвой исторически накопившихся в балкан-
ским регионе острых межнациональных и межгосударственных 
противоречий, особенно в треугольнике Албания – Греция – Югос-
лавия (Сербия). Как обоснованно отмечает в связи с этим россий-
ская исследовательница О.И. Агансон, «проблема регионального 
будущего Албании, особенно сербо-албанского территориально-
го разграничения, свидетельствовала о противоборстве двух тен-
денций на балканском политическом поле: системоразрушающей 
и системоконсолидирующей. Под системоразрушающей тенден-
цией мы подразумеваем национализм, затруднявший выработку 
сербо-албанского и сербо-греческого компромисса по территори-
альному вопросу, ревизионизм проигравших государств, а также 
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региональный гегемонизм Австро-Венгрии. В качестве системо-
консолидирующей тенденции можно назвать понимание ключе-
выми игроками (Сербией, Грецией и Румынией) необходимости 
поддержания регионального порядка, оформившегося в резуль-
тате Балканских войн» 85.

В более широком плане развитие межгосударственных отно-
шений на Балканах и в целом в Юго-Восточной Европе в меж-
военный период находилось под влиянием того обстоятельства, 
что государства, возникшие на развалинах многонациональных 
империй, сами были многонациональными и отягощенными 
внутренними межэтническими и межконфессиональными про-
блемами. Это, в частности, относилось и к Австро-Венгрии, в 
прежние десятилетия выступавшей одним из ключевых обще-
европейских игроков. Как обоснованно отмечает российский 
исследователь Б.Й.  Желицки, «сначала венгерские, а позже 
чешские устремления, направленные на достижение националь-
ного суверенитета в рамках монархии (триализация), помеша-
ли тому, чтобы превратить дуалистическую монархию в фактор 
настоящей центральноевропейской региональной интеграции. 
Лишь такие сторонники федерализации монархии, как австрий-
цы К. Реннер и О. Бауэр, венгр О. Яси, словак М. Годжа, румын 
В. Гольдиш, думали над тем, как сделать монархию пригодной 
для реализации центральноевропейских интеграционных за-
дач. Однако центробежные устремления, направленные на раз-
вал монархии, оказались более результативными. Они осущест-
влялись под этнонациональным лозунгом и, в конечном счете, 
привели к распаду Австро-Венгерской монархии, к формиро-
ванию самостоятельных государств, некоторые из которых (Че-
хословакия и Югославия, а также Румыния) оказались такими 
же многонациональными по своему составу республиками или 
королевствами, какой была до этого сама Австро-Венгерская 
монархия. Процесс распада многонациональных и становления 
на их развалинах новых национальных государств на этом не за-
кончился и продолжался вплоть до конца XX в. (возрождение Че-
хословакии в соответствии с концепцией президента Э. Бенеша 
в качестве “национального” государства после Второй мировой 
войны, последующее образование самостоятельной Словакии в 
1990-х гг.).

Между тем следует согласиться с мнением венгерского лите-
ратуроведа Б. Помогача, который исчезновение с политической 
карты Европы такого некогда могущественного геополитическо-
го фактора в Центральной Европе, как Австро-Венгерская монар-
хия, расценивает так: “С полной уверенностью можно сказать, 
что исчезновение монархии как великодержавного фактора в 
Европе в очень большой степени облегчило дело тоталитарных 
империализмов, мечтавших о захвате Центральной Европы”» 86.

В середине января 1941 г. кратковременное затишье на ал-
бано-греческом фронте вновь сменилось сообщениями о грече-
ских успехах, имевших место на фоне неудач итальянских войск 
в Северной Африке. Накануне назначенной на 19 января встречи 
Муссолини и Гитлера в Берхтесгадене Галеаццо Чиано записал в 
своем дневнике:
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«18 января 1941 года. Отъезд в Зальцбург. Муссолини прибыл 

в поезд нахмуренным и нервным. Он потрясен сообщением из 
Албании. Мы снова получили “пинок в штаны”, оставив много 
пленных в руках врага. Серьезным является то, что в это число 
входит и дивизия “Волков Тосканы”, которая имела превосход-
ную репутацию и славные традиции и на которую мы возлагали 
большие надежды. Дуче повторяет свои пессимистические заме-
чания по поводу армии и итальянского народа. <…>

20 января 1941 года. Было много разговоров (в ходе встречи 
Муссолини и Гитлера. — П.И.); наиболее важные из них происхо-
дили в понедельник (20 января. — П.И.) в присутствии военных 
экспертов. В продолжение двух часов Гитлер говорил о своем 
вмешательстве в греческий конфликт; сначала он рассматривал 
этот вопрос с технической точки зрения, а затем подвел под него 
общую политическую платформу. Я должен согласиться с тем, 
что он делал это с необычайным мастерством. Наши военные 
этим подавлены.

21 января 1941 года. Результаты встречи, в общем, хорошие. 
Между странами Оси имеется полное согласие, и мы будем вме-
сте маршировать на Балканах. На обратном пути Муссолини был 
в том ликующем настроении, в котором он всегда бывал после 
встречи с Гитлером» 87.

На весну 1941 г. итальянское военное командование заплани-
ровало в Греции крупномасштабное контрнаступление. Предпо-
лагалось наступление силами 12 дивизий в направлении Клису-
ры. Однако уже 16 марта наступление захлебнулось 88.

Неудачи своих военных союзников заставили Гитлера экс-
тренно вмешаться в провальную балканскую военную кампанию 
Муссолини, тем более что в других районах Балкан происходи-
ли невыгодные для стран «оси» события. Еще с октября 1940 г. 
в Германии с растущим напряжением наблюдали за развитием 
ситуации в Югославии, которое они рассматривали в контексте 
отношений между «ненадежными» для них сербами и «верны-
ми» хорватами. 29 октября 1940 г. начальник штаба Верховного 
командования сухопутных войск вермахта генерал Ф. Гальдер 
сделал запись в своем дневнике: «В Югославии снова отмечено 
обострение противоречий. По-видимому, существует опасность 
путча со стороны сербского генералитета с целью возведения на 
престол молодого короля и ограничения влияния хорватов» 89.

В марте 1941 г. этот прогноз сбылся. В ночь на 27 марта 1941 г. 
в Югославии было свергнуто правительство Драгиши Цветкови-
ча, подписавшее 25 марта в Вене протокол о присоединении его 
страны к Тройственному («антикоминтерновскому») пакту Гер-
мании, Италии и Японии. Белграду удалось добиться от Берлина 
включения в документ трех условий: отсутствие войск «оси» и 
военного транзита через территорию Югославии; гарантия тер-
риториальной целостности; неучастие Югославии в военных ак-
циях стран «оси».

Сам Тройственный пакт был подписан 27 сентября 1940 г. в 
Берлине представителями Германии, Италии и Японии И. Риб-
бентропом, Г. Чиано и С.  Курусу сроком на 10 лет. В преамбу-
ле документа стороны выразили стремление к сотрудничеству 
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в целях установления «нового порядка» в Европе и Азии и рас-
пространения его на другие районы мира. В документе подчер-
кивалось, что Япония «признает и уважает руководящую роль 
Германии и Италии в создании нового порядка в Европе», а Гер-
мания и Италия «признают и уважают руководящую роль Японии 
в создании нового порядка в великом восточноазиатском про-
странстве» 90. Кроме того, «в целях дипломатического камуфля-
жа участники Пакта заявляли, что соглашение на затрагивает по-
литического статуса, “существующего в настоящее время между 
каждой из трех договаривающихся сторон и Советской Россией”. 
Тем не менее Пакт был использован фашистской Германией для 
подготовки нападения на СССР, усиления военно-политического 
контроля над своими сателлитами в Европе» 91.

Подписанный в Вене протокол, несмотря на зафиксированные 
в нем уступки, вызвал бурю негодования в Югославии и стал ка-
тализатором массовых акций протеста. В результате военного 
переворота к власти пришел кабинет командующего военно-воз-
душными силами генерала Д. Симовича (по некоторым данным, 
заговорщики были связаны с британской разведкой). Князь-ре-
гент Павел Карагеоргиевич был отстранен от власти. Сам Павел 
выехал из столицы поездом вечером предыдущего дня в свое 
имение Брдо в Словении. Члены кабинета Д. Цветковича были 
немедленно арестованы. На престол был возведен 17-летний ко-
роль Петр II, объявленный по этому случаю совершеннолетним, 
затем было образовано новое правительство, которое возглавил 
Д. Симович.

Уже вечером 27 марта Гитлер подписал Директиву №  25, 
предусматривавшую «уничтожение Югославии как военной и 
политической силы» 92.

Новый кабинет 5 апреля заключил Договор о дружбе и нена-
падении с Советским Союзом, хотя и не денонсировал формаль-
но протокол о присоединении к Тройственному пакту. Документ 
подписали в 22.00 в Москве в присутствии И.В. Сталина нарком 
иностранных дел СССР В.М. Молотов и посланник Югославии в 
Москве Милан Гаврилович. Стороны соглашения взаимно обяза-
лись «воздерживаться от всякого нападения в отношении друг 
на друга и уважать независимость, суверенные права и терри-
ториальную целостность СССР и Югославии». В случае нападе-
ния какого-либо государства на одну из сторон другая сторона 
обязывалась «соблюдать «политику дружественных отношений 
к ней». Договор был заключен на пять лет (с возможностью про-
лонгации) и вступал в силу в момент подписания 93.

В этих условиях Гитлер решил незамедлительно вмешаться в 
балканские дела, причем одновременно по нескольким направ-
лениям и при активном участии своих региональных союзников. 
Координация действий государств, принимавших участие в воо-
руженных операциях против Греции и Югославии, осуществля-
лась в соответствии с подписанной Гитлером 3 апреля 1941  г. 
Директивой № 26 «Сотрудничество с союзниками на Балканах». 
Координация должна была осуществляться в таких формах, ко-
торые создавали бы видимость «суверенитета» союзников Гер-
мании. Для проведения одновременных операций Германия и 
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ее союзники выделили свыше 80 дивизий (32 немецкие, более 
40 итальянских, а также венгерские), свыше 2 тыс. самолетов и 
около 2 тыс. танков.

Ночью 6 апреля германские войска вторглись в Югославию и 
Грецию, а 13 апреля началась переброска частей вермахта в Юж-
ную Албанию для замены итальянских подразделений.

При этом операция вермахта на греческом направлении пер-
воначально должна была начаться 1 апреля, но военный пе-
реворот в Белграде заставил Гитлера пересмотреть указанный 
план. 27 марта 1941 г. Гитлер направил Муссолини письмо, в ко-
тором рекомендовал итальянским войскам не предпринимать в 
ближайшее время активных действий и сосредоточить свои уси-
лия на прикрытии албано-югославской границы 94.

Для совместных с Германией военных действий против Гре-
ции и Югославии Италия выделила 43 дивизии. 24 из них пред-
назначались для действий против Югославии (девять были 
развернуты на албано-югославской границе, а 15 – в Истрии и 
Далмации). В планах германского командования на них возлага-
лись исключительно вспомогательные задачи в силу обоснован-
ных сомнений в их боеспособности, порожденных в том числе 
обстоятельствами военных операций в Албании и Греции 95. В 
частности, итальянский дипломат Филиппо Анфузо писал в сво-
их мемуарах: «Десант в Албании был осуществлен со столь дет-
ским дилетантизмом, что, будь у короля Зогу хотя бы одна хоро-
шо обученная пожарная команда, он сбросил бы нас в море» 96.

В начале боевых действий вермахта на Балканах итальянские 
войска должны были прочно удерживать оборону в Албании и 
тем самым содействовать наступлению 2-й немецкой армии. По-
сле соединения германских войск с итальянскими предусматри-
валось их совместное наступление против Греции.

Военные действия против Югославии развивались стреми-
тельно, чему в немалой степени способствовала координация 
действий Германии и ее союзников и возможность вести насту-
пательные операции с разных направлений. 10 апреля части 
вермахта захватили Загреб, являвшийся одним из ключевых по-
литических и экономических центров Югославии, и уже на сле-
дующий день соединились с итальянскими силами в Южной Сер-
бии. Итальянские войска, выдвинувшиеся из Триеста, 12 апреля 
заняли Любляну, а подразделения, действовавшие с территории 
Албании, в тот же день захватили Дебар и Охрид. 13 апреля гер-
манские войска заняли Белград, а венгерские части, пересекшие 
югославо-венгерскую границу в южном направлении, вошли в 
Нови-Сад. Фактически апрельская военная кампания против 
Югославии была завершена. 17 апреля в Белграде был подписан 
акт о безоговорочной капитуляции югославских вооруженных 
сил, вступивший в силу на следующий день в полдень.

Фактически подтвердились неблагоприятные прогнозы, сде-
ланные югославскими представителями в преддверии войны. 
Так, еще 1 ноября 1940 г. югославский военный министр Милан 
Недич представил правительству меморандум о состоянии наци-
ональных вооруженных сил, в котором подчеркивалась невоз-
можность воевать с Германией и обосновывалась необходимость 
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скорее заключить с ней взаимовыгодный договор. Аналогично-
го мнения придерживался князь-регент Павел Карагеоргиевич. 
18 февраля 1941 г. посол США в Белграде А.Б. Лэйн сообщил в 
Вашингтон о том, что, по словам князя-регента, Югославия в слу-
чае нападения сможет сопротивляться не более двух недель... 97
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В 1930-х гг. особое место во внешнеполитической деятель-

ности руководителей Советского Союза занимала проблема 
сдерживания «милитаристско-фашистской» Японии 1 и нацист-
ской Германии, открыто заявлявших о необходимости уничто-
жения СССР как центра мирового коммунизма, а также ставив-
ших своей целью захват его территории. Поскольку Германия 
и Япония имели территориальные претензии не только к СССР, 
но и к другим странам, советская дипломатия предприняла 
многочисленные попытки создания антигерманской и анти-
японской военно-политических коалиций для коллективно-
го отпора возможной агрессии. Неудачи на этом направлении 
были закономерны и объяснялись преимущественно как недо-
верием к большевистской власти, отказавшейся в 1917–1918 гг. 
от выполнения международных обязательств Российской им-
перии, так и нежеланием правящих элит капиталистических 
государств ссориться с Германией и Японией, терять выгодных 
торговых партнеров в условиях мирового экономического кри-
зиса. Руководство СССР было готово и в одиночку противосто-
ять расширению сферы влияния германского нацизма (до под-
писания пакта о ненападении 23 августа 1939 г.) и японского 
«милитаристского фашизма» (до подписания пакта о нейтра-
литете 13 апреля 1941 г.), в том числе с использованием сило-
вых методов.

К числу наиболее масштабных советских силовых операций 
можно отнести военную помощь Испанской Республике в период 
антифашистской войны 1936–1939 гг. и Китайской Республике в 
начальный период (1937–1941 гг.) войны с «милитаристско-фа-
шистской» Японией. В этом же ряду находятся и военные при-
готовления СССР летом-осенью 1938 г. во время чехословацкого 
кризиса. В случае с Китайской Республикой СССР оказывал по-
мощь недружественному режиму Чан Кайши, доставив в труд-
нейших инфраструктурных условиях 1 235 самолетов, 82 танка, 
1 600 артиллерийских орудий, 14 тыс. пулеметов и т.д., коман-
дировав в Китай более 2 тыс. летчиков и авиационных специа-
листов, примерно столько же военных советников и представи-
телей других родов войск 2.

Ко второй половине 1940 г. СССР существенно уменьшил объ-
емы поставляемых Китайской Республике (КР) вооружений и 
отозвал летчиков как истребительной, так и бомбардировочной 
авиации, что, предположительно, могло быть вызвано следую-
щими причинами. Капитуляция Франции, установление Гитле-
ром контроля над странами Западной и Центральной Европы 
создали для СССР новую политическую реальность в виде неиз-
бежного скорого вооруженного столкновения с нацистской Гер-
манией и ее союзниками, что потребовало концентрации всех 
ресурсов для предстоящей войны. В это же время начался пере-
говорный процесс с Японией о заключении выгодного для СССР 
в условиях ухудшения ситуации в Европе пакта о нейтралитете, 
одним из условий подписания которого являлось прекращение 
Советским Союзом военной помощи Китаю. В отечественной ли-
тературе факт уменьшения поставок вооружений в тот период 
традиционно трактовался как мера воздействия на Чан Кайши, 
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предпринявшего очередную попытку вооруженного давления на 
Коммунистическую партию Китая (КПК).

Как видно из документов, в условиях сокращения советской 
военной помощи руководство КР активизировало усилия по по-
иску других источников покупки вооружений. 20 июля 1940 г. 
в Народный комиссариат иностранных дел (НКИД) СССР при-
шла телеграмма из временной столицы Китая Чунцина о том, что 
представителю КР Сун Цзывэню удалось договориться о закуп-
ках оружия в США и о выделении Америкой денежного кредита 
для этих целей 3. Перед правительством КР и руководством США 
неизбежно вставал вопрос о путях доставки в Китай военных 
грузов в условиях полной блокады Японией китайского морско-
го побережья и захвата ею маршрутов снабжения через Бирму. 
По мнению китайской стороны, высказанному 20 июля 1940 г., 
оставался единственный путь поставок оружия из США в Китай – 
через Владивосток 4.

24 июля 1940 г. советник посольства КР в Москве Лю Цзэжун 
в беседе с заведующим Первым дальневосточным отделом НКИД 
СССР Г.Ф. Резановым вновь передал просьбу правительства КР 
руководству Советского Союза о разрешении транзита американ-
ских военных грузов в Китай через Владивосток 5. Эта труднораз-
решимая просьба увязывалась правительством КР в один пакет 
с предложением купить советское оружие не в кредит, как это 
было до сих пор, а за наличный расчет из средств американского 
займа, что, по мнению китайской стороны, могло быть привле-
кательным для руководства СССР.

31 июля 1940 г. датирована запись очередной встречи Лю Цзэ-
жуна и Резанова, на которой среди прочих вновь был поднят во-
прос о транзите американских военных грузов через Владивосток 
и о закупке советского оружия за наличный расчет. Как видно 
из записи беседы, посол КР в Москве Шао Лицзы предпринимал 
неоднократные безуспешные попытки встретиться с наркомом 
внешней торговли А.И.  Микояном для решения данного вопро-
са. Очевидно, что затягивание с ответом очень сильно беспокои-
ло правительство Чан Кайши, которое практически каждый день 
слало телеграммы Шао Лицзы с требованием ускорить решение 
проблемы. В ходе беседы Лю Цзэжун подчеркнул, что окончатель-
ное решение правительства США о выделении Китаю займа и о 
поставках оружия может быть принято только после положитель-
ного ответа правительства СССР о транзите военных грузов через 
Владивосток. Советник особо отмечал, что центр решения вопроса 
о транзите оружия из США и о закупках советского оружия за на-
личный расчет перенесен в Москву. Лю Цзэжун настоятельно про-
сил Резанова подключить заместителя наркома иностранных дел 
С.А. Лозовского для организации встречи Шао Лицзы с Микояном, 
а также устроить ему «свидание» с Л.М. Кагановичем 6.

2 сентября 1940 г. состоялась беседа Лю Цзэжуна с помощни-
ком заведующего первым дальневосточным отделом НКИД СССР 
Н.М. Лифановым. В записи беседы отмечается, что «Лю Цзэжун, 
тоном крайнего разочарования, заявил, что уже во время про-
шлой беседы он говорил о том, что Наркомвнешторг не прини-
мает китайского посла Шао Лицзы и даже до сих пор не ответил 
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на письменную просьбу посла о его встрече с тов. Микояном. Лю 
при этом повторно просил назначить время свидания Шао Лицзы 
с Зам. Наркома тов. Лозовским» 7. В ходе беседы Лю Цзэжун оби-
женным тоном заявил, что все китайские вопросы оказались в 
Наркомвнешторге «замороженными», что нашло отражение в по-
литике руководства КР: если раньше посол почти ежедневно по-
лучал телеграммы из Чунцина с требованиями ускорить решение 
вопроса о транзите, то в последние 20 дней телеграмм нет, а это 
означает, что правительство КР разрабатывает другие варианты 
транзита американского оружия 8. В ответ на это Лифанов сказал: 
«…кажется, через два месяца возобновляются перевозки через 
Бирму» 9. Вероятность транзита американских военных грузов 
через Бирму в связи с новыми успехами британских войск под-
тверждается в телеграмме в НКИД полпреда СССР в Великобрита-
нии И.М. Майского от 1 сентября 1940 г. Майский также сообщает 
о намерениях британского правительства оказать финансовую 
помощь Китаю по примеру США, которая должна быть направле-
на на закупки оружия в других странах и, прежде всего, в СССР 10.

В дипломатических документах 1940 г. отражены и другие 
просьбы китайского правительства о транзите военных грузов 
из Европы в Китай через территорию СССР. В беседе Лифанова и 
Лю Цзэжуна от 2 сентября речь шла о возможности провоза пар-
тии пороха из Швеции, закупленных в Дании и Германии воен-
ных материалов и оптических стекол 11.

Выполняя указания Лозовского, Лифанов 11 сентября 1940 г. 
составил специальную докладную в виде таблицы, где в левой 
колонке находились поставленные Лю Цзэжуном вопросы к со-
ветской стороне в период с 1 июля 1940 г. Из пяти поставлен-
ных вопросов положительно были решены только два, касав-
шиеся командирования в КР советских военных инструкторов. В 
числе нерешенных оказались вопросы транзита американских 
военных грузов через Владивосток, а также из Европы в Китай, 
вопросы поставок Китаю советского вооружения через Нарком-
внешторг. Что касается транзита пороха из Швеции в Китай, со 
слов Кагановича, Наркомвнешторг не мог взять на себя транс-
портировку этого взрывоопасного груза, а Наркомат обороны не 
возражал, если общий объем пороха не будет превышать 20 т 12.

В 1942 г., в связи с захватом японцами Рангуна, вновь пере-
стал функционировать бирманский маршрут поставок иностран-
ного вооружения в Китай. Министр иностранных дел КР Сун Цзы-
вэнь обратился к наркому иностранных дел СССР В.М. Молотову с 
просьбой рассмотреть возможность использования территории 
СССР для транзита военных грузов в Китай. Речь шла о транзитном 
коридоре Иран – советские республики Средней Азии – Китай. 
Советским правительством были даны поручения соответствую-
щим органам изучить возможность реализации такого проекта 13. 
20 марта 1942 г. Шао Лицзы в беседе с Лозовским вновь поднял 
этот вопрос, подчеркнув, что китайское правительство считает 
данный транспортный маршрут более надежным и «просит со-
ветское правительство помочь в использовании этого пути» 14.

11 апреля 1942 г. Шао Лицзы в ходе очередной беседы с Ло-
зовским вновь заговорил о транзите через Иран и Среднюю 
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Азию. «Я ответил, – подчеркивает Лозовский, – вопрос о транзи-
те грузов через Иран и среднеазиатские республики находится в 
стадии специального изучения. Следует помнить, <…> что через 
Иран идет снабжение СССР, причем пути не приспособлены для 
крупных перевозок, что имеющихся в Иране дорог мало, что они 
примитивны, поэтому переброска товаров и предметов связана с 
очень большими трудностями. По этим соображениям пришлось 
запросить мнение тех людей, которые находятся на месте, а это 
затягивает разрешение вопроса о транзитных перевозках» 15.

Далее Лозовский отметил, что вопрос изучается самым тща-
тельным образом компетентными органами, «которые должны 
проконсультироваться с людьми, работающими в Иране, и что 
их вывод трудно предрешить» 16. На замечание Шао Лицзы о том, 
что, по данным правительства Англии, «перевозки по дорогам 
Ирана достигли очень большого напряжения, но тем не менее 
мнение англичан сводится к тому, что можно найти способ уве-
личения перевозок», Лозовский ответил, «что пропускная спо-
собность иранских дорог не может удовлетворить даже наши 
потребности»  17. Лозовский особо подчеркнул, что «наступают 
решающие месяцы борьбы на советско-германском фронте, по-
этому все силы, все средства и все наличные ресурсы должны 
быть направлены на одну задачу – на разгром Германии. Отсю-
да вытекают и трудности при рассмотрении китайской пробле-
мы» 18.

16 мая 1942 г. тема транзита нашла свое продолжение в бесе-
де посла СССР в КР А.С. Панюшкина с генералом Пу Даомином, 
выполнявшим поручение министра обороны Китая Хэ Инциня. 
Китайский генерал передал просьбу своего правительства о 
транзите через территорию СССР американских горюче-смазоч-
ных материалов (ГСМ) в объеме 3 тыс. т ежемесячно или о по-
ставках Советским Союзом Китаю указанного количества ГСМ. 
Переданный Панюшкиным китайской стороне ответ советского 
правительства сводился к тому, что, несмотря на возросшие по-
требности в ГСМ в Советском Союзе в связи с войной, просьба 
руководства КР будет удовлетворена советскими поставками. 
Что касается разрешения на транзит англо-американских мате-
риалов через территорию СССР, то Панюшкин в целом повторил 
аргументацию Лозовского в беседе с послом Шао Лицзы: во-
прос сложный, он тщательно изучается, положительное реше-
ние крайне затруднено, так как «моя страна ведет ожесточенную 
борьбу с гитлеровской Германией, на разгром сил которой сей-
час мобилизованы все средства и силы Советского Союза» 19.

В начале осени 1942 г. в позиции руководства СССР по отно-
шению к проблеме транзита по не известным для нас причинам 
произошли серьезные изменения. 18 сентября 1942 г. Лозовский 
вручил Шао Лицзы памятную записку, в которой говорилось, что 
«Советское Правительство признало возможным положительно 
разрешить выдвинутый Китайским Правительством вопрос о 
транзите грузов в Китай через территорию Советского Союза» и 
что «Советское Правительство поручило Народному Комиссари-
ату Внешней Торговли вести практические переговоры по этому 
вопросу с представителями Китайского Правительства» 20.
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В этой ситуации следующее послание правительства Китая 

было адресовано наркому внешней торговли А.И. Микояну. 23 ок-
тября 1942 г. Шао Лицзы вручил ему конкретные предложения по 
организации транзита, которые сводились к следующему: внача-
ле перевозить по 2 тыс. т в месяц по маршруту Индия–Иран–Ал-
ма-Ата–Китай, причем Советскому Союзу предлагалось взять на 
себя перевозку грузов от Алма-Аты до Хами на территории Ки-
тая; во все пункты перегрузки материалов на территории Индии, 
Ирана и в Алма-Ате предполагалось направить представителей 
правительства КР для проверки грузов и сопроводительных до-
кументов; предполагался транзит предметов вооружения, воен-
ных машин, боеприпасов, взрывчатых веществ, металла, инстру-
ментов, авиационного оборудования и материалов, предметов и 
материалов для нужд промышленности и электросвязи, а также 
всякого рода предметов и материалов, «в которых может возник-
нуть потребность». Здесь же содержалась просьба о выделении 
Советским Союзом ежемесячно 1 200 т бензина для организации 
автомобильных перевозок по территории Китая 21.

Выдвинутые китайской стороной предложения стали пред-
метом переговоров между Наркомвнешторгом и китайскими 
представителями. В ходе переговоров была достигнута дого-
воренность по отдельным вопросам. НКВТ обязался ежемесячно 
перевозить 2 тыс. т грузов при условии предоставления Велико-
британией Советскому Союзу 1 120 грузовых автомобилей. Ки-
тай обязался ежемесячно перевозить в СССР на возвращающих-
ся автомобилях 1 300 т своих товаров в счет оплаты советских 
кредитов 22. Вместо запрашиваемых китайской стороной 1 200 т 
бензина ежемесячно договорились о 300 т. Кроме того, в марш-
рут были внесены изменения: Ашхабад вместо Алма-Аты. Также 
было достигнуто соглашение о тарифных ставках за провоз со-
ветской стороной китайских грузов 23.

Как видно из дипломатических документов, практическая ре-
ализация достигнутых договоренностей не состоялась ввиду 
невыполнения британской стороной своих обязательств по по-
ставке Советскому Союзу 1 120 грузовых автомобилей, так как, 
по свидетельству члена коллегии Наркомвнешторга Д.Д. Мишу-
стина, «советский автотранспорт загружен полностью» 24.

В январе 1943 г. китайское посольство в Москве по поручению 
своего правительства передало памятную записку в НКИД и НКВТ 
с просьбой организовать перевозку первой пробной партии гру-
за, идущего через Индию и Иран, принять в Ашхабаде 500 т ма-
териалов и за месяц доставить груз в Хами, с тем чтобы получить 
практический опыт транзитных перевозок по всей линии, не до-
жидаясь обещанных 1 120 грузовых автомобилей из Великобри-
тании 25.

Выполняя поручение руководства НКИД, 30 января 1943 г. 
Лифанов сделал следующее официальное заявление Лю Цзэжу-
ну: «В ответ на переданную Вами 26 января просьбу Китайского 
Правительства относительно возможности принятия в Ашхабаде 
500 тонн китайского транзитного груза и последующей доставки 
его советскими транспортными организациями до Хами довожу 
до Вашего сведения, что, по сообщению Наркомвнешторга, он не 
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имеет возможности в настоящее время приступить к такого рода 
транзитным перевозкам, пока не будет окончательно достигну-
та договоренность между советской и китайской сторонами об 
условиях и путях транзита китайских грузов через территорию 
Советского Союза» 26.

1 марта 1943 г. Наркомвнешторг отреагировал на памятную за-
писку китайского правительства и передал в посольство Китая 
ответ следующего содержания: «Народный Комиссариат Внеш-
ней Торговли, к сожалению, не сможет перевезти 500 тонн ки-
тайских транзитных грузов до прибытия в Алма-Ата грузовиков, 
обещанных Британской стороной, ввиду отсутствия в распоря-
жении Наркомвнешторга необходимого автотранспорта <…>. Пе-
реговоры о транзите китайских грузов не могут дать каких-либо 
практических результатов, пока Британская сторона не выпол-
нит свои обязательства как в отношении поставки грузовиков, 
так и в отношении расширения провозной способности дороги 
Захидан–Межхед» 27.

2 марта 1943 г. Микоян передал Молотову записку с текстом 
проекта устного заявления Лю Цзэжуну о транзите 500 т военных 
грузов. Микоян сообщил, что Наркомвнешторг не может удов-
летворить просьбу китайского правительства ввиду отсутствия 
автотранспорта «до прибытия в Алма-Ату грузовиков, обещан-
ных Британской Стороной» 28. Микоян также обратил внимание 
Молотова на то обстоятельство, что британская сторона не вы-
полнила еще одно свое обещание – по увеличению пропускной 
способности дороги по территории Ирана до 10 тыс. т грузов 
ежемесячно, включая 4 тыс. т для СССР. Микоян отметил, что за 
период с 15 декабря 1942 г. по 15 января 1943 г. перевозка това-
ров для СССР по территории Ирана составила всего 432 т 29.

Судя по имеющимся документам, летом 1943 г. к решению 
проблемы транзита англо-американских военных грузов через 
территорию СССР подключилось британское посольство в Мо-
скве. 30 июля первый секретарь посольства Кроствейт вручил 
Мишустину меморандум, в котором сообщалось, что с 23 августа 
начнется поставка Советскому Союзу первых 130 грузовиков для 
перевозки китайских транзитных грузов, что британские власти 
в Индии выделили для транзита китайских грузов 520 грузо-
вых автомашин, что эти машины будут поставлены британски-
ми властями непосредственно Советскому Союзу в соответствии 
с имеющейся договоренностью о поставке советской стороне 
1 120 автомобилей. Кроствейт заметил, «что все дело теперь за-
висит от советской стороны – может ли она обеспечить своими 
шоферами быструю отправку грузовиков из Захидана до совет-
ской границы» 30.

В справке первого дальневосточного отдела НКИД о транзите 
военных грузов для Китая через территорию СССР от 30 авгу-
ста 1943 г. отмечается, что 4 августа 1943 г. Кроствейт известил 
Мишустина о начале движения грузовиков из Индии к совет-
ской границе. Одновременно советское посольство в Тегеране 
сообщило в НКИД, что 11 сентября 1943 г. ожидается прибытие 
в Иран 520 грузовиков 31. В этой ситуации Наркомвнешторг под-
готовил свои предложения правительству СССР для принятия 
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окончательного решения о транзите англо-американских грузов 
для Китая через территорию СССР 32.

В упомянутой выше справке приводится возможная аргумента-
ция для отрицательного решения в ответ на просьбу британского 
посольства о начале транзита. Одним из основных нерешенных 
вопросов называется невыполнение британской стороной своих 
обязательств: поставка всего 520 грузовиков вместо обещанных 
1 120. В качестве второй причины фигурирует отсутствие окон-
чательной официальной договоренности об условиях транзи-
та между китайской и советской сторонами. По мнению отдела 
НКИД, готовившего справку, прежде чем принимать окончатель-
ное решение о транзите, следовало бы: «1) Наркомвнешторгу 
подписать с китайской стороной соглашение об условиях и пу-
тях транзита китайских грузов и 2) добиться полного выполне-
ния обязательств англичан по поставкам грузовиков» 33.

4 сентября 1943 г. к решению проблемы транзита подключил-
ся посол Великобритании в СССР А. Кэрр, направивший соответ-
ствующую ноту наркому иностранных дел СССР Молотову. Посол, 
по-видимому, считал вопрос о транзите 520 грузовиков решен-
ным, поэтому он ставил перед советским наркомом совершенно 
конкретные вопросы. Первый из них касался пункта передачи 
грузовиков от британских шоферов советским, назывались два 
города на территории Ирана – Захидан (юго-восток Ирана) и 
Межхед (северо-восток Ирана) недалеко от границы СССР. При 
необходимости британские водители были готовы доставить 
грузовики еще ближе к советской границе – до Турбат-и-Хайда-
ри. Второй вопрос был связан со сроками передачи грузовиков 
советским шоферам, посол рассчитывал на оперативное направ-
ление советских водителей на территорию Ирана для приемки 
автомобилей и находящихся в них грузов. Посол подчеркнул, что 
британские водители не могут ждать советских шоферов «не-
определенное время». В заключение он подчеркнул, что будет 
весьма обязан, «если бы Вы смогли сделать так, чтобы решение 
было ускорено» 34.

Текст ответа Молотова от 10 сентября 1943 г. на ноту британ-
ского посла готовил первый дальневосточный отдел НКИД в лице 
Лифанова. В нем отмечалось, что факт отправки грузовиков в Иран 
«явился, по-видимому, следствием какого-то недоразумения, так 
как известно, что между Советской Стороной, по причинам от нее 
независящим, и Китайской Стороной не достигнута договорен-
ность о транзите через СССР грузов для Китая». Отсутствие офици-
ального советско-китайского соглашения о транзите грузов через 
территорию СССР объявлялось причиной невозможности «в дан-
ное время принять указанные грузовики и грузы». В ответе особо 
подчеркивалось, что как только «соглашение будет достигнуто и 
заинтересованные советские организации проведут необходимые 
для его осуществления подготовительные мероприятия, Вы, г-н 
Посол, будете незамедлительно информированы» 35.

Подписанный Молотовым ответ вызвал эмоциональную реак-
цию британской стороны. 20 октября 1943 г. последовала очеред-
ная нота Кэрра, в которой содержались, по-видимому, справед-
ливые упреки советской стороне. Ссылаясь на принципиальное 
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согласие советского правительства о транзите грузов в Китай через 
территорию СССР от 18 сентября 1942 г., посол заявил, что факти-
ческий отказ советской стороны от транзита явился неожиданно-
стью для британского правительства, «которое весьма сожалеет, 
что оно не было предупреждено ранее» 36. Нота содержала вопрос 
относительно судьбы принципиального согласия правительства 
СССР о транзите: не было ли взято оно обратно или изменено, а так-
же предложение начать транзит, не дожидаясь подписания совет-
ско-китайского соглашения на эту тему. Последнее в значительной 
степени обосновывалось тем обстоятельством, что британские гру-
зовики и шоферы уже прибыли в точку передачи груза советским 
представителям и что «невозможно в течение неопределенного 
времени держать в бездействии грузовики и личный состав» 37. По-
скольку эта нота британского посольства, по-видимому, осталась 
без быстрого ответа, через 20 дней, 10 ноября, последовала еще 
одна нота на имя Молотова, которая, несмотря на некоторую раз-
ницу в тексте, по сути, повторяла содержание ноты от 20 октября 38.

На этот раз советский ответ на демарши британского посольства 
последовал незамедлительно, готовил его также первый дальне-
восточный отдел НКИД, но подписан он был уже не наркомом ино-
странных дел Молотовым, а заместителем председателя Совета 
народных комиссаров СССР А.Я. Вышинским. Главным аргументом 
в отказе на разрешение транзита по-прежнему оставалось отсут-
ствие официального советско-китайского соглашения 39.

В апреле 1944 г. посол США в СССР Гарриман направил Моло-
тову письмо, в котором содержалась просьба разрешить тран-
зит американских грузовых автомобилей через территорию 
СССР примерно по тому же маршруту, который был предметом 
переговоров с представителями Великобритании: Персидский 
залив–Иран–Ашхабад–Алма-Ата–Китай  40. Просьба обосновы-
валась вполне объективными обстоятельствами, связанными с 
тем, что боевая деятельность американских военно-воздушных 
сил в Китае обеспечивалась только через воздушный мост, по-
средством которого в то время было невозможно доставить в Ки-
тай грузовики на транспортных самолетах. В письме речь шла 
о 450 грузовиках и о первоначальной исследовательской пар-
тии из 32 грузовых автомобилей с обслуживающими командами. 
Судя по тональности письма, Гарриман рассчитывал на положи-
тельное решение вопроса: «Я уверен, что Вы поймете, насколько 
важно это дело для моего правительства» 41.

В связи с письмом Гарримана первым дальневосточных отделом 
НКИД 25 апреля 1944 г. была подготовлена очередная справка для 
Молотова «О транзите китайских грузов через СССР». В ней, как и 
в предыдущей, приводились наиболее существенные выдержки 
из переписки с китайскими представителями, из записей бесед с 
ними, однако главный упор здесь был сделан на подборе аргумен-
тов, необходимых для затягивания решения вопроса о транзите. В 
справке, по сути дела, раскрывается сущность позиции руководства 
СССР по проблеме транзита. Принципиальное согласие на транзит 
военных грузов для Китая, данное советским руководством 18 сен-
тября 1942 г., видимо, либо вскоре было дезавуировано (на каком 
уровне и в каком формате – пока неизвестно), либо изначально это 
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согласие можно рассматривать как дипломатическую игру. Во вся-
ком случае, в справке подчеркивается, что «примерно до сентября 
1943 года НКВТ в своих переговорах с представителями китайского 
посольства затягивал практическое разрешение вопроса о транзите 
китайских грузов под предлогом невыполнения англичанами своих 
обязательств по поставкам Советскому Союзу грузовиков» 42. В под-
тверждение в справке приводится уже известные нам ответы НКИД 
и НКВТ от 30 января и 1 марта 1943 г. посольству КР в Москве 43.

Подключение посольств Великобритании и США к решению 
проблемы транзита в справке объясняется следующим образом: 
«Не добившись практического разрешения вопроса о транзите 
в НКИД и НКВТ, китайцы по всем признакам стали действовать 
через англичан, а впоследствии через американцев» 44. В справ-
ке приводится уже известная нам переписка между британской 
и советской сторонами, в ней фигурируют те же причины отказа, 
к которым добавляется отсутствие советско-китайского согла-
шения о транзите военных грузов для Китая через территорию 
СССР. Справка заканчивается словами, которые, по всей види-
мости, объясняют истинные мотивы руководства СССР при фак-
тическом отказе на транзит англо-американских военных грузов 
в Китай через территорию СССР: «Настойчивость китайцев, а 
также англичан и американцев в вопросе о транзите грузов для 
Китая через территорию СССР объясняется их заинтересованно-
стью прежде всего в том, чтобы начать транзит этих грузов та-
ким путем, независимо от того, насколько объем перевозок этим 
путем сможет оказать реальную помощь Китаю в его военных 
усилиях. Такого рода позиция наших союзников вытекает из их 
стремления вызвать осложнения в японо-советских отношени-
ях. Примеры прошлого показывают, что китайцы сделают все, 
чтобы японцы узнали о транзите военных грузов в Китай через 
СССР» 45. Аналогичная аргументация содержалась в справке пер-
вого дальневосточного отдела НКИД от 30 августа 1943 г. 46

Документы свидетельствуют, что, несмотря на приведенную в 
справке НКИД аргументацию о нежелательности как британско-
го, так и американского транзита в Китай через территорию СССР, 
американцам удалось уговорить советское руководство дать 
разрешение на перевозку 500 грузовых автомобилей по желез-
ной дороге от Ашхабада до пограничной станции Сары-Озек 47. 
Получив такое разрешение, американское посольство в Москве 
в лице временного поверенного в делах США в СССР Кеннана 
направило 15 ноября 1944 г. два письма Молотову, в которых 
представлялись для согласования детали транзитной операции, 
включая пролет в Китай над советской территорией двух амери-
канских военно-транспортных самолетов, организацию амери-
канцами временного склада в Ашхабаде, прибытие в Ашхабад 
137 единиц автомобильной и другой техники, получение груп-
повых виз для въезда в СССР и выезда из СССР восьми офицерам 
и 198 рядовым армии США 48.

Как видно из записи беседы поверенного в делах СССР в КР 
Т.Ф. Скворцова с послом США в Китае генералом П. Хэрли от 4 дека-
бря 1944 г., транзит американских грузовиков все-таки не состоял-
ся 49. В октябре-ноябре 1944 г. консульство СССР в г. Кульдже, через 
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который проходила трасса доставки советского вооружения в Китай 
и должны были перегоняться американские грузовики, подверглось 
оружейному и минометному обстрелу. Одна из мин смертельно рани-
ла сотрудника консульства Видасова, легко ранила секретаря Пла-
кутину. Лишь благодаря счастливой случайности удалось избежать 
большего количества жертв. В официальном заявлении заведующего 
дальневосточным отделом НКИД Лифанова Лю Цзэжуну содержалось 
требование немедленно прекратить обстрелы консульства и строго 
соблюдать его неприкосновенность 50. П. Хэрли подчеркнул, что в 
своих беседах с Чан Кайши он затрагивал вопросы переброски аме-
риканских грузовиков через Иран и Советский Союз в Китай. «Я го-
ворил Чан Кайши, – отмечал Хэрли, – что переброска этих грузови-
ков производится по просьбе американского правительства, но если 
бы Китай относился к Советскому Союзу хорошо, то американцам не 
было бы нужды вмешиваться в такой вопрос, как переброска гру-
зовиков в Китай транзитом через СССР». Далее Хэрли заметил, что 
из-за инцидента в Кульдже транзит этих грузовиков невозможен 51.

Подводя итог рассмотрению представленных в настоящей ста-
тье фактов, хотелось бы отметить отсутствие в доступных доку-
ментах каких-либо упоминаний об указаниях И.В. Сталина по 
этому вопросу, хотя вряд ли в таком важном и деликатном деле, 
связанном с союзниками по Второй мировой войне, Вышинский, 
Молотов, Микоян и их подчиненные могли действовать совер-
шенно самостоятельно. Очевидно, что с самого начала, с 1940 г., 
было принято некое, возможно, устное секретное решение, запре-
щавшее транзит англо-американских военных грузов для Китая 
через территорию СССР. Одна из наиболее вероятных причин та-
кого решения представлена в справке первого дальневосточного 
отдела НКИД от 30 августа 1943 г., где акцентировалось внимание 
на незначительности объемов предполагаемых к перевозке гру-
зов, которые вряд ли могли сыграть какую-либо роль на огром-
ном японо-китайском фронте, и высказывалось вполне реальное 
предположение о тайном желании союзников подставить СССР, 
осложнив его отношения с Японией, создать условия для наруше-
ния Советским Союзом договора о нейтралитете со своим восточ-
ным соседом и возможного нападения Японии на СССР 52.

Вполне возможно, что определенную роль сыграла политика за-
крытости СССР от буржуазного влияния, нежелание пропускать на 
свою территорию англо-американских военных специалистов, сре-
ди которых могли оказаться и мастера шпионажа. Приведенные 
выше в беседах и дипломатической переписке аргументы советских 
представителей их англо-американским и китайским визави о не-
возможности начать конкретные действия по транзиту англо-амери-
канских военных грузов в Китай, включая события в Кульдже, ско-
рее всего, следует рассматривать как более или менее подходящие 
предлоги, чтобы не допустить начала транзита. Нелогичной, на пер-
вый взгляд, в этом контексте выглядит памятная записка, врученная 
Лозовским китайскому послу Шао Лицзы 18 сентября 1942 г., в ко-
торой правительство СССР «признавало возможным разрешить» во-
прос о транзите англо-американской военной помощи в Китай через 
свою территорию 53. Пока мы можем только делать предположения 
об истинном предназначении этого документа, как и разрешения на 
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транзит американских грузовых автомобилей, предоставленного со-
ветским руководством США осенью 1944 г., принимая во внимание 
тот факт, что и в первом, и во втором случаях транзит, по всей види-
мости, все-таки не состоялся.
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Революция, война и холера  
в 1848–1849 гг.: Венгрия
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Аннотация. В статье исследуются события и уроки 
эпидемии холеры в Венгрии в 1848–1849 гг. Для со-
временников продолжавшаяся революция и граждан-
ская война отодвинули опустошительную эпидемию 
холеры на второй план, хотя уровень смертности был 
таким же, как и при более ранней эпидемии 1831 г. 
Эпидемия поразила страну в период, когда револю-
ционное венгерское государство вело войну в целях 
самообороны. В статье предпринята попытка опро-
вергнуть историографическую точку зрения о том, что 
передвижения различных армий оказали значитель-
ное влияние на развитие эпидемии. Вместо этого в 
статье утверждается, что эпидемия холеры являлась 
демографическим кризисом, разразившимся на фоне 
войны, но по большей части независимо от нее. Важ-
но, что многие в то время уже непосредственно стра-
дали от холеры и что венгерское правительство не 
хотело вызывать панику ограничительными мерами. 
В 1848 г. холера не была «мобилизующим фактором», 
но в 1849 г. способствовала деморализации внутрен-
них районов и часто фигурировала в политической 
пропаганде гражданской войны.

Ключевые слова: холера, эпидемии, революция, вой-
на за независимость, 1848–1849 гг., Венгрия, защита 
от холеры, социальная реакция, политика.
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Revolution, war, and cholera in 
1848–1849: the case of Hungary

Cs. Fazekas

Abstract. This paper investigates the events and les-
sons from the 1848–49 cholera epidemic in Hunga-
ry. For contemporaries, the ongoing revolution and 
civil war pushed the devastation of the cholera ep-
idemic into the background, even though the death 
rate was similar to that of the earlier 1831 infec-
tion. The epidemic hit the country in a period when 
the revolutionary Hungarian state was waging a war 
of self-defense. This article strives to refute the 
historiographic view that the movements of the dif-
ferent armies had a considerable influence on the 
development of the epidemic. Instead, this article 
argues that the cholera epidemic was a demographic 
crisis unfolding in the background of war, but for 
the most part independently of it. It mattered that 
most people of that time had already directly experi-
enced cholera and that the Hungarian government did 
not want to cause panic with restrictive measures. 
In 1848, cholera was not a “mobilizing factor,” but 
in 1849 it contributed to the demoralization of the 
hinterland and frequently appeared in the political 
propaganda of the civil war.

Key words: cholera, epidemics, revolution, war of in-
dependence, 1848–1849, Hungary, protection against 
cholera, social reactions, epidemic and politics.
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Исторический вопрос о связи между холерой и обществен-
ными движениями возник в начале 1960-х гг. Тогда было отме-
чено, что, хотя национальные истории были относительно хо-
рошо известны, изучение международного контекста пандемии 
только начиналось 1. Классические исследования параллелей 
между эпидемиями холеры, революциями XIX в. и их социаль-
ным контекстом – труды Луи Шевалье, Эйсы Бриггса, Чарль-
за Розенберга  – были дополнены работой Ричарда Дж. Эванса 
1988 г. «Прошлое и настоящее», также ставшей классической. В 
ней сформулированы критерии исследования, актуальные и се-
годня 2. Литература, посвященная пандемиям и их социальным 
последствиям, была дополнена анализом политических, демо-
графических и бытовых последствий холеры 3. Как отмечалось 
в одном историографическом обзоре, в ряде работ, особенно по 
социальной истории холеры, были переосмыслены прежние 
дискуссии: «Ключевой момент, который часто упускается из виду 
в стремлении изобразить XIX в. как эпоху кризисов смертности, 
заключается в том, что “эпидемии” были и остаются социаль-
но-политическими в той же степени, в которой они представляют 
собой и природные явления. Историки также не всегда ясно по-
нимают это. В классических статьях Чарльза Розенберга и Эйсы 
Бриггса эпидемии холеры рассматривались как экзогенные со-
бытия, как идеальный инструмент для историка, позволяющий 
проверить стабильность общества. Хотя это было важным исто-
риографическим достижением, способствовавшим пониманию 
социальной истории медицины как дисциплины, оно оказало 
“медвежью услугу” процессу “историзации” холеры» 4.

В этом контексте случай с Венгрией позволяет нам увидеть ход 
эпидемии и ее различные последствия, сходство с западноев-
ропейскими примерами и некоторые особые характеристики, 
привнесенные революцией и борьбой за независимость.

В работах по истории эпидемий наблюдается значительный 
интерес ученых к эпидемиям холеры XIX в. В большинстве евро-
пейских стран особое внимание уделяется истории первой раз-
рушительной и шокирующей пандемии 1830–1832 гг. Вследствие 
революционных событий по всей Европе второй крупной эпиде-
мии 1848–1849 гг. уделялось меньше внимания 5. Это особенно 
заметно в случае Венгрии: эпидемия совпала с длительным рево-
люционным периодом и войной под лозунгами национальной са-
мообороны по всей стране. Фундаментальные социальные и по-
литические реформы, проведенные в начале революции 1848 г., 
так называемые «Апрельские законы», которые включали отмену 
крепостного права, установление конституционной политической 
системы и свободу печати, наряду с событиями войны, просто 
поставили историю эпидемии и его последствия в центр истори-
ческих исследований. Изучение этого вопроса в настоящее время 
может пролить свет на конкретные детали и более масштабные 
закономерности в истории эпидемии холеры в международном 
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контексте. Основные монографии и труды, посвященные 1848–
1849 гг., обычно освещают эпидемии холеры 1848–1849 гг. в 
других европейских странах 6. В венгерских же монографиях, как 
правило, подробно излагается политическая и военная история, 
а холера игнорируется 7.

Следует отметить, что относительная нехватка источников 
серьезно ограничивает возможности исследования пандемии в 
Венгрии по сравнению со странами Западной Европы. Напри-
мер, в отличие от Англии 8 или Франции 9, в Венгрии не про-
водилось национальных обследований, и «местная и государ-
ственная администрация не смогли решить проблему сбора 
эпидемиологических данных» 10. В Англии на основе данных об 
эпидемии, задокументированных местными властями, аналити-
ки смогли представить подробную картину возникновения, тече-
ния и социальных последствий эпидемии, а также проанализи-
ровать взаимосвязь между размерами зданий и водоснабжением, 
доступностью продовольствия и влиянием животноводства 11. В 
целом можно сказать, что существует несколько основательных 
исследований местных событий, связанных с эпидемией холеры 
в Европе в 1848–1849 гг. 12 К счастью, некоторые тематические 
исследования в Венгрии также позволяют сделать более широ-
кие выводы 13. В них анализируется количество смертей по дан-
ным местных источников (церковных регистров) и приводятся 
примеры местных административных мер. Основные вопросы 
и направления в этой венгерской литературе схожи с другими 
историографическими источниками – разница заключается ско-
рее в относительной направленности (на фоне пандемии холе-
ры) и соответствующих источниках для исследований.

Борьба с эпидемиями во время революции и войны в Вен-
грии. В начале 1848 г. венгерская пресса часто сообщала, что 
со стороны России на Европу надвигается эпидемия холеры, 
столь же серьезная, как и в 1831 г. До начала марта этот про-
цесс соответствовал общественному восприятию эпидемий  – 
информация о больших жертвах воспринималась как новости 
из отдаленных стран, но по мере того как угроза становилась 
все более очевидной, это вызывало все больший интерес об-
щественности. 1 марта 1848 г. один из членов венгерского сей-
ма предложил властям принять превентивные меры против 
надвигающейся эпидемии 14. В то же время, однако, в Венгрию 
пришли известия о революции в Париже, а выступление Лай-
оша Кошута 15 с требованием принятия конституции положило 
начало процессу, приведшему к революциям в Вене и Пеште 16. 
Какой бы реальной ни казалась угроза холеры для Венгрии, 
революционные события вскоре отодвинули опасения по этому 
поводу на задний план. Более того, та часть государственного 
истеблишмента (исполнительная власть, центральное прави-
тельство империи Габсбургов), которая была призвана при-
нять превентивные меры против надвигавшейся эпидемии, яв-
лялась именно той частью, которая претерпела трансформацию 
после назначения первого премьер-министра Венгрии Лайоша 
Баттьяни и принятия новой конституции, получившей название 
«Апрельские законы» 17.
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У правительства Баттьяни было несколько относительно спо-

койных месяцев, чтобы заложить основы новой политической 
системы, и все же оно столкнулось со многими трудностями. Не-
смотря на административную реструктуризацию, оно тем не ме-
нее решительно отреагировало на распространение холеры. В то 
время о создании независимого министерства здравоохранения 
не могло быть и речи. Вместо этого здравоохранение перешло в 
ведение Министерства сельского хозяйства, промышленности и 
торговли, а министр Габор Клаузаль 18 постоянно следил за но-
востями из румынских княжеств, Молдовы и Валахии. 24 мая ми-
нистр сделал заявление в прессе о том, что он направил группу 
из трех врачей для изучения ситуации в румынских княжествах и 
на южной границе Венгерского королевства и Трансильвании 19. 
Клаузаль нуждался в точной и достоверной информации, учиты-
вая преувеличения и заблуждения, которые часто имели место 
как во времена революций, так и во времена эпидемий 20. В до-
полнение к информации о текущем состоянии распространения 
эпидемии текст заявления Клаузаля ясно раскрывает отноше-
ние правительства к холере: с одной стороны, опасность счита-
лась реальной и значительной, с другой – самым важным было 
успокоить и подготовить общественность и, прежде всего, под-
черкнуть, что никаких ограничительных карантинных мер при-
ниматься не будет. В нем говорилось: «Мы также заявляем, что 
если холера возникнет в пределах наших границ, мы будем из-
бегать любых безуспешных мер, которые только вызовут панику 
и затруднят транспортное сообщение, как это было во время по-
следней вспышки» 21. На данном этапе необходимо подчеркнуть 
один из наиболее важных аспектов эпидемии холеры 1848 г. в 
Венгрии: большинство современников лично столкнулось с эпи-
демией 1831 г., которая привела к массовым беспорядкам. Новое 
и все еще неустойчивое правительство считало первоочередной 
задачей предотвращение подобных беспорядков в атмосфере, и 
без того накаленной после отмены крепостного права и начала 
революций по всей Европе.

Следующая важная веха наступила 9 июля, когда Клаузаль 
принял новые меры на основании отчета врачей, вернувшихся 
со своей миссии 22. Эти шаги были направлены на предотвра-
щение ограничительных мер; он писал, что ограничения на по-
ездки не только вызовут панику или страх, но и будут препят-
ствовать торговле, указывая на то, что считает наиболее важным 
поддерживать нормальный порядок жизни и сохранять соци-
альную гармонию. Священник также предупредил больницы и 
врачей о важности подготовки, и о его мерах также было объяв-
лено с церковной кафедры. Ведущие врачи опубликовали ста-
тьи и разослали листовки сельским властям о природе холеры 
и возможных методах лечения 23. Они призвали людей доверять 
врачам и рекомендовали методы лечения в случае появления 
характерных симптомов, такие как заваривание чая из лекар-
ственных трав, протирание кожи дистиллированными спиртами 
с камфарой и обеспечение потоотделения 24.

В то же время летом 1848 г. несколько источников указыва-
ли на то, что инфекция уже была занесена в Венгрию с юга и 
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юго-востока и что к началу октября она распространилась и в 
столице 25. В течение осени из всех уголков страны поступали но-
вости об опустошительном распространении холеры, и по мере 
того как спорадические случаи заболевания сменялись эпиде-
мией, заболеваемость и смертность росли. В сентябре вспыхну-
ли военные действия между Венгрией и Австрией, и количество 
случаев заболевания холерой в обеих армиях продолжало уве-
личиваться 26.

В октябре правительство Баттьяни ушло в отставку, был сфор-
мирован Комитет национальной обороны во главе с Лайошем 
Кошутом. Важно отметить, что сам Кошут лично столкнулся с эпи-
демией 1831 г. и ее последствиями: он был членом специально-
го комитета по борьбе с холерой в графстве Земплин, где бес-
порядки носили серьезный характер 27. Комитет национальной 
обороны Кошута в первую очередь занялся организацией самоо-
бороны, но также серьезно отнесся к вызовам эпидемии холеры. 
27 октября был создан Национальный комитет по борьбе с холе-
рой, состоявший из врачей, во главе с доктором Йожефом Полем 
(1802–1873), одним из лучших врачей Венгрии, который в 1831 г. 
занимал должность главного врача холерной больницы в Пеш-
те. В задачи Комитета входили защита от эпидемии, предостав-
ление информации, а также сбор и оценка данных, касавшихся 
распространения холеры. Комитет неоднократно подчеркивал, 
что карантин вводиться не будет. В большой газетной статье 
под названием «Уведомление о холере» председатель Комитета 
описал симптомы заболевания и возможные способы лечения, 
такие как облегчение рвоты и дизентерии, проветривание жи-
лых помещений, здоровый образ жизни и воздержание от упо-
требления алкоголя 28. Комитет национальной обороны и коман-
дование венгерской армии сделали все, что могли, для борьбы 
с болезнью и поддержки гражданских и военных госпиталей; 
однако было бы преувеличением утверждать, как это сделал 
Иштван Деак, что с холерой «удалось справиться успешно и дру-
гих эпидемий не было» 29. Властям удалось избежать массовой 
паники, но их действия существенно не уменьшили количество 
жертв.

Реакция венгерских властей соответствовала более широким 
европейским тенденциям. Например, в Гамбурге, где осенью 
1848  г. прошла первая значительная волна холеры, жертвами 
которой стали несколько тысяч человек, было предложено огра-
ничить собрания в общественных местах в целях сдерживания 
эпидемии. Основное внимание было уделено предотвращению 
паники, и на плакатах и в памятках жителей призывали вести 
здоровый образ жизни и воздерживаться от употребления алко-
голя, чтобы не заболеть, как это было в Венгрии 30. В борьбе с 
эпидемией в европейских странах, по сути, применялся антика-
рантинный подход. Помимо предотвращения паники, это было 
продиктовано опытом 1831 г., когда полностью изолировать за-
раженные районы и людей оказалось невозможно 31.

Почти во всех медицинских сообщениях того периода предпри-
нимались попытки отрицать или, по крайней мере, преуменьшить 
заразность холеры. Венгерские врачи также придерживались этой 
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политики. Их знания об этой болезни и рекомендации по борьбе 
с эпидемией были точно такими же, как у врачей в других стра-
нах Европы, например у немца Людвига Вильгельма Закса 32 или 
итальянца Пьетро Бетти 33. Хотя имеющиеся данные указывали 
на роль воды в распространении эпидемии, вместо этого обыч-
но подчеркивалось, что болезнь распространяется через «плохой 
воздух». В то время медицинской науке не было известно о бак-
териальном распространении холеры 34. Были врачи, в осталь-
ном полные энтузиазма и преданности своему делу, которые даже 
после нескольких десятилетий исследований утверждали, что 
холера при благоприятных условиях может возникнуть где угод-
но и что важнейшую роль в этом играет состав почвы 35. Пример 
Венгрии 1848–1849 гг. убедительно показывает, что запоздалое 
«признание взаимосвязи между зараженной водой и эпидемией 
холеры стало поворотным моментом в статистике здравоохране-
ния и эпидемиологии» 36.

Под давлением постоянно менявшейся военной обстановки, 
несмотря на все усилия, Национальный комитет по борьбе с хо-
лерой осенью 1848 г. не смог скоординировать защиту от эпи-
демии на национальном уровне; его деятельность в основном 
ограничивалась столицами – Пештом и Будой. Однако отноше-
ние к холере, пожалуй, лучше всего выразил журналист. Он на-
чал с того, что написал о важности методов лечения, предлагае-
мых врачами (забота о том, чтобы не простудиться, чаи из трав, 
теплые компрессы, потоотделение), а затем признал, что само 
по себе это не устранит эпидемию. Он признал, что количество 
смертей от холеры было очень высоким, и далее указал: «Так 
или иначе, дорогие сельские читатели, не верьте, что нас здесь 
сильно беспокоит эта холера. Нас это совершенно не волнует, и 
жители нашей столицы читают новости об этом так же апатично, 
как если бы они читали о назначении Елачича или Виндишгреца 
королевским комиссаром. Для нас ни то, ни другое не опаснее, и 
они вовсе не страшны. Мы готовимся к войне, и у нас есть про-
блемы поважнее, чем размышления о смерти» 37.

Из этого и других подобных высказываний можно сделать 
вывод, что разрушительная эпидемия холеры присутствовала в 
сознании современников, но где-то на заднем плане, и власти 
сделали все возможное не только для того, чтобы избежать па-
ники, но и для того, чтобы не возникло никаких крупных беспо-
рядков, связанных с риском заражения. Недавний опыт людей, 
перенесших холеру, сосредоточение их внимания на политике и 
войне, а также относительный успех мер, принимаемых властя-
ми, в совокупности способствовали тому, что серьезной паники 
не возникло.

В конце ноября крайне разрозненные данные об эпидемии, ко-
торые были собраны, показали тенденцию к снижению уровня 
заболеваемости. В декабре эпидемическая кривая выровнялась, 
и у людей появились веские основания предполагать, что в до-
полнение к другим проблемам венгерское правительство, перее-
хав из Пешта в Дебрецен (город в восточной части Венгрии), смо-
жет уделять меньше внимания отслеживанию случаев заражения 
холерой в будущем. Как можно было наблюдать при аналогичных 
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пандемиях, вторая волна эпидемии пришла в Венгрию позже, по-
вторив ход эпидемии холеры в других европейских странах 38. То 
есть после временного спада в конце 1848 г. эпидемия усилилась 
в нескольких частях страны в конце мая 1849 г., а в начале июня 
количество случаев заболевания и смертей возросло – к лету 
эпидемия холеры была намного серьезнее, чем во время первой 
волны 39 (рис. 1, табл. 3).

Тем временем весной 1849  г. венгерская армия перешла в 
контрнаступление и в нескольких крупных сражениях отбросила 
австрийские войска к западной границе. 14 апреля парламент 
провозгласил независимость Венгрии от империи Габсбургов. 
Было сформировано новое демократическое правительство во 
главе с Берталаном Семере, и Лайош Кошут стал главой госу-
дарства в качестве «президента-губернатора Венгрии». Импера-
тор Франц-Иосиф I обратился за военной помощью к русскому 
царю Николаю I, который пообещал свою поддержку на основе 
Священного союза 40. В начале июня венгерское правительство 
вернулось в Пешт-Буду, но месяц спустя было вынуждено снова 
бежать в южную часть страны, в г. Сегед. 13 августа венгерская 
армия капитулировала перед русской и австрийской армиями, 
которые значительно превосходили ее по численности 41.

Тем не менее венгерское правительство, несмотря на посто-
янные переезды, в рассматриваемый период предпринимало 
усилия по борьбе с эпидемией холеры. Б. Семере организовал 
систему здравоохранения в Министерстве внутренних дел. Гла-
вой нового комитета по здравоохранению стал доктор Пал Бугат 
(1793–1865), который серьезно отнесся к своей задаче; осенью 
1848 г. он был назначен главным врачом страны. Пока имел 
возможность, в течение нескольких недель в июне 1849 г., на-
ходясь в относительно спокойном Пеште, он старался не толь-
ко руководить больницами, но и собирать данные, связанные с 
холерой. Вероятно, показателен факт, что в своем единственном 
подробном отчете Бугат смог привести информацию только по 
нескольким населенным пунктам, очевидно потому, что получил 
достоверные данные только из этих мест (табл. 1).

18 июня 1849 г. Министерство внутренних дел опубликовало 
свой декрет под названием «Приказ о борьбе с холерой», который 
в основном повторял изданное годом ранее министром Клауза-
лем; это было сделано для того, чтобы одновременно проинфор-
мировать и успокоить общественность  42. В соответствии с этим 
приказом были опубликованы новые медицинские инструкции, 
и врачей в сельской местности обязали подготовить аналогичные 
информационные бюллетени, касавшиеся профилактики заболе-
вания и ухода за больными холерой, которые были распростра-
нены в прессе и размещены на уличных плакатах 43. Ободряющие 
слова властей были крайне необходимы для поддержания высо-
кого морального духа в первой половине июня, когда инфекция 
достигла уровня эпидемии. Были районы, где потери от холеры 
считались более серьезными, чем в 1831 г. 44, и несколько отчетов, 
документировавших ухудшение эпидемической ситуации, также 
поступили из армии 45. Президент-губернатор Лайош Кошут лично 
убедился в разрушительных последствиях эпидемии и призвал 
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местные власти, врачей и медсестер активизировать свои усилия 
по борьбе с ней 46.

Рис. 1. Первая вспышка холеры в виде пандемии и появление русских войск 
в венгерских поселениях, 1849 г. 47

Таблица 1. Официальное сообщение о холере в некоторых городах и граф-
ствах в начале второй волны эпидемии, 23 июня 1849 г. 48

На этом этапе нам следует обратиться к теории, часто встре-
чающейся в более старой литературе, о том, что русская армия 
принесла холеру в страну в 1849 г.  49 В России пандемия имела 
тяжелые последствия; согласно последним оценкам, из всех эпи-
демий XIX в., поразивших Россию, холера в 1848–1849 гг. унесла 
наибольшее количество человеческих жизней  50. Эпидемия вы-
звала серьезные потери в рядах российских войск, вступивших 
на территорию Венгрии, и это, несомненно, усугубило ситуацию 
в районах, где они контактировали с гражданским населением. 
Но в целом волна холеры летом 1849 г. распространилась по всей 
стране еще до прибытия российских войск, а также в тех регио-
нах, куда русские никогда не заходили, поэтому вполне оправдан-
но заключить, что опустошение территории Венгрии этой болез-
нью не было вызвано – хотя, безусловно, и усугублено – царской 
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армией. Элис Фрайфилд сдержанно замечает: «Эпидемия холеры 
совпала с российским вторжением. По мере того как боевые дей-
ствия приближались и возобновлялись, холера распространялась 
от войск к гражданскому населению и обратно, создавая все более 
серьезную угрозу». Эпидемия «замедлила наступление русских и 
деморализовала население» 51. Исторические данные, собранные 
автором настоящей статьи на местах, подтверждают эту оценку 52. 
В качестве параллели стоит вспомнить события лета 1849 г., свя-
занные с войной за независимость Венецианской республики. 
Последняя потерпела поражение в августе, когда холера сыграла 
аналогичную второстепенную роль 53. Случай Венеции, безуслов-
но, ближе всего к венгерскому: это была война за независимость 
такой же продолжительности, армия точно так же способствовала 
распространению холеры, правительство принимало те же меры, 
и эпидемия унесла столько же жертв (примерно 1,5 % населения).

Сильная волна эпидемии летом 1849 г. опустошила страну в 
тот момент, когда реализация единых политических решений 
стала невозможной, поскольку венгерская армия вела свои по-
следние крупные сражения против России и империи Габсбур-
гов. Как и осенью 1848 г., последствия эпидемии тем не менее 
были отодвинуты на второй план как в глазах современников, 
так и в исследованиях историков. Это произошло, несмотря на то 
что высокопоставленные чиновники и офицеры – и даже гене-
рал венгерской армии Михай Репаши – умерли от холеры 54. Ана-
логичным образом в этот период от холеры погибли известные 
общественные деятели в других странах, например знаменитый 
генерал французской армии Тома Робер Бюжо 55 и супруга лиде-
ра Венецианской революции Даниэле Манин  56. Упоминания о 
важных и известных жертвах холеры появлялись в прессе того 
времени и в исторических трудах. Венгерские примеры были хо-
рошо известны, но жертвы военных событий приобрели гораздо 
большее значение для широкой общественности.

Приблизительное количество жертв. Один из важнейших мо-
ментов, связывающих революцию и борьбу за независимость 
с эпидемией холеры, касается количества жертв. Трудно точно 
сказать, сколько людей погибло из-за войны и эпидемии с вес-
ны 1848 г. по осень 1849 г. 57 Венгерский историк Шандор Мар-
ки писал (к сожалению, не ссылаясь на свои источники), что 
«гражданская война унесла жизни 37 тыс. чел. в Венгрии» (в 
разбивке на 24 тыс. венгров и 13 тыс. румын, сербов и хорва-
тов), в то время как австрийцы, согласно его данным, потеряли 
более 10 тыс.  чел. 58 Венгерский военный историк Габор Бона 
позже уменьшил количество жертв военных конфликтов: около 
25–30 тыс. чел. в Венгрии 59. Но есть также оценки – вероятно, 
преувеличенные – согласно которым, военные потери Венгрии 
и Габсбургов составили около 50 тыс. чел. 60

Основываясь на свидетельствах о смерти, оставшихся на ны-
нешней территории Венгрии, демограф Лайош Мадаи подсчи-
тал, что в 1848–1849 гг. было зарегистрировано около 140 тыс. 
дополнительных смертей по сравнению со средним показателем 
за период 1845–1847 гг., предшествовавший эпидемии холеры, 
из которых по меньшей мере 100–120 тыс. могли быть связаны с 
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этим заболеванием 61. В соответствии с этим и нашими собствен-
ными аналогичными расчетами, сделанными на основе имею-
щихся данных, количество жертв холеры может быть оценено 
как вдвое большее, примерно 200–250 тыс. чел. на всей тогдаш-
ней территории Венгрии  62. Несомненно, не будет преувеличе-
нием сказать, что осенью 1848 и летом 1849 г. эпидемия унесла 
столько же или, может, чуть меньше жертв, чем эпидемия холеры 
1831 г. 63 Для сравнения: в 1848 г. в Англии было зарегистриро-
вано 1 934 случая смерти от холеры, а в 1849 г. – 53 293 (в общей 
сложности 55  227); из этих жертв более 14 тыс. чел. умерли в 
Лондоне. Еще около 19 тыс. умерли от «диареи» (diarrhoea) 64. 
Разница между Англией и Венгрией может быть объяснена луч-
шим медицинским обслуживанием и образованием, а также тем 
фактом, что перемещение населения (например, беженцев), вы-
званное войной в Венгрии, усугубило последствия эпидемии.

Что касается сравнения военных потерь со смертельными случа-
ями, вызванными холерой, то в качестве ориентира используются 
известные на данный момент сведения о потерях в России, которые 
можно считать точными (следует отметить, что в них учитывались 
только военные потери, а не жертвы среди гражданского населе-
ния). Согласно документам, в царской армии в результате боевых 
действий погибло в общей сложности 856 солдат, в то время как 
7 819 солдат умерли от холеры из общего количества 20 200 за-
болевших, что составляет смертность 38,7 % 65. В том же источнике 
упоминается, что еще 8 735 российских солдат страдали от других 
заболеваний; 3 209 из них в конечном итоге умерли. В более позд-
них публикациях утверждалось, что эти люди тоже болели холе-
рой 66. Официальная статистика приводит гораздо меньшие цифры 
потерь русских солдат от холеры, чем оценки в 20–30 тыс. чел. у 
более поздних историков 67. В любом случае, численная разница 
между теми, кто умер в результате военных действий, и теми, кто 
умер от холеры, поразительна.

Таблица 2. Отдельные данные из венгерских городов о жертвах холеры из 
церковных регистров, 1849 г. 68

Количество жертв в Венгрии можно оценить только на осно-
ве данных, содержащихся в записях о смерти, но это затрудня-
ется тем обстоятельством, что в то время некоторые религиоз-
ные конфессии не вели никаких записей, а те записи, которые 
существовали, не сохранились 69. Кроме того, некоторые свя-
щенники не указывали причину смерти, или можно предполо-
жить, что они указали другую причину смерти у жертв холеры. 
Исследования конкретных случаев показывают, что количество 
жертв, указанных как умершие от холеры, составляет лишь часть 
от фактического числа. Например, в Пешт-Буде, хотя ежегодные 
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статистические данные за 1848 г. указывают на 644 случая смер-
ти от холеры 70, в одном только официальном отчете за период 
с 12 октября по 25 ноября 1848 г. зарегистрировано 443 случая 
в Буде 71, где проживало гораздо меньше жителей, чем в Пеште. 
Сводки, составленные по отдельным городам, также подтвер-
ждают, что в 1848 и особенно в 1849 г. эпидемия имела очень 
серьезные последствия в Венгрии (см. табл. 2). О серьезности 
эпидемии в конце лета 1849 г. свидетельствует тот факт, что, по 
некоторым данным, холера унесла жизни около 400 чел. среди 
беженцев, которые бежали в Турцию после поражения в войне за 
независимость 72.

Общее количество зарегистрированных смертей в 1849 г. в 
Пеште и Буде составило 10 111 73. Это означает, что примерно ка-
ждая пятая смерть была вызвана холерой (1 974 чел.). Имеются 
данные только по одному округу (Нитра), и они свидетельствуют 
об очень высоком уровне смертности. Ограниченная статистика 
церковных регистров показывает 6  186 случаев смерти от хо-
леры в регионе с населением 278 460 чел. 74 при коэффициенте 
смертности 22,21 75. В случае г. Мишкольца не было данных при-
мерно о трети населения: католики не регистрировали причину 
заболевания, в то время как записи о смерти (matriculas) грече-
ской православной и еврейской общин отсутствуют (табл. 3). В 
середине XIX в. жителей Мишкольца насчитывалось 26 634. Есть 
статистические данные только по протестантским (кальвинист-
ским и лютеранским) и греко-католическим церквям, которые 
составляют около двух третей (67 %) местного населения. Если 
мы возьмем общее количество 215 зарегистрированных случаев 
смерти от холеры примерно у 17 844 чел. и предположим ана-
логичный показатель для пропавших без вести (римских като-
ликов, греко-православных и иудеев), то получим еще 106 чел., 
предположительно, умерших от холеры. Если исходить из этих 
оценок, тогда в 1849 г. в г. Мишкольц от холеры умерло пример-
но 321 чел., а коэффициент смертности составил 12,05.

Таблица 3. Список жертв холеры из различных церковных списков:  
г. Мишкольц, 1849 г. 76

Регистры смертей: (1) кальвинистская церковь; (2) лютеранская церковь; 
(3) греко-католическая церковь; (4)–(5) римско-католические приходы (без 
указания причин смерти); (6) греческая православная церковь, (7) израэ-
литы и (8) всего.
1а, 2а, 3а, 4а, 5а и 8а были зарегистрированы как «смерть, вызванная хо-
лерой» в соответствующей церкви и приведена общая сумма.
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Особенности пандемии холеры в Венгрии. Ниже мы рассмо-

трим другие связи между войной за независимость Венгрии и 
эпидемией холеры, которые нигде не приведены либо пред-
ставлены в другой форме. Как уже упоминалось, в 1848–1849 гг. 
нельзя было говорить об административной системе, контроли-
рующей всю территорию страны. Когда в конце лета и осенью 
1848 г. эпидемия холеры охватила Венгрию, правительство 
Баттьяни, а затем и Комитет национальной обороны больше не 
могли контролировать районы страны, оккупированные враже-
скими войсками, а административные структуры были сильно 
раздроблены в конце весны и летом 1849 г. Одно из особых об-
стоятельств заключается в том, что постоянно менявшиеся линии 
фронта, образованные противоборствующими армиями, созда-
ли своего рода карантинную ситуацию, поскольку гражданское 
население не могло продолжать свою обычную торговлю или 
путешествовать по ним, тем самым вроде бы уменьшая распро-
странение болезни. В то же время армии действовали как за-
крытые сообщества с более высоким риском заражения, которое 
могло легко передаться гражданскому населению. Однако дан-
ные об истории местных эпидемий свидетельствуют о том, что 
распространение холеры в Венгрии происходило не по маршру-
там маршей различных армий, даже тех русских, которые были 
наиболее сильно поражены этой болезнью. Анализируя рас-
пространение эпидемии и передвижение армий, мы видим, что 
верно обратное: холера «предшествовала» русской армии, а это 
значит, что эпидемию с большей вероятностью можно объяснить 
природными факторами 77. В этом отношении положение в Вен-
грии соответствует ситуациям в других странах, где инфекция 
быстрее распространяется по «природным объектам», в первую 
очередь по водным путям 78. В регионах, не затронутых военны-
ми событиями, торговая деятельность (например, ярмарки) не 
может играть особой роли в распространении холеры 79. Те, кто 
бежал от солдат, военизированных формирований и этнических 
конфликтов, то есть в рамках внутренней миграции, вызванной 
превращением регионов в поля сражений, сыграли менее оче-
видную, но все же более значительную роль, чем армии 80. Важ-
ная роль миграции в распространении эпидемии отмечается и 
применительно к странам Западной Европы 81.

На основе данных, полученных в ходе краеведческих иссле-
дований и анализа записей о смертях, можно предположить, что, 
хотя существовали регионы, пораженные холерой в большей 
или меньшей степени, случаи заболевания фиксировались по 
всей стране в одинаковой пропорции, и, следовательно, смерт-
ность достигла своего пика в октябре и ноябре 1848 г., а также в 
июне и июле 1849 г. 82 Тем не менее общественное мнение о том, 
что опустошение от холеры было сильнее в перенаселенных 
пригородах, где не было канализационных систем, также явля-
ется фактом 83. При этом следует отметить, что среди сельского 
населения также наблюдалось значительное количество смер-
тей; в сельской местности существовала высокая вероятность 
заражения через колодцы общего пользования, пусть и с мень-
шими жертвами 84. В деревнях доступность медицинской помощи 
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была ограниченной, в то время как уровень развития городов 
Венгрии в середине XIX в. отставал от уровня развития западно-
европейских мегаполисов. Иными словами, тяжесть эпидемии в 
перенаселенных городах не обязательно была выше, чем в де-
ревнях, а шансы на выживание не обязательно были больше в 
сельской местности 85.

Холера в политической риторике. Эпидемия холеры также по-
влияла на политическое мышление в Венгрии. В этом оно соот-
ветствовало другим странам. В 1848 г. некоторые французские 
консерваторы провели параллель между ущербом, нанесенным 
холерой, волной революций в Европе и распространением но-
вых идей 86. Эпидемия, начавшаяся одновременно с Венгерской 
революцией, вызвала схожие оценки. Поначалу, когда только 
поступали сообщения только об эпидемии холеры, бушующей в 
России и на Ближнем Востоке, это вызывало лишь усмешку. На-
пример, журналист Имре Вахот написал, что получил известие 
об угрозе холеры из России, которую он считал синонимом ти-
рании, и поэтому провозгласил, что «мы также должны послать 
им эпидемию в ответ, и это будет заразительная эпидемия сво-
боды, дающая взамен жизнь» 87. Когда угроза эпидемии стала 
реальностью в Венгрии во время революции и войны, холера 
была представлена одним из врагов, угрожавших Венгрии, вме-
сте с австрийскими войсками и повстанцами невенгерских на-
циональностей 88. После вмешательства Николая I даже Лайош 
Кошут захотел использовать холеру в политической пропаганде 
и 14  июля 1849  г. в своем обращении к нации назвал холеру, 
свирепствовавшую в русской армии, вмешательством Бога, под-
держивающего венгров в борьбе за правое дело 89. Речь Кошута 
можно расценить как отчаянную попытку поддержать мораль-
ный дух общества, в которой он назвал венгерское дело делом 
чудодейственной важности, а эпидемию – божественным ин-
струментом в служении ему 90.

Холера и модернизация инфраструктуры. События Венгер-
ской революции и войны за независимость отодвинули на вто-
рой план свирепствовавшую эпидемию холеры, что привело к 
масштабным последствиям. В отличие от западноевропейских 
государств, в Венгрии холера 1848–1849  гг. не способствовала 
модернизации системы здравоохранения и строительству новых 
канализационных систем. В крупных городах Англии и Франции 
эти процессы начались после того, как эксперты в области здра-
воохранения извлекли уроки из эпидемии холеры 91. Болезнь 
также повлияла на строительные нормы, касающиеся расстояния 
между зданиями и устройства туалетов 92. Так же обстояло дело и в 
более промышленно развитых провинциях империи Габсбургов, 
например в моравском городе Мариш-Шенберг (ныне – Шумперк 
в Чешской Республике), где строительство городских канализа-
ционных систем началось сразу после эпидемии холеры 93. В Вен-
грии это произошло позже, особенно после Компромисса 1867 г. 
и объединения Пешта, Буды и Обуды как Будапешта в 1873 г. 94

Сравнение событий 1831 и 1848–1849 гг. Примечательно, что 
эпидемии холеры в XIX в. часто совпадали с масштабными по-
воротными событиями европейской истории: в 1830–1831 гг. – 
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это Июльская революция во Франции и война за независимость 
Польши; в 1848–1849 гг. – европейская революционная волна, 
охватившая немецкие земли и итальянские государства; в 1854–
1855 гг. – Крымская война, а в 1866 г. – прусско-австрийская вой
на 95. Конечно, были годы, которые не имели подобных парал-
лелей, например во время последней крупной пандемии холеры 
1872–1873 гг. Что касается венгерского периода 1848–1849 гг., то 
все еще остается открытым вопрос о том, повлияла ли эпидемия 
холеры на мышление и мобилизацию общества.

Это интересный вопрос, поскольку опустошительная эпиде-
мия холеры в 1831 г. привела к массовым беспорядкам с не-
гативными последствиями, включая массовую истерию в се-
веро-восточной части Венгрии и в столице Пешт-Буде 96. В 
марксистской историографии часто высказывалось мнение, что 
в 1831 г. произошло «антифеодальное» крестьянское восстание 
«средневекового типа» 97. На самом деле агрессивные толпы, 
разорявшие поместья, были охвачены паникой, вызванной хо-
лерой в 1831 г., но все это нельзя рассматривать как революцию 
или организованное политическое действие, как в 1848 г. Сти-
хийные бедствия или демографические кризисы не считаются 
автоматическими катализаторами быстрых социальных и по-
литических изменений. «Холерный бунт» 1831 г. и революцию 
1848 г. нельзя считать похожими. Первый можно рассматривать 
как беспорядки, вспыхивавшие спонтанно в результате коллек-
тивной паники и не имевшие каких-либо целей, тогда как вто-
рая представляла собой серию мероприятий, провозглашавших 
политические цели, сознательно организованных и пытавшихся 
защитить достижения политической революции («Апрельские 
законы») политическими и военными средствами 98. В истории 
сопротивления венгерского крестьянства XVIII и XIX вв. «хо-
лерный бунт» 1831 г. явился исключением, а в других случаях 
сопротивление оставалось в традиционных рамках: «ограни-
ченное региональными рамками, обычно не сопровождавшееся 
чрезмерной интенсивностью насилия» 99.

Что касается событий 1848–1849 гг., то стоит задаться вопро-
сом: можно ли говорить о мобилизующем эффекте эпидемии хо-
леры, унесшей тысячи жертв, как в целом, так и конкретно в слу-
чае Венгрии? Потенциал для взаимосвязи усиливается, поскольку 
коллективное чувство бедности, уязвимости и безнадежности ча-
сто может вызывать мгновенные реакции, мотивированные отча-
янием, особенно в условиях шока от смертоносной эпидемии 100. 
По всей Европе это, как правило, проявлялось в массовых бес-
порядках и движениях, направленных на радикальное улучшение 
условий жизни и расширение прав 101. В основном это связано с 
тем, что промышленная революция и модернизация привели 
к масштабным социальным изменениям, в результате которых 
люди получили различные уровни прав 102. Кроме того, очевид-
но, что мнение толпы может меняться в отношении социальных и 
политических вопросов, таких как способ осуществления власти 
и круг лиц, уполномоченных на это. Могут возникнуть и другие 
вопросы – о том, действительно ли эпидемии являются «наказа-
нием Божьим» за грехи человечества, как часто утверждалось в то 
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время, и можно сделать вывод, что «неясная взаимосвязь между 
грехом и холерой помогла многим переосмыслить эту идею» 103. 
Эпидемии способны вывести подавленные конфликты на поверх-
ность, так что их роль может стать значительнее во времена соци-
альных и политических потрясений 104, но следует добавить, что 
это происходит не безоговорочно или обязательно.

Некоторые современники и историки полагали, что не могло 
быть «случайностью, что годы гражданского восстания во Франции 
(1830–1832, 1848–1850) совпали с летними пиками эпидемий хо-
леры» 105, и эта точка зрения тесно связана с классическими ана-
лизами Луи Шевалье, который предположил, что холеру можно 
рассматривать как одно из «потенциально революционных собы-
тий» 106. Алексис де Токвиль, наблюдавший за миграцией из Парижа 
в сельскую местность и городскими беспорядками, оценивал собы-
тия 1848 г. как симптомы кризиса Второй республики 107. Но в этом 
плане к мнениям современников, которые были склонны искать 
между одновременно происходившими событиями причинно-след-
ственные связи, следует относиться критически и их нельзя считать 
в целом типичными 108. Одним из факторов, который ставит под со-
мнение прямую связь между эпидемией холеры и революциями, яв-
ляется то, что холера появилась в Центральной Европе в начале лета 
1848 г. и серьезно обострилась осенью, в то время как большинство 
революционных событий произошли в начале весны, в частности 
в феврале и марте 109. Ситуация в Венгрии была такой же. Харак-
терным примером может служить Гамбург, где в августе прошли 
массовые демонстрации, но эпидемия холеры разразилась только 
в сентябре 110. В новейшей литературе четко показано, что револю-
ции в Париже также предшествовали эпидемиям холеры, причем 
не только в 1848 г., но и в начале 1830 г. 111 Поскольку революция 
предшествовала эпидемии холеры во Франции, как и в Венгрии, в 
Париже или Пешт-Буде не возникало вопроса о введении карантина 
– дебаты о его необходимости были прерваны революцией 112.

В возникновении социального кризиса, предшествовавшего 
революциям или беспорядкам, большую роль должны были сы-
грать плохие урожаи в 1845 и 1846 гг. и последовавшие за ними 
голод, спад в торговле и финансовый кризис. Вопреки «ретро-
спективному взгляду историков», в то время, находясь в отчая-
нии, многие люди, возможно, испытывали желание кардиналь-
но изменить условия жизни 113. История великого ирландского 
голода относительно хорошо известна; ситуация в других евро-
пейских странах была серьезной, но не столь катастрофической. 
На территории Германии и Франции в 1846 и 1847 гг. произошли 
сотни «картофельных бунтов», которые были подавлены поли-
цией и армией с применением насилия. Однако, как отмечает 
Джонатан Спербер, в 1847 г. урожай был лучше, цены на про-
довольствие упали, а количество продовольственных бунтов 
значительно сократилось не только благодаря действиям пра-
воохранительных органов, но и с помощью мер, принятых ад-
министрацией, включая открытие армейских складов и запрет 
на экспорт продовольствия 114. Дж. Спербер резюмирует: «Рево-
люция 1848 г. не была прославленным хлебным бунтом, бездум-
ным отражением высоких цен на продовольствие; фактически 
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революция началась, когда эти цены упали с умеренного уровня. 
Однако плохие урожаи 1845 и 1846 гг. были главной косвенной 
причиной революции» 115. Более того, плохой урожай мог под-
спудно способствовать – даже в коллективном сознании – более 
позднему требованию радикальных социальных перемен в Вен-
грии, таких как освобождение крепостных весной 1848 г.

Но все это в основном не имело отношения к более поздней 
эпидемии холеры. Поэтому, скорее всего, стоит изучить вопро-
сы, поставленные Ричардом Дж. Эвансом, ученым, который, по 
всей видимости, наиболее тщательно исследовал связь между 
революцией и холерой 116, в том числе в отношении Венгрии. Он 
задается вопросом: «Сыграли ли эпидемии холеры какую-либо 
роль в крупных политических потрясениях XIX в., например в 
революциях 1830 и 1848 гг.?» 117 Что касается Венгерской рево-
люции 1848–1849 гг., то имеющиеся данные не позволяют дать 
ни однозначно положительного, ни сугубо отрицательного от-
вета. В 1831 г. ситуация была кардинально иной, и эпидемия 
холеры сыграла свою роль в том, что современники осознали 
необходимость масштабных социальных реформ, а также важ-
ность освобождения крепостных в Венгрии. Как четко объяснил 
один из величайших государственных деятелей и реформаторов 
Иштван Сеченьи, «холера <…> имела в определенной степени 
чрезвычайно благоприятные последствия, поскольку невозмож-
но, чтобы она не пробудила у многих людей, по крайней мере, 
жажду улучшения. <…> Древняя Конституция распадается с таким 
скрипом, что его услышат даже самые заядлые антиреформато-
ры и противники хода Истории» 118.

Эванс также задался вопросом: «Обвиняли ли люди госу-
дарство во вспышках холеры, и привело ли это к каким-либо 
изменениям в государственной политике или вариациям под-
ходов в разных странах?» В случае с Венгрией в 1848–1849 гг. 
этого не произошло. За исключением некоторой критики мест-
ных властей за их медлительность в реагировании на эпиде-
мию, в течение 1848–1849 гг. не было зафиксировано никаких 
проявлений крупномасштабного недовольства. На фоне общей 
истории революции и войны за независимость известно не-
сколько случаев местных беспорядков; эти бунты часто возни-
кали из-за споров о значении освобождения крепостных, и мы 
можем прочитать отдельные новости о том, как крестьяне про-
извольно конфисковывали земли и леса весной и летом 1848 г. 
во многих регионах страны 119. Наиболее серьезные конфлик-
ты, повлекшие за собой гибель людей, были вызваны этни-
ческими столкновениями, особенно в Трансильвании и южной 
части страны  120. Применительно к Венгрии справедливо, что 
«страх перед жакерией – неконтролируемым, непостижимым 
крестьянским восстанием против помещиков, правительствен-
ных чиновников и других ненавистных персон – ускорил отме-
ну рабского статуса» 121; среди крестьян было гораздо меньше 
бунтов, вызванных исключительно социальными причина-
ми  122. Особенно это касалось многонациональных регионов, 
где этническая и социальная напряженность была обычным 
явлением, например между венгерскими землевладельцами и 
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румынскими крестьянами в Трансильвании 123. Недоразумения 
или чрезмерные требования приводили к акциям, в которых 
участвовали небольшие группы людей, но на более широком 
историческом фоне 1848–1849  гг. они были незначительны-
ми 124. Во время войны за независимость крестьянство разных 
национальностей было мобилизовано в большей степени из-за 
страха перед этническими конфликтами. К июню 1848 г. вен-
герскому правительству в основном удалось подавить спора-
дические крестьянские выступления 125. Это означает, что недо-
вольство из-за эпидемии не могло сыграть в них никакой роли, 
учитывая, что холера в то время едва ли проникла в страну. 
Аналогичная ситуация сложилась и с антисемитскими погрома-
ми, вспыхнувшими в некоторых городах весной 1848 г. 126

Как уже упоминалось, в и без того напряженной обстановке 
власти венгерского государства в 1848 г. избрали стратегию поч-
ти «полного бездействия» перед лицом холеры. Иными словами, 
они воздержались от принятия каких-либо мер, потенциально 
способных вызвать панику или ограничить свободу передвиже-
ния и образа жизни, но приложили усилия для информирования 
населения и обеспечения работы служб здравоохранения 127. От-
сутствие паники по поводу холеры частично объяснялось именно 
этим, но в большей степени, на наш взгляд, все же тем фактом, что 
население обладало коллективными знаниями с 1831 г.; таким об-
разом, они знали, что это серьезная болезнь, но также понимали, 
что, несмотря на большое количество жертв, она не была началом 
апокалипсиса 128. Политика «невмешательства» властей в запад-
ноевропейских и венгерском случаях имела два общих корня: об-
щие знания современников с 1831 г. не только о природе холеры, 
но и о неэффективности карантина, и опасения властей перед не-
предвиденными последствиями во время революции 129. Социаль-
ная напряженность, вызванная холерой, в Европе была не такой 
высокой, как в 1831 г., и это не зависело от уровня смертности. 
Как упоминалось выше, эпидемия в Венгрии в 1848–1849 гг. была 
примерно такой же по тяжести, как и в 1831 г. В Англии количество 
жертв было намного выше, примерно в два раза больше, чем рань-
ше, но это вызвало гораздо меньшее ощущение социального кри-
зиса 130. Сэмюэл Клайн Кон пишет, что, учитывая «высокий уровень 
заболеваемости холерой и отсутствие массовых беспорядков, а 
также редкость массовых беспорядков во время следующей волны 
холеры в Европе в 1848–1849 гг., когда количество случаев забо-
левания и смертность достигли своего пика в европейской исто-
рии <…>, можно предположить, что тяжесть заболевания холерой 
и массовые беспорядки были обратно пропорциональны. Однако 
корреляция между этими двумя понятиями не очевидна» 131.

Последнее замечание очень важно, поскольку нет прямой кор-
реляции между тяжестью течения эпидемии, ростом смертности 
от нее и уровнем панических реакций среди широких слоев на-
селения. Это подтверждается тем фактом, что во время послед-
ней великой эпидемии холеры в 1872–1873 гг. количество жертв 
было таким же или даже больше, чем в предыдущие пандемии. 
Эванс также обнаружил, что в 1848 г. холера являлась лишь од-
ним из источников социальной напряженности; более того, эти 
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факторы не обязательно были взаимосвязаны 132. Если холера 
и оказала какое-либо воздействие на поздний этап венгерской 
войны за независимость, то не в том смысле, что подтолкнула 
людей к бунтам – наоборот, ее деморализующий эффект породил 
пассивность  133. Некоторые современники-иностранцы также 
чувствовали это и безосновательно опасались, что из-за холеры 
массовая поддержка революции может уменьшиться 134.

Стоит сравнить взаимосвязь между социальными волнени-
ями после революции и холерой в Венгрии и Франции. Кэтрин 
Дж. Кудлик, сравнивая французские события 1831 г. с событиями 
1848–1849 гг., приходит к выводу, что последние вызвали гораз-
до меньшее внимание и реакцию общества, что нельзя объяснить 
развитием медицинских знаний (именно так обстояло дело в Вен-
грии). Во Франции это было тесно связано с социальной струк-
турой и революционными традициями 135. В случае с Венгрией к 
тому же явлению привели другие факторы. В стране еще не было 
бедных пригородных районов, населенных рабочими, которые в 
большей степени пострадали от холеры, а также стали отправной 
точкой для беспорядков в других государствах. В Венгрии кре-
стьянство составляло бóльшую часть населения, а политическая 
элита состояла из знати, в которую входили многие либералы. 
Весной 1848 г., добившись освобождения крепостных, им удалось 
предотвратить превращение крестьянских масс в основу для бес-
порядков, которые также могли быть спровоцированы холерой. 
Социальные проблемы, которые волновали массы бедных людей 
в пригородах Западной Европы (чистота улиц, качественное жи-
лье, очистка сточных вод), например в Англии 136, все еще не были 
в значительной степени известны Венгрии.

Заключение. Подводя итоги, можно сказать, что холера, бу-
шевавшая на фоне революции и войны за независимость, имела 
меньше точек соприкосновения с политическими, социальны-
ми и военными событиями в Венгрии, чем можно было бы по-
думать. Исходя из этого, мы можем сделать вывод, что в 1848–
1849  гг. холера распространялась и уносила жизни в Венгрии 
так же, как и в тех регионах Европы, которые в меньшей степени 
пострадали от длительных социальных и политических измене-
ний или вовсе не были затронуты ими. Иными словами, холера 
способствовала росту смертности и изменению политического 
мышления, но не кардинальным и решающим образом.

Даже если бы во время вспышки холеры не было войны, го-
сударственная администрация, имея опыт эпидемии 1831 г., 
скорее всего, не стала бы вводить ограничения на поездки или 
карантин либо, самое большее, ввела бы их только в очагах 
тяжелой инфекции. В то же время правительство могло бы от-
слеживать и документировать развитие эпидемии с помощью 
самых современных профилактических мер и попытаться отреа-
гировать на происходящее развитием системы здравоохранения 
и коммуникаций. Учитывая опыт Венгрии в борьбе с эпидемия-
ми холеры, разработка правовых норм, касающихся обществен-
ного здравоохранения и строительства городских инженерных 
сетей, что на самом деле началось в Венгрии не после событий 
1848–1849 гг., а лишь после эпидемии холеры 1872–1873 гг., 
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несомненно, состоялась бы раньше 137. Это приводит к другому 
выводу: эпидемия холеры была важным, но все же второстепен-
ным явлением в венгерских событиях 1848–1849 гг. Это не ока-
зало решающего влияния на сражения войны за независимость, 
политические решения или общественные настроения. В других 
регионах Европы, переживших революционные события, мож-
но наблюдать ту же «холеру как второстепенное действующее 
лицо» 138. Однако она, безусловно, оказала влияние на события 
в двух аспектах: во-первых, значительно замедлила продвиже-
ние российских интервенционных сил по территории Венгрии, 
что частично объясняет, почему военные действия в 1849 г. про-
должались еще в течение двух месяцев после того, как русская 
армия вошла в страну в середине июня 139. Во-вторых, это спо-
собствовало деморализации внутренних районов, снижению 
веры венгерского общества в успех борьбы за независимость и 
усилению чувства поражения, которое было пережито в конце 
лета и осенью 1849 г.
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Туризм на Адриатическом побережье Югославии достиг исто-
рического пика в середине 1980-х гг., когда количество ночевок 
иностранных гостей достигло десятков миллионов, а количе-
ство туристов из Центральной и Западной Европы резко пре-
высило число местных туристов 1. Учитывая, что социалисти-
ческая Югославия сделала гарантированный отдых для своих 
граждан – представителей рабочего класса одним из основных 
обещаний обеспечить достойную жизнь 2, взрывной рост коли-
чества иностранных туристов в ущерб внутренним югославским 
был явным свидетельством ухудшения состояния югославского 
общества, которое в то время переживало экономический и со-
циальный кризисы 3. Одновременно у граждан, местных жите-
лей и бизнесменов, инвестировавших в туризм, вызывало бес-
покойство то обстоятельство, что этот экспоненциальный рост 
количества туристов может оказать негативное влияние на глав-
ную особенность югославской Адриатики, всегда привлекав-
шую гостей, – первозданную природу. Пример такой озабочен-
ности можно найти в немецко- и англоязычном туристическом 
путеводителе по Адриатическому побережью, опубликованном 
незадолго до распада Югославской Федерации и начала серии 
кровопролитных войн (1991–1999). Путеводитель сообщал чи-
тателям, что воды далматинского побережья по-прежнему «чи-
сты» и что Югославия «заботится об окружающей среде». Однако 
одновременно авторы сетовали на переполненные пляжи Дал-
мации и потерю множества причудливых маленьких городков и 
скрытых гаваней, некогда существовавших. Авторы утверждали, 
что «хотя вы можете повсюду видеть недавние попытки властей 
сохранить исторические здания, совершенно очевидно, что пре-
красная земля Далмации сегодня предназначена для обслужива-
ния туристов» 4. Эта цитата кратко отражает дилемму, с которой 
столкнулась югославская туристическая индустрия в указанный 
период: по мере того как все больше и больше туристов приез-
жало на берега Адриатики, последняя рисковала потерять свою 
привлекательность.

К 1980-м  гг. туризм был широко распространен по всему 
Адриатическому побережью от Словении до Хорватии и Черно-
гории, воплощая мечты местных заинтересованных сторон, ко-
торые способствовали его росту с межвоенного периода и с тех 
пор, как социалистическое правительство в начале 1950-х гг. 
стало рассматривать туризм как ценный и легитимный сектор 
экономики 5. Во времена социализма был издан хорошо зареко-
мендовавший себя корпус литературы о югославском туризме, 
где подробно описывается восходящая траектория развития 
туризма на побережье Адриатического моря; в нем ученые при-
шли к единому мнению, что туризм стал неотъемлемой частью 



77

У зарубежных коллег
социалистического эксперимента в Югославии для местных 
заинтересованных сторон, населения и руководства  6. Несмо-
тря на то что социальные последствия туризма хорошо изуче-
ны, другие важные аспекты массового прибрежного туризма, 
достигшего пика в середине 1980-х гг., не были подробно ис-
следованы. Таким образом, остаются нерешенными ряд важных 
вопросов. Во-первых, почему в течение рассматриваемого де-
сятилетия на берега Адриатики хлынуло так много иностран-
цев, затмив местных туристов? С учетом того, что прибрежная 
среда является главной достопримечательностью для тури-
стов, каковы были экологические последствия такого резкого 
увеличения количества гостей на Адриатическом побережье? 
Наконец, как местное руководство и заинтересованные сторо-
ны отреагировали на такую нагрузку и каковы были ее долго-
срочные последствия?

Как будет показано в настоящей статье, несмотря на неуклонный 
рост количества посетителей Восточной Адриатики с 1950-х гг., 
побережье Югославии сохранило репутацию места с нетронутой 
природой и историей, доступного благодаря современной инфра-
структуре и курортным удобствам, что способствовало расцвету 
прибрежного туризма в 1980-х гг. Кроме того, благодаря планам 
и политике, реализованным социалистическим руководством в 
сотрудничестве с Программой развития ООН (ПРООН) и иностран-
ными экспертами в предыдущие десятилетия, были приняты не-
которые меры по охране окружающей среды, которые помогли 
Адриатическому региону сохранить свой имидж экологически чи-
стого региона и еще больше способствовали успеху туризма. Од-
нако, несмотря на эти результаты, существовавшие модели устой-
чивого управления туризмом не могли угнаться за туристической 
экспансией на побережье, и некоторые серьезные экологические 
проблемы, связанные с массовым туризмом, остались без внима-
ния в завершающий период существования Югославии.

Чтобы проанализировать связь между массовым туризмом, эко-
логической нагрузкой и умением социалистической Югославии 
справляться с такой нагрузкой, в настоящей статье сначала рассма-
тривается государственная модель управления окружающей средой 
Адриатического моря, а затем приводятся некоторые подробности, 
касающиеся роста туризма в 1980-х гг. Наконец, в статье даются 
некоторые наиболее серьезные примеры экологической нагрузки 
на побережье, что совпало с пиком массового туризма, в частности 
проблемы неадекватной очистки сточных вод, недостаточного во-
доснабжения и цветения водорослей, вызванного эвтрофикацией. 
Наш главный аргумент заключается в том, что вместо серьезного 
отношения к инфраструктурным требованиям массового туризма, 
которое было необходимо в столь нестабильной среде, местные 
лидеры по-прежнему были в основном озабочены сохранением 
визуальной красоты прибрежной зоны и привлечением большего 
количества туристов, тем более что экономический кризис лишь 
усилил зависимость местных сообществ от туризма.

Некоторые критики в 1980-х гг. и после краха коммунизма в 
Юго-Восточной Европе указывали на общее отсутствие у соци-
алистических лидеров интереса к экологическим проблемам, 
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особенно после чернобыльской катастрофы 7. Однако недостат-
ки социалистической Югославии в плане устойчивого развития 
туризма в 1980-х гг. имели мало общего с апатичным отноше-
нием социалистов к окружающей среде и гораздо больше были 
связаны с чрезмерной зависимостью от туризма, характерной 
для стран с развивающейся экономикой. Во время кризисов 
1980-х гг. прибрежные муниципалитеты впали в еще бóльшую 
зависимость от туризма, и это во многом объясняет доминиру-
ющее положение туризма в Хорватии и Черногории сегодня. Од-
нако, благодаря природным особенностям Восточной Адриати-
ки, которые включают сильно изрезанную береговую линию, что 
затрудняет или даже исключает определенные типы застройки, 
ее имидж как места с нетронутой природой сохраняется по сей 
день  8. На примере Югославии мы можем увидеть, что менее 
экономически развитые страны с неустойчивой, но привлека-
тельной окружающей средой и существенными экономически-
ми ограничениями изо всех сил пытаются найти баланс между 
привлечением туристов и защитой окружающей среды, вне за-
висимости от того, действуют ли они по социалистической или 
капиталистической модели.

Попытки Югославии найти баланс между туризмом и нагруз-
кой на экологию. История о воздействии массового туризма на 
окружающую среду, угрожающем его собственному успеху и здо-
ровью местных жителей, а также естественной среде обитания, 
на средиземноморских туристических направлениях уже хоро-
шо известна. Хелен Бриассулис показывает, как туристический 
успех на греческом острове Крит перешел от «устойчивой тра-
ектории» в 1970-х гг. к усиливающейся деградации окружа-
ющей среды по мере быстрого развития туризма в 1980-х гг. 9 
Р.Дж.  Бусвелл также отмечает, что окружающая среда рассма-
тривается как природный ресурс в большинстве туристических 
направлений Средиземноморья, где «продаются» песок, море и 
солнце  10. Он также отмечает, что на испанском туристическом 
острове Майорка сочетание этих факторов привело к успешной 
экономике иностранного туризма, где активное строительство 
туристических объектов оказало серьезное воздействие на окру-
жающую среду острова, включая «общую деградацию природ-
ной среды» 11. Туризм на побережье Восточной Адриатики в этом 
плане не уникален. И действительно, успех массового туризма 
на побережье Югославии вполне предсказуемо привел к увели-
чению нагрузки на окружающую среду. Таким образом, массовый 
туризм в социалистической Югославии на побережье Адриати-
ческого моря является частью более широкой истории взаимос-
вязей между туризмом и прибрежной средой в Средиземноморье, 
а также в развивающихся государствах и регионах в глобальном 
масштабе.

Что касается самого этого глобального явления, то Скотт 
Моранда приводит ценные сравнительные данные, указывая, 
что в 1960-х и 1970-х гг. многие государства по обе стороны 
«железного занавеса», обладавшие ценными туристическими 
направлениями, были твердо убеждены в том, что они могут 
защитить окружающую среду и одновременно удовлетворить 
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спрос туристов с помощью строгих законов о зонировании и 
территориальном планировании. Он называет этот процесс 
нисходящим «экологическим движением, основанным на по-
требительстве», которое, по его мнению, имело ряд ограни-
чений, ставших более очевидными в конце 1970-х гг. 12 Хотя 
указанная концепция применима к побережью Югославии, су-
ществуют некоторые уникальные особенности, которые отли-
чали Адриатическое побережье при социализме. Как неприсо-
единившаяся и децентрализованная социалистическая страна, 
Югославия находилась в особом геополитическом положении, 
но столь же уникальным было и ее стремление разработать 
общегосударственный план устойчивого развития. Подход 
Югославии был более сложным, нежели разработка законов о 
зонировании. Руководство страны стремилось создать новую 
парадигму, которая встраивала бы устойчивое развитие в мо-
дель самоуправления и проект модернизации. Таким образом, 
главным ограничением прибрежной югославской модели было 
не отсутствие желания, а скорее отсутствие средств, с помощью 
которых официальный подход мог бы реализоваться в долго-
срочной перспективе.

Рациональное планирование: туризм и охрана окружающей 
среды на югославском побережье с 1960-х гг. В 1980-х гг., не-
смотря на неуклонно увеличивавшийся поток туристов, побе-
режье Югославии по-прежнему представлялось экологически 
чистым местом 13. Отчасти это было связано с тем фактом, что 
государственный проект по управлению побережьем в предыду-
щие десятилетия включал идею, основанную как на культурном, 
так и на научном понимании, что природа югославской Адриа-
тики была «чистой» и что туризм мог бы сохранить ее такой 14. 
Однако, как мы далее увидим, несмотря на некоторые доволь-
но эффективные меры по защите прибрежной среды, эксперты 
и руководители, занятые вопросами охраны окружающей среды 
на побережье Югославии, уделяли большое внимание пробле-
ме устойчивого развития туризма, оставляя без ответа вопросы о 
том, как снижать его негативное воздействие.

«Адриатические проекты», как их стали называть, явились 
первым в истории примером международного сотрудничества 
такого масштаба в области развития туризма между ПРООН и ка-
кой-либо отдельной страной и осуществлялись в течение почти 
пяти лет, с 1967 по 1972 г. Непосредственная цель проектов за-
ключалась в том, чтобы привести прибрежный регион, считав-
шийся слаборазвитым и экономически отстающим от промыш-
ленных центров Югославии, к более высоким стандартам к 1990 
и 2000 гг. соответственно. Разработчики плана считали, что 
наиболее безопасным способом его реализации является разви-
тие туризма 15. Хотя в других странах Средиземноморья уже су-
ществовало несколько аналогичных проектов, например миссия 
Расина во французском регионе Лангедок, масштаб югославских 
проектов и объем государственных инвестиций были уникаль-
ными 16.

Пока Югославия обращалась за помощью к ООН, югославское 
правительство стало основным инвестором в адриатические 
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проекты, выделив почти 6 млн долл. ПРООН вложила гораздо 
меньше – 1 650 тыс. долл. 17 Руководителями проектов с югос-
лавской стороны были в основном эксперты городских инсти-
тутов каждой из прибрежных республик под руководством югос-
лавского архитектора Миро Марасовича. Польский архитектор 
Адольф Циборовски выступил руководителем проекта. И хотя 
большинство планов, которые предусматривали преобразова-
ние бывших сельскохозяйственных и рыбацких деревень в ту-
ристические поселения, так и не были реализованы, они послу-
жили основой и должны были использоваться во всех проектах 
развития побережья вплоть до 1990 и 2000 гг. 18 Таким образом, 
проектная документация может быть использована для демон-
страции позиции проектировщиков и их дальнейшей политики 
в области развития и рационального природопользования. Это 
позволяет понять курс экологической политики на заключи-
тельном этапе существования социалистического государства в 
Югославии.

Югославские проектировщики хорошо понимали, что главной 
привлекательностью побережья является гармония между чи-
стой голубой водой, древними (раннесовременными) городами 
и объектами культурного наследия. В окончательном варианте 
регионального плана по Южной Адриатике сообщалось, что ра-
бочие группы согласны с тем, что «климатические преимуще-
ства, ландшафты и экологические богатства региона должны 
быть защищены и максимально использованы для физического 
и умственного отдыха [местного населения и туристов]» 19. Идея 
того, что окружающая среда должна одновременно эксплуатиро-
ваться и сохраняться туристами и в интересах туризма, опреде-
ляла официальный подход к развитию побережья и управлению 
им вплоть до краха социализма в Югославии. Эксперты, уча-
ствовавшие в «Адриатических проектах», утверждали, что этого 
можно добиться путем тщательного управления, основанного на 
так называемом рациональном планировании (термин, приня-
тый в ООН для описания комплексного подхода к развитию) 20.

Несмотря на убежденность специалистов по планированию 
в том, что туризм представляет собой наиболее четкий и раци-
ональный путь к модернизации прибрежных районов и что он 
послужит катализатором дальнейшего экономического роста, 
конфликты с промышленниками возникли одновременно с ро-
стом туризма. Уже к концу 1960-х гг. конфликты в таких общи-
нах, как г. Омиш в Далмации, привели к разделению местного 
населения: активисты столкнулись с руководителями фабрик 
в ходе протестов против строительства новых заводов 21. За-
тем, в 1972 г., когда проект «Верхняя Адриатика» достиг своей 
завершающей фазы, была принята Стокгольмская декларация, 
заложившая основу для Программы ООН по окружающей сре-
де (UNEP). Декларация началась с провозглашения идеи, что 
человечество несет ответственность за заботу об окружающей 
среде, поскольку люди являются одновременно «и создания-
ми, и создателями» природы. Югославия не пожалела време-
ни на принятие этого заявления и на попытки воплотить его 
в жизнь 22.
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Отвечая на призыв Стокгольмской декларации к странам бо-

лее рационально относиться к окружающей среде, эксперт по 
городскому планированию, профессор архитектурного факуль-
тета Университета Загреба Франьо Гашпарович, который также 
руководил «Южноадриатическим проектом», выступил иници-
атором продолжения проектов в Адриатическом регионе, начав 
их новую, третью фазу. Эта третья фаза «Адриатических проек-
тов» вышла за рамки стратегии развития туризма на побере-
жье и была более сосредоточена на охране окружающей среды. 
Проект, известный как «Адриатик III» (Jadran III), официаль-
но именовался «Проект по защите окружающей человека среды 
в Адриатическом регионе Югославии». Гашпарович и команда 
задействованных в проекте экспертов, в основном сотрудников 
хорватских институтов, пообещали придерживаться принципов 
рационального планирования, впервые изложенных в «Проек-
тах в Южной и Верхней Адриатике». На этот раз югославские 
эксперты вновь сотрудничали с ООН, которая выступала в ка-
честве соучредителя совместно с правительством Югославии, и 
реализация проекта продолжалась примерно с 1972 по 1978 г.

Несмотря на широкий и порой неоднозначный характер Сток-
гольмской декларации ООН, авторы Adriatic III серьезно от-
неслись к ее положениям и применили их, руководствуясь соб-
ственной логикой. В отчете 1973 г. о начале реализации проекта 
высказывалась идея, что охрана окружающей среды будет «со-
гласована с общими целями социально-экономического и фи-
зического развития региона» 23. Хотя авторы не уточнили, как 
это может быть достигнуто, они утверждали, что проект будет 
реализован на трех уровнях: федеральном, где будет продол-
жаться тесное сотрудничество с ООН; межреспубликанском, на 
котором политические органы и секретариаты каждой респу-
блики сформируют межреспубликанский комитет, возглавляе-
мый Секретариатом по городскому планированию, строитель-
ству, жилищно-коммунальному хозяйству Хорватии; и, наконец, 
на «оперативном» уровне, где экспертные институты совместно 
работали бы над исследованиями  и  научными разработками. 
Хотя в плане не упоминались какие-либо конкретные проекты, 
которые будут осуществляться в его рамках, его участники обя-
зались защищать все сферы окружающей среды Адриатики – от 
воздуха, почвы, моря и ландшафта до культурных достоприме-
чательностей и памятников 24.

В окончательном отчете о планах проекта, опубликованном в 
1978 г., было описано состояние окружающей среды в каждой из 
вышеперечисленных категорий, а также трудности, с которыми 
каждая из них столкнулась. Согласно отчету, качество морской 
воды стремительно ухудшалось, а основными причинами явля-
лись промышленные стоки и загрязнение фекалиями. Авторы 
отчета привели не так много конкретных примеров, кроме того, 
что Северная Адриатика, расположенная вокруг оживленного 
портового города Риека, наиболее подвержена риску эвтрофи-
кации 25. В плане также говорилось, что окружающая среда ну-
ждается в защите как для биологического выживания, так и для 
социальной жизни жителей региона. Авторы утверждали, что 



82

ВОПРОСЫИСТОРИИ
охрана окружающей среды имеет большое значение для успеха 
туризма, демонстрируя предвзятость в пользу туризма и в ущерб 
промышленности, несмотря на заявления о том, что документ 
призван гармонизировать отношения обеих сфер 26. Авторы пла-
на с некоторой долей двусмысленности заявили, что результаты 
проекта будут использованы правительством Югославии и все-
ми соответствующими органами в качестве основы для анали-
за и руководства для всех дальнейших разработок 27. Несмотря 
на высказываемый на словах оптимизм, Adriatic III часто тер-
пел неудачу в важных областях, что имело далекоидущие по-
следствия. Проект действительно был результативным с точки 
зрения создания системы мониторинга качества морской воды 
и содействия научному сотрудничеству между югославскими ре-
спубликами, однако с более масштабной задачей не справился. 
Не предвидя проблем, Франьо Гашпарович сохранял оптимизм 
в отношении того, что «туризм, при условии его полноценно-
го развития, может и должен быть активизирован, чтобы стать 
мощным союзником в борьбе с загрязнением окружающей сре-
ды, поскольку он использует окружающую среду и пространство 
в качестве основных ресурсов, которые косвенно включаются в 
цену туристических услуг» 28. Хотя Гашпарович и другие руково-
дители верили в возможность обеспечить устойчивость туризма 
путем рационального управления, проект Adriatic III предста-
вил лишь несколько конкретных предложений, как бороться с 
растущим негативным влиянием на окружающую среду, вызван-
ным туризмом или угрожающим ему.

В то время как в 1970-х гг. у Югославии были грандиозные 
планы по «рациональному» управлению, события 1980-х гг. 
лишь сильнее выявили противоречия в максимизации прибыли 
от туризма при сохранении прибрежной среды. Эти события по-
казали, что по мере ослабления государства сокращались и воз-
можности для реализации его официальных концепций. К концу 
1970-х гг. в Югославии сложилась устоявшаяся и уникальная со-
циальная структура, известная как социализм самоуправления, 
при котором фабрики и предприятия находились в обществен-
ной собственности и управлялись рабочими, а не государством, 
в сочетании с сильным акцентом на принятие решений на ре-
гиональном и местном уровнях. Хотя эксперты и руководители 
рассматривали эту структуру как эффективный способ развития 
туризма и одновременно защиты окружающей среды, в конце 
1980-х гг. возникла нехватка средств, встали вопросы о том, кто 
несет ответственность за реализацию планов и проектов, и при-
брежные районы отчаянно пытались получить твердую валюту 
от иностранных туристов. Все это наглядно показало, что многие 
из целей трех адриатических проектов никогда не будут реали-
зованы.

В то время как массовый туризм в 1980-х гг. не только ис-
пытал на себе негативное влияние  от загрязнения окружаю-
щей среды, но и сам являлся потенциальным ее загрязнителем, 
во многих случаях путем официального управления окружаю-
щей средой удавалось сохранить красоту береговой линии, о 
чем сообщалось в туристических брошюрах и путеводителях на 
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протяжении десятилетия, а также в 1990-х и далее. Например, 
в югославском туристическом путеводителе, опубликованном в 
1989 г., с гордостью говорилось, что «Югославская Адриатика 
по-прежнему остается чистым морем, а природное и культур-
ное наследие на ее берегах охраняется законом. Действитель-
но, сохранение этих ценностей является ответственной задачей 
нашего времени» 29. Еще более критично научные публикации 
высказывали аналогичные идеи в 1980-х гг. В опубликованном 
в 1986 г. докладе Организации экономического сотрудничества 
и развития (ОЭСР), в котором критиковался слишком медлен-
ный прогресс в области экологической политики страны, при 
этом утверждалось, что в Югославии «морская вода на большей 
части Адриатического побережья по-прежнему чрезвычайно 
чистая и прозрачная. Дикая природа существует в нескольких 
местах. Большое количество исторических зданий по-прежнему 
стоят на своих местах, окруженные нетронутым ландшафтом» 30. 
Такая ситуация позволяла массовому туризму на побережье раз-
виваться за счет промышленности в бывших югославских ре-
спубликах, и в настоящее время туризм доминирует во многих 
частях побережья Адриатики 31. Несмотря на впечатляющий 
опыт сохранения визуальной красоты, нехватка финансовых 
средств на устранение скрытых проблем привела к тому, что эти 
проблемы оставались незамеченными, или, по крайней мере, 
их не стало меньше с 1980-х гг., что будет показано ниже.

Растущая зависимость Югославии от массового туризма в 
1980-х гг. В 1958-м, знаменательном году для туризма в Югос-
лавии 32, побережье Адриатического моря посетило более 1 млн 
туристов. Из них более 700 тыс. являлись местными жителями, 
а 500 тыс. – иностранцами 33. В течение последующих десятиле-
тий это соотношение изменилось, и к 1980-м гг. иностранные 
туристы составляли подавляющее большинство отдыхающих 
на Адриатическом море. Одно исследование показывает, что в 
1985 г. в Югославии было 8,5 млн иностранных туристов, из них 
более 2,5 млн приехали из Западной Германии, более 1 млн – из 
Италии, чуть менее 1 млн – из Австрии, 0,5 млн – из Великобри-
тании, а также десятки тысяч – из США 34. Иностранные гости на 
побережье, которые дали более 90 % всех туристических ночей 
в Югославии, внесли около 2 млрд долл. в приток иностранной 
валюты в страну, или «примерно пятую часть всех валютных по-
ступлений страны» 35. Таким образом, рекордное количество как 
гостей, так и туристических ночей в целом на югославском побе-
режье пришлось на период с 1986 по 1987 г. и составило 68 млн, 
86  % из которых пришлось на долю иностранных туристов 36. 
Одновременно с развитием иностранного туризма в Югославии 
усиливался экономический кризис. Для трудящихся Югославии 
это означало неуклонное снижение уровня жизни, при этом ре-
альные доходы и заработная плата сократились на 30 % с 1978 
по 1987 г. 37 Уровень жизни промышленных рабочих снизился 
особенно сильно, а в 1980-х гг. их положение стало настоль-
ко тяжелым, что по всей федерации начались забастовки, самые 
продолжительные из которых были на угольных шахтах Раша 
в Лабине на побережье Истрии в 1987 г. 38 Поскольку хорошая 
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жизнь в Югославии становилась недоступной потенциальным 
местным туристам, население прибрежных районов стало еще 
больше заботиться о привлечении иностранных гостей.

Туристы из Западной Европы, которые приезжали на Адриа-
тическое побережье, чтобы полюбоваться красотой природы в 
сочетании с уникальной исторической архитектурой, сыграли 
важную роль в организации местных мероприятий и задали тра-
екторию взаимодействия туризма с окружающей средой. Югос-
лавские эксперты по туризму, как и следовало ожидать, были 
очень восприимчивы к пожеланиям иностранных гостей. Статья 
1982 г., опубликованная местной газетой Otočki Vijesnik на Квар-
нерских островах Црес и Лошинь, включала интервью с супруже-
ской парой из Вены, Эльфридой и Карлом Цайзерами, которые 
посещали Лошинь с 1951 г. Супружеская чета впервые узнала об 
острове от югославских коллег, которые пригласили их остано-
виться в общественном доме отдыха (odmaralište) для железно-
дорожников 39. Несмотря на то что в те годы периодически воз-
никали перебои с водой и электричеством, супругов привлекла 
первозданная природа острова, и они отметили, что до недавне-
го времени здесь было мало туристов. Когда их спросили, почему 
они продолжают приезжать, несмотря на упомянутые проблемы, 
пара сообщила, что они вернулись из-за «природы, климата, чи-
стого моря, солнца, гостеприимства» и что «замечают прогресс 
из года в год, <…> теперь есть электричество, достаточно воды, 
асфальтированная дорога, хорошее транспортное сообщение». 
В то же время они упомянули, что, возможно, с тех пор было по-
строено слишком много туристических объектов, что привело к 
перенаселенности. Интервьюеру также было любопытно, какие 
еще, по мнению пары, существуют проблемы, помимо перена-
селенности. На это супруги ответили, что строительство и отхо-
ды являются «самыми раздражающими» и что, хотя трудности 
с утилизацией отходов вследствие большого наплыва туристов 
понятны, местные власти должны пускать часть доходов от ту-
ризма на «поддержание чистоты» 40.

Мнение этой пары, очевидно, было достаточно важно, чтобы 
быть опубликованным в главном местном новостном ресурсе 
островов, но оно также демонстрирует дилемму, с которой стол-
кнулись эксперты и руководители на местном и республиканском 
уровнях: расширение туризма с привлечением масс посетителей 
в местную среду может привести к экологическим проблемам, 
таким как перенаселенность и загрязнение окружающей среды, 
что, в свою очередь, может отпугнуть потенциальных гостей. Это 
явление будет более подробно рассмотрено ниже. Поскольку за-
висимость от туризма росла вместе с увеличением турпотока, то 
каким образом руководители могли одновременно удовлетво-
рять потребности и ожидания туристов и защищать окружающую 
среду, которая привлекла их сюда? Как будет показано далее, 
планы руководства 1960-х и 1970-х гг. по созданию устойчивого 
будущего для побережья были ограничены постоянным прито-
ком туристов и расширением туристических возможностей, что, 
наряду с нехваткой средств вследствие экономического спада, 
в значительной степени выявило слабые стороны югославской 
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экономической модели во время кризиса. В 1980-х гг. такое со-
четание факторов привело к тому, что туризм опередил меры, 
направленные на обеспечение баланса между его развитием и 
охраной окружающей среды, в отношении которых руководство 
было так оптимистично настроено в 1970-х гг.

«Невыносимая» ситуация: туризм и канализация на Адриати-
ческом побережье в 1980-х гг. Несмотря на вдохновляющий опыт 
сохранения визуальной красоты на Адриатическом побережье, 
с начала 1980-х гг. экологические проблемы усугубились из-за 
увеличения количества гостей. Например, перемещение донных 
организмов (тех, что обитают на морском дне) в прибрежных рай-
онах Адриатики свидетельствовало о «прогрессирующей дегра-
дации» морской экосистемы 41. В середине 1980-х  гг. эксперты 
установили, что район залива Каштела в Далмации был сильно 
загрязнен тяжелыми металлами и сточными водами. Далее к севе-
ру мониторинг показал, что процесс эвтрофикации, приводящий 
к истощению запасов кислорода, представляет серьезную угрозу 
в таких местах, как Ровинь на Истрии, где «органическая нагруз-
ка <…> увеличивается в несколько раз [из-за туристов], а сточные 
воды сбрасываются непосредственно на береговую линию без 
очистки» 42. На далматинском острове Хвар, где в 1980-х гг. про-
цветала туристическая экономика, система очистки сточных вод 
в главном порту Стари-Град оставалась устаревшей и неэффек-
тивной, несмотря на просьбы местного сообщества о финансовой 
помощи из бюджета парламента Хорватии. Парламент заявил, что 
у него нет средств для оказания помощи, и неочищенные сточные 
воды продолжали загрязнять залив вплоть до 1990-х гг. 43 Очист-
ка сточных вод остается серьезной проблемой на всем побережье, 
и эта проблема лишь усугубляется с ростом количества туристов.

В 1980-х гг. канализационные воды также являлись серьез-
ной проблемой для региональной столицы Далмации на ма-
териковом побережье – оживленного портового города Сплит, 
который сам по себе стал популярным туристическим направ-
лением с его дворцом Диоклетиана, охраняемым ЮНЕСКО, 
с видом на главную набережную. В проекте Южной Адриати-
ки было четко указано, что Сплит должен оставаться главным 
транспортным узлом и центром обслуживания туристической 
отрасли региона, по сути, связующим звеном между матери-
ком и островами. Однако проектировщики также учитывали 
потенциал города в плане повышения его туристической при-
влекательности, в то время как промышленность могла быть 
сосредоточена во внутренних районах, таких как Имотски и 
Синь. Они сочли, что «нагрузка на побережье вблизи Сплита, 
вероятно, станет невыносимой», и предложили создать искус-
ственные пляжи и облегчить доступ к другим пляжным зонам 44. 
Кроме того, они заявили, что «все прибрежные поселения на 
материке и островах должны иметь канализационную систему с 
достаточной очисткой вод перед сбросом, чтобы гарантировать 
отсутствие загрязнения гаваней и пляжей» 45. Несмотря на на-
дежды проектировщиков на то, что баланс инфраструктуры сов
падет с увеличением численности населения более широкого 
Сплитского региона, система очистки сточных вод там с трудом 
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поспевала за темпами роста города, на которые в значитель-
ной степени повлияло развитие туризма. Институт урбанисти-
ки Далмации, базирующийся в Сплите, опубликовал в 1988 г. 
отчет, посвященный проблеме канализации в регионе. В отчете 
говорилось, что, несмотря на длительную борьбу, «к сожале-
нию, это развитие и распространение городских структур не 
сопровождались столь же быстрым развитием коммунальной 
инфраструктуры, а вместе с ней и канализации, что привело к 
значительному загрязнению прибрежных вод, в частности в за-
ливе Каштела 46. Авторы отчета предложили отвести сточные 
воды из залива Каштела, который обладает большим туристи-
ческим потенциалом, в канал Брач, где течение сильнее, а воды 
более открыты. Они также предложили проект по размещению 
очистных сооружений в промышленных зонах, где эти соору-
жения не противоречили бы «запланированной функции окру-
жающей среды» (вероятно, имелось в виду ее использование 
в туристических целях) 47. Все это отвечало духу югославского 
интернационализма и соответствовало Генуэзской декларации 
1985 г. 48 Однако, несмотря на то что план был поддержан югос-
лавскими экспертами и его реализация ожидалась к 1990 г., в 
статье, опубликованной в 1991 г. в югославском научном жур-
нале Acta Adriatica, говорилось, что залив Каштела по-прежне-
му «особенно сильно страдает от фекальных стоков», причем 
бóльшая их часть поступает непосредственно из Сплита 49. Хотя 
конкретные недочеты проекта очистки сточных вод в Спли-
те еще предстоит изучить, вполне вероятно, что на эти планы 
повлияло начало войны за независимость Хорватии в 1991 г. 
Однако ранее ОЭСР уже заявляла, что система очистки сточных 
вод в Югославии в целом была неадекватной, в частности, ссы-
лаясь на «нехватку финансирования и подготовленных техни-
ческих специалистов» как на «типичные проблемы» для всей 
страны 50. Кроме того, учитывая относительно высокие затраты 
на очистку сточных вод в Хваре примерно в то же время, можно 
представить, что расходы были огромными для города с насе-
лением почти в 200 тыс. чел.

«Адриатический Чернобыль»: проблемы югославской моде-
ли реагирования на эвтрофикацию. По мере роста туристиче-
ских потоков возникали проблемы с загрязнением окружающей 
среды, особенно в том, что касается сточных вод, которые сбра-
сывались непосредственно на пляжи и бухты, привлекавшие 
тысячи туристов к берегам Адриатики. Однако, в то время как 
местные жители хорватского, словенского, боснийского и чер-
ногорского побережий изо всех сил пытались решить эти ин-
фраструктурные проблемы, Адриатическое море и прибрежная 
среда также не были пассивными пространствами, ожидавшими 
спада уровня загрязнения. На самом деле материальная среда 
отреагировала так, что вызвала большое беспокойство у заин-
тересованных сторон в сфере туризма и охраны природы. Од-
ним из самых тревожных процессов, беспокоивших туристиче-
ский бизнес, местных лидеров и владельцев частных домов по 
всему побережью, была угроза так называемого красного при-
лива – цветения водорослей в прибрежных водах, вызванного 
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эвтрофикацией из-за сточных вод, и этот процесс усугублялся 
сезонным наплывом туристов. На самом деле, увеличение ко-
личества отдыхающих и населения Сплита в 1970-х и 1980-х гг. 
привело к тому, что значительно больший объем сточных вод 
был сброшен непосредственно в залив Каштела, а в 1980 г. в 
заливе произошел первый красный прилив, что вызвало мас-
совую гибель морских организмов 51. С этого времени красные 
приливы стали обычным явлением на юге, но воздействие во-
дорослей было еще более ощутимым на севере, особенно у по-
бережья Истрии.

Красные приливы – это цветение водорослей, включающих ди-
атомовые водоросли и динофлагеллят, одноклеточный морской 
планктон, которые быстро размножаются и приводят к уменьше-
нию количества кислорода в окружающей среде. Приливы, кото-
рые иногда могут оказывать вредное воздействие на здоровье 
человека при употреблении в пищу их содержимого, часто напря-
мую связаны с увеличением содержания питательных веществ в 
олиготрофных водах (которые сами по себе являются малопита-
тельными и, как правило, прозрачными), вызванным отходами 
пресноводного стока, часто изменяющими свойства вод и прида-
ющими им темно-зеленый или коричневый цвет. Красные прили-
вы наблюдались в северной части Адриатического моря с конца 
XIX в., особенно у итальянского побережья Эмилия-Романья в 
районе Равенны и дельты р. По, где промышленные и городские 
стоки со всего региона, включая г. Милан, попадают непосред-
ственно в море. Однако в конце XIX и первой половине XX в. такие 
явления были эпизодическими, сезонными и ограничивались ма-
лыми территориями. К 1970-м гг. же красные приливы получили 
распространение по всей Северной Адриатике. В 1973 и 1983 г. 
экстремальные красные приливы у берегов Пирана в Словении 
и Истрии в Хорватии привели к массовой гибели морских оби-
тателей, особенно моллюсков и мелкой рыбы. Красный прилив 
1973 г. был настолько сильным, что обсуждался на югославской 
конференции по защите Адриатического моря в Опатии в 1974 г. В 
докладе на тему водорослей, представленном Верой Йоханидес и 
Анто Юрилем, сотрудниками Института океанографии и рыболов-
ства (IZOR) в Сплите, упоминалось, что, хотя ранее цветение водо-
рослей считалось естественным явлением, появились сведения, 
что эвтрофикация в основном происходит с берега и из внутрен-
них районов через сток и «[сброс] фекальных сточных вод, содер-
жащих много органических веществ» 52. Докладчики также сооб-
щили, что водоросли образуют слизистую массу, «покрывающую 
всю поверхность воды», и рыбаки опасаются, что она попадет в 
их сети 53. Газеты, со своей стороны, писали, что, хотя цветение 
водорослей случалось и раньше, красные приливы были совер-
шенно новым явлением, и упоминали о потенциальных негатив-
ных последствиях, которые приливы могли бы оказать на туризм. 
Вскоре стало понятно, что красные приливы, подобные тому, что 
произошел в 1973 г., стали новой нормой. С увеличением турпо-
тока в 1980-х гг. возросла и нагрузка на систему очистки сточных 
вод, что проявилось в более частом цветении водорослей на всем 
побережье югославского Адриатического моря.
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Проблема красных приливов и цветения водорослей в Адри-

атическом море в 1980-х гг. стала настолько острой, что при-
влекала постоянное внимание ООН. Эта проблема упоминалась 
в отчете технического советника ПРООН во время его визита в 
Югославию в 1976 г. В своем отчете Овадия А. Салама упомина-
ет, что проблему красных приливов вблизи Пулы, которые «воз-
никали там каждый год», требовалось решать с применением 
специального оборудования, поскольку загрязнение окружаю-
щей среды могло «привести к высокотоксичным последствиям 
для людей» 54. Впоследствии правительство Югославии запро-
сило у ПРООН средства на оборудование для изучения цвете-
ния водорослей и борьбы с ним. Наряду со взаимодействием по 
линии ООН, Югославия самостоятельно боролась с ухудшением 
эвтрофных условий в бухтах вдоль береговой линии, поскольку 
в 1980-х гг. объем сточных вод увеличивался вместе с ростом на-
селения и туристов. Хотя красные приливы имели потенциально 
катастрофические последствия с точки зрения массовой гибели 
морских организмов, многие из которых использовались в пищу 
(особенно моллюски), наибольший страх у инвестирующих в ту-
ризм на побережье вызывали физические свойства самих водо-
рослей, главным образом их густота, уродливый внешний вид и 
неприятный запах, которые вынуждали туристов спасаться мас-
совым бегством.

Ровинь, знаменитый живописный город на побережье Истрии, 
к 1980-м гг. сильно зависел от туризма. Его главной достопри-
мечательностью являлись постройки венецианской эпохи на 
скалистом прибрежном утесе, окруженном ярко-синим морем. 
По мере развития туризма город стал все чаще сталкиваться с 
проблемами канализации и участившегося цветения водорос-
лей. Согласно отчету UNEP за 1983–1987 гг., бóльшая часть проб 
воды, отобранных на побережьях Словении и Истрии, была при-
знана соответствующей их стандартам, а качество воды у побе-
режья Пирана на севере улучшилось благодаря обновленной 
канализационной системе. Однако состояние воды у побережья 
Ровиня не было признано удовлетворительным. В отчете гово-
рилось, что причиной эвтрофикации в Ровине являются сточ-
ные воды, бóльшая часть которых по-прежнему сбрасывается 
без очистки. Хотя в отчете упоминались промышленные стоки, 
в нем также говорилось о том, что «растущее количество тури-
стов и неадекватный сброс сточных вод привели к ухудшению 
санитарного состояния прибрежных вод в районе Ровиня» 55. К 
моменту составления отчета началось строительство обновлен-
ной канализационной системы с расширенными водоотводами. 
Однако работы затормозились «вследствие ограниченности фи-
нансовых средств» 56.

Местные газеты превратили проблему красных приливов в 
сенсацию для всего прибрежного региона и охарактеризовали 
ее как почти апокалиптическую, как если бы то была эпидемия 
чумы. После особенно интенсивного красного прилива у бере-
гов Истрии в 1988 г. газеты обратили внимание на опасения 
прибрежных общин, что воздействие окружающей среды может 
испортить их туристический сезон. Статья сербского таблоида 
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Novosti за 1988  г. вышла под кричащим заголовком «Водорос-
ли душат Адриатику» 57, в то время как статья издания Danas 
сообщала своим читателям, что «море умирает, расцветая» 58. 
Местная газета Сплита зашла так далеко, что назвала это «Адри-
атическим Чернобылем», поместив на своей полосе большую 
карикатуру с рыбой в противогазе 59. Год спустя внимание газеты 
The New York Times вновь привлекло цветение водорослей, и в 
публикации от 1989 г. она назвала его «скрытой болезнью», ста-
вящей под угрозу туризм в Италии и Югославии 60. Большинство 
газетных статей оспаривали мнение о том, что красные прили-
вы – это природное явление, и в основном обвиняли Италию и 
загрязнение р. По в их возникновении. Однако югославские га-
зеты также задавались вопросом о роли Югославии, особенно 
в связи с неочищенными сточными водами, сбрасываемыми в 
ее бухты. Поскольку в конце 1980-х гг. красные приливы также 
наблюдались близ Риеки и Сплита, а не только на севере, вбли-
зи границы с Италией, было очевидно, что прибрежным респу-
бликам Югославии необходимо реагировать на местном уровне 
в дополнение к тесному сотрудничеству с Италией в разработке 
совместных мер по борьбе с эвтрофикацией.

Хотя красные приливы стали сенсацией в средствах массовой 
информации, это была вполне реальная проблема, которая при-
влекла внимание как югославских экспертов, так и правитель-
ства. В 1984 г. Межреспубликанская комиссия по координации 
защиты Адриатического региона обратила внимание на «не-
приятное» прошлогоднее цветение водорослей в заливе Квар-
нер. Комиссия, которая была создана в 1982 г. для содействия 
продвижению идей, изложенных в Adriatic III, опубликовала в 
истрийской газете Glas Istre статью, где утверждалось, что водо-
росли угрожают туризму и морской жизни в регионе Риека. Этой 
публикацией комиссия вызвала всеобщее беспокойство, оха-
рактеризовав скопление водорослей как аморфное чудовище, 
плавающее от побережья к побережью, где оно «превращается 
в плотную, слизистую коричневую массу в заливах и бухтах, от-
талкивающую не только по внешнему виду, но главным образом 
своей слизистостью, прилипая к телу пловца» 61. Хотя в появ-
лении водорослей статья обвиняла в основном многочисленные 
суда, заходившие в залив Риека, в ней также упоминались от-
ходы жизнедеятельности человека как способствующий фактор. 
Авторы говорили и о необходимости принятия мер, которые бы 
полностью устранили проблему. Они предлагали очистку сточ-
ных вод как единственно верный путь, поскольку перенос их в 
море подальше от береговой линии не стал бы долгосрочным 
решением, ведь водоросли все равно возвращаются к берегу 62.

Несмотря на рекомендации комиссии, основные меры по 
борьбе с водорослями были краткосрочными, рассчитанными 
только на «спасение» туристических сезонов в 1980-е гг. После 
сильного красного прилива 1988 г. Федеральный секретариат 
по внешнеэкономическим связям в Белграде направил письмо 
в республиканские комитеты по туризму Хорватии, Словении, 
Черногории и Боснии и Герцеговины с просьбой представить 
перечень мер, которые они планируют принять против цветения 
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водорослей. Они сослались на «неблагоприятную реакцию меж-
дународного туристического рынка на постоянную публикацию 
в СМИ зарубежной информации о распространении водорослей 
в Адриатике» 63. Помощник председателя парламента Хорватии 
ответил днем позже, сообщив Федеральному секретариату, что 
после встречи с Республиканским комитетом по туризму Хорва-
тии по вопросу защиты от цветения водорослей они продолжат 
наблюдение за качеством морской воды у побережья Хорватии 
со станции «Руджер Бошкович» в Ровине. Также они взяли на 
себя обязательство создать сеть охраняемых пляжей, на кото-
рых будут установлены барьеры для предотвращения попада-
ния водорослей в места купания и использованы рыболовные 
сети для очистки от водорослей, в то время как в Риеке была 
внедрена дезинфекция с использованием минералов, в том чис-
ле для очистки поверхности моря от нефти 64. Но при этом не 
было даже упомянуто об обновлении системы очистки сточных 
вод на побережье.

В апреле 1989 г. парламент Хорватии утвердил бюджет в раз-
мере 1,2  млрд динаров для финансирования мероприятий по 
сокращению загрязнения прибрежных вод. Эти средства долж-
ны были пойти на продолжение сотрудничества с Италией в об-
ласти мониторинга и борьбы с эвтрофикацией р. По, что, по их 
мнению, является «основой всей программы по защите Адриати-
ческого моря» 65. Однако, что удивительно, не было упомянуто о 
планах использования средств для очистки сточных вод в Югос-
лавии. Вместо этого новый фонд борьбы с загрязнением в разме-
ре 1,2 млрд динаров должен был поддерживать использование 
«плавучих плотин» и сетей, производимых словенскими компа-
ниями, а также специальных судов, которые будут убирать во-
доросли с поверхности моря. Одно из таких судов, Ekomar из Ри-
еки, которое использовалось для очистки нефти, также должно 
было применяться для сбора водорослей. В отчете Республикан-
ского комитета по туризму также упоминалось, что югославская 
Адриатика по-прежнему остается «самой чистой в Средиземном 
море» 66.

В то время как хорватский парламент и Республиканский ко-
митет по туризму продолжали полагаться на временные меры 
по очистке от водорослей, чтобы избавить купальщиков от дис-
комфорта, водоросли продолжали атаковать бухты Югославии 
до самого конца периода существования Федерации. Альпий-
ско-Адриатическая рабочая группа по мониторингу Адриати-
ческого моря сосредоточилась на изучении причин загрязнения 
побережья. Эта рабочая группа, созданная в 1978 г. в Венеции, 
стремилась к региональному сотрудничеству между Италией, 
Словенией и Хорватией, но не имела юридических полномочий 
и не привлекала федеральные правительства. Рабочая группа 
со штаб-квартирой в Триесте, провела несколько исследова-
ний, но, по-видимому, они оказали лишь косвенное влияние 
на официальную реакцию Югославии на угрозу водорослей. В 
1990 г., через год после принятия бюджета парламентом Хорва-
тии, Институт охраны окружающей среды муниципалитета г. Ри-
ека сообщил Республиканскому комитету по охране окружающей 
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среды, что использование лодок и сетей не может полностью 
уничтожить морские водоросли из-за пластичности последних, 
поэтому водорослевые массы следует убирать только вблизи 
мест купания 67. Хотя данный эпизод указывает на потенциаль-
но нерациональное использование средств, это более четко от-
ражает беспокойство прибрежных муниципалитетов и общин, 
которые в 1980-х гг. стали настолько зависимы от туризма, что 
считали более целесообразным экономить на каждом отдельном 
туристическом сезоне, нежели искать долгосрочное решение.

Развитие «сухого» туризма и запасы пресной воды на побе-
режье. Помимо реакции экосистемы Адриатического моря на 
растущую нагрузку на окружающую среду вследствие эвтрофи-
кации, сочетание туристических удобств и дикой природы на 
югославском побережье не было избавлено от климатических 
проблем, главным образом засушливости. О нехватке воды на 
севере Адриатического побережья Югославии сообщалось еще с 
XIX в., но ее острота не была столь очевидна до тех пор, пока в 
этих районах не начала развиваться «экономика туризма». Авто-
ры проекта «Верхняя Адриатика» знали об экологических огра-
ничениях региона, но утверждали, что «естественные барьеры, 
такие как горный хребет, протянувшийся вдоль побережья, не-
хватка воды, отсутствие транспортного сообщения с острова-
ми  <…>, могут быть легко преодолены с помощью современ-
ных технологий и применения новых технических решений» 68. 
Несмотря на веру проектировщиков в свои способности прео-
долевать экологические барьеры, они не предполагали, что в 
1980-х гг. им придется столкнуться с недостаточным финансиро-
ванием для реализации таких планов.

Например, Истрия по-прежнему испытывала острую нехватку 
пресной воды на протяжении 1980-х гг., хотя в 1970-х гг. началась 
реализация проектов по увеличению водоснабжения. Несмотря 
на стартовавший в 1960-х долгосрочный проект по подключе-
нию побережья к источнику пресной воды в водохранилище Бу-
тонига, расположенном в глубине Истрии, муниципалитеты при-
брежной Истрии с трудом справлялись с потребностями в воде 
возросшего количества туристов, и к 1985 г. стоимость проекта, 
по некоторым оценкам, возросла до 8 млрд динаров. Что касает-
ся снабжения пресной водой, то Организация работников реги-
она Истрия-Ядран написала в парламент Хорватии, что нехватка 
воды является «не только основным фактором, ограничиваю-
щим дальнейшее развитие туризма в наиболее развитых тури-
стических районах», но и «все более негативно сказывается на 
нормальной интенсивности существующего туристического по-
тока» в результате ограничений на воду, вводимых в каждый ту-
ристический сезон 69. Однако рабочая организация Vodoopskrbni 
Sistem Istre заявила, что, по ее данным, как раз «крупнейшим 
потребителем питьевой воды в Истрии является туристическая 
отрасль, что, вследствие сезонного характера бизнеса, приво-
дит к существенной разнице в потреблении в зимние и летние 
месяцы» 70. В апреле 1988 г. Федеральный исполнительный со-
вет в Белграде удовлетворил заявку на проект по сохранению 
прибрежных водных ресурсов на побережье Истрии и Словении, 
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разрешив Федеральному секретариату по финансам подать заяв-
ку на новый заем в целях защиты водных ресурсов на побережье 
Истрии и Словении и подтвердив, что «за последние два деся-
тилетия ускоренное развитие городов и туристических поселков 
на западном побережье полуострова Истрия и словенского по-
бережья не сопровождалось надлежащим развитием коммуналь-
ной инфраструктуры, прежде всего мощностей по снабжению 
питьевой водой, так что вода стала ограничивающим фактором 
для общего развития указанных областей» 71.

Предполагалось, что данный проект стоимостью 240 млн 
долл. США, 60 % из которых должны были быть получены за счет 
международного банковского кредита, позволит удвоить суще-
ствующие запасы пресной воды в Истрии и Словении и будет 
завершен к 1995 г. 72 Архивные данные по этому вопросу, хра-
нящиеся в фондах Хорватского государственного университета, 
оканчиваются 1989 г., однако очевидно, что, в отличие от проек-
та канализации в Старом Граде, проблема водоснабжения в Ис-
трии и Словении считалось достаточно серьезной на республи-
канском и федеральном уровнях, поэтому на ее решение должно 
было быть выделено больше средств. Водохранилище Бутонига 
во внутренних районах Истрии было построено в 1988 г. и про-
должает обеспечивать водой побережье Истрии. Однако просьба 
Хорватии, уже получившей независимость, о выделении допол-
нительных средств Всемирному банку в 2001 г. для финансиро-
вания дальнейшей работы над проектом свидетельствует о том, 
что проект 1988 г. не достиг своих целей. Согласно новому за-
просу о предоставлении кредита, в этом районе по-прежнему 
часто наблюдалась нехватка воды, поскольку войны в Югосла-
вии и возросшие расходы прервали реализацию проекта с 1991 
по 1995 г. Общий объем нового кредита должен был составить, 
по оценкам, 126,6 млн долл. США, при этом Всемирный банк 
должен был профинансировать 20 % от этой суммы 73. Хотя ука-
занный эпизод демонстрирует готовность югославских властей 
в Белграде и Загребе вложить заемные средства в грандиозные 
проекты по развитию туристической инфраструктуры, затраты 
должны были быть выше, чем ожидалось, и даже при обеспече-
нии доходов от туризма и иностранных займов средств все рав-
но не хватало, что ставило под сомнение долгосрочную выгоду 
туризма.

Заключение. 1987-й, тот самый год, когда Слободан Мило-
шевич произнес свою националистическую речь в Косово, вы-
звавшую, по мнению многих, цепную реакцию национализма в 
Югославии, которая привела к югославским войнам в 1990-х гг., 
также стал рекордным годом для туризма на побережье Адри-
атического моря. Однако к концу десятилетия стало ясно, что 
Югославия и ее межреспубликанская система самоуправления 
не могут позволить себе реализовать планы по обеспечению 
экологического баланса и устойчивого развития, разработанные 
в 1960-х и 1970-х гг. Это говорит о слабости югославской си-
стемы, однако, на наш взгляд, не свидетельствует об отсутствии 
внимания или воли со стороны руководства в вопросах сохране-
ния окружающей среды.
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По мере того как в 1980-х гг. в «железном занавесе» намети-

лись прорехи, усилилась внутренняя и внешняя критика отно-
шения европейских коммунистических режимов к окружающей 
среде. После чернобыльской катастрофы получили распростра-
нение мнения, что коммунизм «по своей сути наносит ущерб» 
природе 74. Некоторые из этих критических замечаний были обо-
снованными, поскольку быстрые индустриализация и урбаниза-
ция в бывших сельскохозяйственных районах имели, возможно, 
предсказуемые негативные экологические последствия. В то же 
время Югославия, которая не считалась полностью скрытой за 
«железным занавесом» из-за своей уникальной формы социа-
лизма и геополитического положения в Движении неприсоеди-
нения, на самом деле предлагала весьма впечатляющие меры 
и планы по минимизации негативного воздействия развития на 
окружающую среду и обеспечению устойчивого использования 
ресурсов в ходе модернизации страны.

Югославия на закате «холодной войны» рассматривалась в 
мире не как загрязнитель окружающей среды, а как признанный 
ООН и другими международными организациями лидер в об-
ласти охраны природы в Средиземноморье. Возвращаясь к уже 
упомянутой выше брошюре по иностранному туризму, в которой 
утверждалось, что Югославия «заботится об окружающей сре-
де», мы понимаем, что в этом есть доля правды. Идея о том, что 
побережье Югославии является уникальным местом вследствие 
усилий страны по сохранению природных красот, была сформи-
рована культурными, политическими и научными кругами. Хотя 
утверждение о чистоте югославского моря видится спорным по 
причине игнорирования страной таких проблем, как сточные 
воды и засушливость, необходимо все же признать, что руково-
дители прибрежных районов Югославии приложили огромные 
усилия, пытаясь добиться сохранения окружающей среды в ус-
ловиях современного развития и экономических кризисов.

Скотт Моранда объясняет, что ландшафтные архитекторы в 
коммунистической Восточной Германии смогли заручиться неко-
торой поддержкой режима в области охраны окружающей среды, 
утверждая, что «социалистический модернизм обещал повысить 
уровень жизни рабочего класса» 75. Идею о том, что коммунизм 
гарантировал альтернативную модернизацию, которая привела 
бы к улучшению жизни трудящихся, не следует упускать из виду. 
Заинтересованные стороны и руководители прибрежных райо-
нов Югославии относились к этому очень серьезно. Проекты на 
Адриатическом побережье, которые предполагалось завершить 
к 1990 и 2000 гг. соответственно, должны были повысить уро-
вень жизни прибрежных сообществ, а затем и всей Югославской 
Федерации 76. Повышение стандартов включало обеспечение и 
поддержание здоровой «среды обитания человека». Неспособ-
ность Югославии соответствовать собственным стандартам, как 
показано в настоящей статье, была связана скорее с финансо-
выми проблемами, двусмысленностью и грандиозностью, чем 
с отсутствием заботы об окружающей среде. Короче говоря, фи-
нансовая слабость и осознанные планы привели к тому, что в 
1980-х гг. югославское побережье Адриатического моря стало 
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еще больше зависеть от массового иностранного туризма. В ре-
зультате главной заботой его лидеров стало обслуживание ту-
ристов, которое ставилось превыше всего остального. Следуя по 
стопам своей социалистической предшественницы, Хорватия и 
Черногория в XXI  в. также занимаются поощрением массового 
туризма, вместо того чтобы сосредоточить усилия на решении 
связанных с ним экологических проблем 77.

Пер. с англ. П.А. Искендеров
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Аннотация. В статье рассматривается проблема фор-
мирования и учета населения на приграничных се-
верных территориях Российской империи на примере 
старообрядческой группы в Олонецкой губернии. Ак-
туальность исследования обусловлена современны-
ми вопросами формирования человеческого капита-
ла для северных и арктических территорий России. 
Особое внимание уделено учету населения и стати-
стике подсчета представителей старообрядчества. 
Автор обращается к официальной статистике в виде 
данных статистического комитета Олонецкой губер-
нии и материалов Первой всеобщей переписи насе-
ления Российской империи 1897 г. и делает вывод, 
что представители старообрядчества для исследуе-
мой территории составляли значительную часть на-
селения, которая имела высокий экономический по-
тенциал и мирно сосуществовала с другими жителями 
территории.
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Abstract. This article examines the problem of po
pulation formation and registration in the northern 
border territories of the Russian Empire using the 
example of the Old Believer group and its numbers in 
the Olonetsk province. The relevance of the study is 
due to the modern issues of human capital formation 
for the Northern and Arctic territories of Russia. 
The key attention is paid to the issues of popula-
tion registration, statistics of the Old Believers. 
The author refers to official statistics in the form 
of data from the statistical committee of the Olo-
netsk province, the materials from the First General 
Population Census of the Russian Empire in 1897 and 
concludes that the group of the Old Believers for the 
territory under study constituted a significant part 
of the population, which had high economic potential 
and peacefully coexisted with other residents of the 
territory.
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Развитие приграничных регионов сегодня является одной из 

стратегических задач для России, поскольку изменения в миро-
вой политической обстановке, произошедшие за последние годы, 
привели к соответствующим изменениям в экономике страны в 
целом и ее отдельных регионов в частности. Не теряет своей акту-
альности проблема развития арктических и приравненных к ним 
территорий. Так, в географическом районе Европейский Север – 
одном из крупнейших по площади в европейской части нашей 
страны – значительная часть территории относится к арктической 
зоне и приравненной к ней территории. Из девяти арктических 
регионов пять относятся к территории Европейского Севера.

Табл. 1 1 дает представление о том, какой процент от общей тер-
ритории регионов, входящих в состав категории «Европейский 
Север», составляет территория Арктики и приравненная к ней.

Таблица 1. Арктические территории региона Европейского Севера

№ 
пп.

Наименование  
административной  

территории

Аркти-
ческая 

террито-
рия, км2

Аркти-
ческая 

террито-
рия, км2

% от общ.
терри-
тории

1

Архангельская об-
ласть, в т.ч.: 
с учетом НАО
без учета НАО

589 913 222 926 37,8

413 213 46 226 11,2

2 Ненецкий автоном-
ный округ (НАО) 176 700 176 700 100

3 Вологодская область 144 527 0 0

4 Мурманская область 144 900 144 900 100

5 Республика Карелия 180 500 71 400 39,5

6 Республика Коми 416 800 127 397 30,6

7 Итого (без учета НАО): 1 476 640 566 623 38,4

Таким образом, сегодня Европейский Север – это почти на 40 % 
арктическая территория России. Однако исторически данный 
регион, хотя и был одним из самых малозаселенных и суровых 
по климатическим условиям, являлся достаточно активным в 
плане сложности социальной структуры населения.

Интерес к фронтиру в российской истории проявлялся по-разно-
му, в зависимости от исторического периода развития государства. 
Часто больше внимания получали южные (юго-западные и юго-вос-
точные) окраины страны, что обусловливалось их высокой эконо-
мической значимостью. Восприятие же северных окраин управлен-
цами было более статичным, так как эти территории не являлись 
востребованными в социально-экономическом отношении. При 
этом, если рассматривать их исходя из другого институционального 
основания – пенитенциарной системы, то с середины XVIII в. се-
верные земли России оказались задействованы в создании однои-
менной государственной системы. С начала XIX в. изменился вектор 
рассмотрения данной территории. Она стала значимой для первых 
экспедиционных и полевых исследований народностей, населяв-
ших империю, местом, куда устремились представители разных 
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наук (историки, филологи, этнографы и пр.). Многоконфессиональ-
ность и этническое разнообразие, наличие экономически развитых 
районов и своеобразие транспортной структуры – все это способ-
ствовало ряду открытий в российском приграничье.

Согласно гипотезе исследования, специфика формирова-
ния образа северного приграничья, образование внутри него 
особых локальных северных этнических сообществ, а также 
целый комплекс общероссийских потрясений (Первая миро-
вая война, революция, Гражданская война), которые оказали 
влияние на данный регион, способствовали тому, что Евро-
пейский Север в XIX – начале XX в. представлял собой терри-
торию, которую можно считать мини-срезом империи.

С помощью разных методов авторы исследуют исторический 
контекст изучения данной территории. Актуальность темы 
обусловлена современным геополитическим интересом к ре-
гиону как части арктической территории России, освоение 
которой требует как аккумулирования множества ресурсов, 
так и обращения к историческому опыту проживания населе-
ния в этом регионе. Кроме того, необходимо выявить особен-
ности исторической памяти и возможности ее использования 
для роста, прежде всего, человеческого капитала региона.

Часто обывательские представления об отдаленных при-
граничных регионах базируются на восприятии населения 
данной территории как типичного, традиционного общества, 
что автоматически означает перенос на территорию представ-
лений о слабой развитости всех ее сфер в противовес пере-
довому обществу центра государства.

В историографической традиции эта ситуация также на-
блюдается. Например, в работе известного публициста XIX в. 
С.А.  Приклонского  2, приоткрывшей для столичных читате-
лей мир северного крестьянства, а также его экономическую 
и религиозную жизнь, отчетливо прослеживается негативная 
оценка автором уровня развития региона, о чем он рассказы-
вает на примере лесной отрасли.

В XIX в. существовала и противоположная точка зрения: ав-
торы полагали, что именно в традиционном русском крестьян-
стве, удаленном от столиц и не развращенном достижениями 
общества, и заключалась вся та «русскость», весь «корень» 
русского народа, который искала интеллигенция второй по-
ловины XIX в. Можно привести примеры народнических работ 
А.С. Пругавина («Раскол-сектантство: материалы для изучения 
религиозно-бытовых движений русского народа» 3; «Религиоз-
ные отщепенцы. Очерки современного сектантства» 4; «О необ-
ходимости и способах всестороннего изучения русского сек-
тантства»  5), Н.К.  Михайловского («О народной литературе и 
Н.Н. Златовратском» 6), в которых особое место занимала тема 
старообрядчества как успешного примера традиционного обще-
ства.

В современных работах («Революционный процесс в Рос-
сии во взглядах представителей московского и петербургско-
го религиозно-философских обществ начала ХХ в.» 7 и «Рус-
ское религиозное возрождение или духовный кризис в России 
на рубеже XIX–XX вв.: интеллигенция в поисках смысла» 8) 
продолжается этот дискурс, исследуются духовные искания 
русского общества на рубеже XIX–XX вв. и поиски идеалов, 
в том числе на периферии. Историк и философ А.С. Ахиезер 
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рассматривал аграрный традиционализм крестьянства на 
окраинах как источник, который во многом явился базой для 
советского тоталитаризма, указывая на негативную окраску 
традиционализма 9.

Ряд зарубежных исследователей 1990-х гг. опровергает от-
сталость приграничья. Так, П. Магоши утверждал, что насе-
ление периферии, имевшее разные этнические и религиозные 
основания, «испытывало больше негативных чувств по отно-
шению к государству, нежели друг к другу» 10.

Можно выделить ряд работ по проблеме этнокультурного и ре-
лигиозного сообщества региона, отразивших тему политического 
подтекста в освоении приграничных территорий. Так, М.А. Ви-
тухновская прослеживает влияние государства и политики на 
формирование особой общности на территории Карелии 11.

Настоящая статья написана на основе архивных документов, 
хранящихся в Национальном архиве Республики Карелия в фон-
де №  1 «Канцелярия Олонецкого губернатора» (1780–1917) и 
фонде №  27 «Олонецкий губернский статистический комитет» 
(1765–1925), а также ряда опубликованных научных и публици-
стических текстов, очерков и статей по теме исследования. Весь 
материал анализируется с учетом исторического контекста XIX в.

Старообрядчество как религиозное течение на протяжении 
длительного времени было значимым явлением в жизни рус-
ского народа. К концу XVII в. представители старообрядче-
ства, зачастую оказываясь на окраинах империи, превращали 
их в экономически развитые территории. Так, ярким примером 
является территория Сибири в XVIII в., а именно Байкаль-
ский регион, куда старообрядцы проникали из центральной 
части страны, а также ссылались властями с западных окра-
ин. Территория Забайкалья XIX в. стала центром миграции, 
откуда старообрядцы «большими партиями перемещались на 
север Сибири и Дальний Восток» 12.

Кроме того, старообрядцы проникали и на приграничные 
территории, формируя на границах Российского государства 
XVIII–XIX вв. крупные общности и поселения. Это, как отме-
чает В.А. Трусов, «позволяло максимально сохранять связи с 
единоверцами по другую сторону границы» 13. Это были за-
падные (Польша, Беларусь, литовские земли) и юго-запад-
ные (Крымское ханство, Подунавье) территории, на которых 
оформлялись крупные старообрядческие общины и центры: 
старообрядцы-переселенцы с Ветки, некрасовцы на Кубани, 
старообрядцы-липоване Буковины и Молдавии, беспоповцы 
прибалтийских территорий, севера Польши и севера Белару-
си 14. Из приграничных с Россией территорий старообрядцы 
впоследствии продолжили миграцию на запад. Так, например, 
на территорию Прусского королевства из экономических со-
ображений переселились старообрядцы из Польши 15.

Подобные процессы были характерны и для северных земель 
европейской части России – Европейского (Русского) Севера. 
Этот термин трактовался исследователями по-разному:

– с точки зрения географии, это – «территория, расположенная 
вдоль побережья морей Ледовитого океана от Кольского полу
острова до Уральских гор» 16;

– в историко-культурном аспекте данным термином обо-
значался «цивилизационный регион, который объединяет не 
только русские, но и финно-угорские земли, имеющие давние 
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традиции взаимодействия с севернорусскими территориями и 
общие с ними культурные ценности» 17.

Таким образом, данная территория представляла собой удален-
ный от административного центра регион, привлекавший против-
ников церковной реформы. Именно здесь возникли старообрядче-
ские поселения, некоторые из них стали крупнейшими духовными 
и экономическими центрами территории в XVIII–XIX вв. В первую 
очередь, речь идет о Выго-Лексинском монастыре. Кроме него, на 
севере существовала целая система крупных (Топозерский, Перто-
зерский) и мелких (Ануфриевский, Ипатьевский (Ипатьев), Сем-
женский, Великопоженский, Филаретова пустынь, Цилемский, 
Игнатьевский, Амбурский, Березовый, Половой, Сумозерский, Ма-
лолахотский, Большелахотский, Слободской, Покровский) старооб-
рядческих скитов 18. Все они, помимо реализации основной духовной 
функции, являлись экономическими, социальными, образователь-
ными и культурными образованиями на территории северных гу-
берний Российской империи. Их вклад в развитие образования и 
хозяйственно-экономической жизни населения был значительным. 
Однако исторически социально-экономическая роль старообрядче-
ства в крестьянской среде недооценена, хотя в разное время к ней 
обращались и славянофилы, и народники, и ряд представителей 
исторической науки. Например, религиовед А.С. Пругавин полагал, 
что именно опыт старообрядчества мог бы стать тем самым образ-
цом для развития русской деревни, в поисках которого находились 
представители различных общественно-политических групп.

При этом старообрядцы, согласно официальным статистическим 
данным, в XIX в. составляли незначительную часть населения тер-
ритории, о чем свидетельствует табл. 2 19, составленная по инфор-
мации ряда разделов: общая численность населения в губернии, 
численность населения по вероисповеданию из материалов Пер-
вой всеобщей переписи населения Российской империи 1897 г.

Таблица 2. Численность старообрядческого населения в ряде губерний Ев-
ропейского Севера по данным Первой всеобщей переписи населения Рос-
сийской империи 1897 г.

Губерния

Общая чис-
ленность на-
селения обое-
го пола (чел.)

Численность ста-
рообрядческого 

населения обоего 
пола (чел.)

Численность ста-
рообрядческого 
населения (%)

Вологодская 1 341 785 8 135 0,61

Архангельская 346 536 6 227 1,79

Олонецкая 364 156 2 936 0,81

Новгородская 1 367 022 31 150 2,28

Санкт-Пе-
тербургская 2 112 033 20 120 0,95

Псковская 1 122 317 40 475 3,6

Итого: 6 653 849 109 043 1,64

Согласно данным, представленным в табл. 2, в конце XIX в. в 
шести губерниях ситуация была следующей: наибольшая концен-
трация старообрядческого населения наблюдалась в Псковской и 
Новгородской губерниях и составляла 3,6 и 2,28 % соответственно 
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от общего количества населения этих территорий; наименьшее ко-
личество старообрядцев проживало в Олонецкой и Вологодской 
губерниях и составляло 0,81 и 0,61 % соответственно. Следует от-
метить, что при этом именно в Олонецкой губернии долгое время 
действовал Выго-Лексинский монастырь (был закрыт в 1850-х – 
1860-х гг.).

Тем не менее территория северных губерний традиционно 
воспринималась как оплот раскола в России. Об этом свиде-
тельствуют многочисленные доклады чиновников, путешествен-
ников и материалы периодических изданий. Так, Олонецкий 
губернский статистический комитет в своем ежегодном отчете 
губернатору сдавал в том числе ведомость № 25 «Ведомость о 
числе раскольников разных сект», в которую входил учет старо-
обрядцев. На рис. 1 20 представлен пример подобной ведомости 

по г. Вытегре Олонецкой губернии.
В число раскольников включали старообрядцев всех направ-

лений («приемлющих священство», «не приемлющих священ-
ство и молящихся за царя», «не приемлющих священство и не 
молящихся за царя»), а также представителей различных сект, 
существовавших в Российской империи («молокан, духоборцев 
и иконоборцев», «субботников или иудействующих», «скопцов, 
хлыстов, шалапутов и других, придерживающихся скопчества»). 
Затем данные передавались в губернскую канцелярию и вноси-
лись в официальный отчет губернатора. Подобные ведомости 
существовали до начала второго десятилетия ХХ в.

Таким образом, официальная статистика середины XIX – нача-
ла ХХ в. являлась ключевым источником учета численности ста-
рообрядческого населения в регионе.

Европейский Север XIX – начала XX в. при комплексном рас-
смотрении представляется мини-срезом империи – террито-
рией, на которой существовали и многоконфессиональность, и 

Рис. 1. Ведомость о числе раскольников разных сект, по г. Вытегре нахо-
дящихся, за 1848 г.
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этническое разнообразие, и экономически развитые зоны. До 
определенного момента этот регион являлся значимым для ми-
грации представителей определенных социальных категорий.

При этом территория была и религиозным (православие, ста-
рообрядчество, лютеранство и ряд других религий), и этнолинг-
вистическим (русскоязычное население, карелы, вепсы, финны 
и представители других народов), и культурным приграничьем, 
на котором проживали разные социальные общности. Следует 
отметить, что внутри данного региона не было ярких примеров 
этнического, религиозного и социального насилия. 

Важной проблемой дальнейшего изучения региона является 
создание целостной картины динамических этносоциальных из-
менений, произошедших на данных территориях в конце XIX – 
первой половине XX в.
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Аннотация. Статья посвящена деятельности одного 
из важнейших органов центральной власти в Рос-
сийском государстве XVII в. – Приказа тайных дел, 
учрежденного царем Алексеем Михайловичем. В ста-
тье дана характеристика сыскным делам Приказа в 
период его существования (1654–1676  гг.). Источ-
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производственные документы из фонда 27 «Приказ 
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fairs” of the Russian State Archive of Ancient Acts 
(Moscow), as well as the materials published in the 
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Приказ тайных дел был самым обширным по своим компетен-

циям и занимал главное место среди приказов Российского госу-
дарства второй половины XVII в. Он был создан царем Алексеем 
Михайловичем в 1654 г. 1 и упразднен после смерти последнего в 
1676 г., после чего началась передача находившихся в его ведении 
лиц и мест другим учреждениям 2. Рассылка документов Приказа 
велась на протяжении всего царствования Федора Алексеевича 3. 

Тайный приказ по значимости стоял над всеми другими при-
казами 4. Его главой был сам царь 5. Приказ осуществлял тайный 
надзор над всей системой государственной власти. Он ведал 
дворцовыми, политическими, гражданскими, дипломатически-
ми, военными, судебными и финансовыми делами 6. 

Приказ тайных дел осуществлял руководство личной перепис
кой и благотворительными акциями государя, а также являлся 
центральным ведомством по управлению царскими вотчинами 
и организации дворцового хозяйства. Его владения распростра-
нялись на 20 уездов государства. Тайный приказ превосходил 
все остальные дворцовые центральные учреждения в России по 
степени авторитетности, доходности, политической и экономи-
ческой значимости 7. В его распоряжении находились Аптекар-
ский, Гранатный и Потешный дворы 8. Приказом нанимались на 
службу иностранные военные и гражданские специалисты, осу-
ществлявшие некоторые торговые операции.

Важное место в деятельности Тайного приказа занимали сыск-
ные дела. Не случайно Н.И. Костомаров в своем труде «Русская 
история в жизнеописаниях ее главнейших деятелей» назвал его 
«началом тайной полиции» 9.

Приказ тайных дел тесно сотрудничал с Разбойным и Земским 
приказами, вместе с ними вел борьбу с «татями», разбойниками, 
убийцами и т.д. Статейные списки из этих приказов поступали в 
Тайный приказ. В нем с 1654 г. – первого года функционирова-
ния этого центрального учреждения – хранились «расспросные 
речи» (записи допросов обвиняемых и свидетелей).

В Приказе тайных дел находились следственные документы 
по важнейшим преступлениям против государства XVII в. Неко-
торые такие дела годами лежали в других приказах и впослед-
ствии передавались в Тайный приказ. Так, например, связка с 
сыскным делом о боярине и воеводе М.Б. Шеине и окольничем 
А.В. Измайлове хранилась в Тайном приказе и сгнила к моменту 
его ликвидации в 1676 г. 

Военные и государственные деятели М.Б. Шеин и А.В. Измай-
лов были участниками Русско-польской (Смоленской) войны 
1632–1634 гг. Находясь на государевой службе, они прояви-
ли «нераденье», «поруху» и «ратным людем истерю (потерю, 
урон 10. — Л.В.) учинили» 11. Именные списки солдат, самовольно 
покинувших государеву службу под Смоленском в 1633 г. и бе-
жавших из полка боярина и воеводы М.Б. Шеина, также имелись 
в Приказе тайных дел 12. Согласно сыскным документам Прика-
за, за государственную измену М.Б. Шеин и А.В. Измайлов были 
приговорены к смертной казни. За неудачу в Смоленской войне 
воеводы М.Б. Шеин и А.В. Измайлов поплатились головами – по 
боярскому приговору они были казнены 13.

В период Русско-польской (1654–1667 гг.) и Русско-шведской 
(1656–1658 гг.) войн 14 среди сыскных дел Приказа тайных дел 
значимое место занимали материалы о расследованиях по по-
воду беглых служилых людей. В 1658–1659 гг. по назначению 
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Тайного приказа их поисками активно занимался Е.Г. Огарев. 
Он побывал в Касимовском уезде, выслал в Москву беглых рей-
тар, солдат, драгунов, стрельцов и провел аналогичные обыски 
в Каширском уезде. По наказу из Приказа тайных дел Е. Огарев 
прибыл в г.  Коломну и Коломенский уезд, где расспрашивал 
жителей государевых дворцовых сел и волостей, а также мона-
стырских, помещичьих и вотчинниковых крестьян и бобылей о 
беглых рейтарах, солдатах и драгунах. Он также посещал Тем-
никовский, Шацкий уезды и украинные города в целях розыска 
беглых служилых людей 15.

В 1658 г. к сыску Тайным приказом был привлечен С. Мало-
во. Он занимался сыскным делом в Олонце, изучал материалы 
о поручике Б. Головине, в том числе «про всякие его взятки, и 
про солдатские налоги, и про блудные насильства» 16. В том же 
1658 г. С. Малово занимался расследованием должностных пре-
ступлений новгородских военачальников, совершавших поборы 
с солдат-новобранцев, отпускавших их со службы по домам 17. 
Дьяк Тайного приказа С. Мартынов в своих тетрадях от 1669 г. от-
мечал, что полковники и другие воинские начальники Белгород-
ского полка «зернью играют», «всякие неистовства творят» 18.

В 1664 г. воевода князь Г.Г. Ромодановский сообщил в Тайный 
приказ о чрезвычайном происшествии в Белгороде. Добренские 
и соколенские драгуны были направлены в Белгородский полк 
вместо ефремовских рейтар, которых взяли в Дедилове к пашен-
ному заводу (привлекли на работы на государевой десятинной 
пашне). Добренские и соколенские драгуны в Белгородский 
полк не пошли, а устроили бунт, хотели избить до смерти воин-
ских начальников. Тут же были проведены обыски, и Приказом 
тайных дел к сыску был привлечен стольник А. Еропкин 19. 

В 1658 г. Тайным приказом было заведено сыскное дело, ве-
лись допросы стрельцов, которые были посланы из Москвы с 
А.  Левшиным в царское село Чашниково. Вероятно, служилых 
людей планировали заставить трудиться в дворцовом хозяйстве. 
Стрельцы же учинили бунт, хотели убить А. Левшина 20. За скоп и 
заговор против воевод в полках, согласно Соборному уложению 
1649 г. (гл. II, ст. 21 «О Государской чести, и как Его Государское 
здоровье оберегать»), драгунов и стрельцов ожидала смертная 
казнь «без всякие пощады» 21.

В 1665 г. стольник А. Еропкин проводил сыск беглых москов-
ских стрельцов, рейтар, драгунов, даточных людей в Козлове 22. 
В 1665 г. в Приказ тайных дел поступил именной список ратных 
людей, бежавших с государевой службы из Переяславля. Затем 
последовала серия «расспросных речей» 23.

В Приказе тайных дел хранились сыскные дела, различные по 
своему содержанию. Например, «…Сыскное дело про бабу! Дарьи-
цу Воловятинскую, которая у всяких чинов людей по дворам во-
рожила и на соль наговаривала» 24. Рассматривалось также «дело 
ростовца Селуяновские жены Дарьи Роболтовского» на очень 
крупную сумму – 1 400 руб. – «в-ыску дьяка Григорья Кунакова» 25. 

В 1657 г. в Приказ тайных дел обратился И. Воейков с иском на 
своих дворовых людей, убивших его брата Д. Воейкова 26. В 1658 
г. в Приказ тайных дел поступило челобитье М. Милюкова о том, 
что вотчинные крестьяне разорили и ограбили его дом, после 
чего сбежали в Нижегородский уезд 27. В 1663 г. Тайный приказ 
провел сыск в Калуге, где были пойманы разбойники Г. Вече-
слов «с товарыщи» 28.
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Некоторые сыскные дела Тайного приказа касались иностран-

цев. В Приказе проводился допрос и пытки шпиона и лазутчика 
П. Наумка, пойманного в Москве 29. В докладной выписке Тайно-
го приказа 1663 г. говорилось о непристойном поведении в Мос
кве немцев, находившихся на государевой службе. Их привезли в 
Стрелецкий приказ. Немцы отбили «у Михайлова человека Забо-
лоцкого лошадь», устроили побег, стреляли из пистолей, шпа-
гами отбивались от преследовавших их стрельцов 30. 

К расследованию уголовных преступлений в Приказе тайных 
дел привлекались высшие офицерские чины, царские родствен-
ники, представители политической элиты России. Например, 
сыскными делами «о татех и о разбойниках Клинского, Тверско-
го и иных уездов» занимался полковник А. Шепелев 31, а боярин 
И.Д. Милославский вел в 1660 г. сыскное дело «про бой людей 
ево Тараска Ростопчина с товарыщи» 32. 

Приказ тайных дел расследовал должностные преступления, 
прежде всего, связанные с деятельностью представителей мест-
ного управления – воевод. Надзор за воеводами в стране был 
тщательным 33. В 1657 г. в Приказ тайных дел обратились с чело-
битьем дедиловцы – «грацкие люди» (горожане), уличившие во 
взятках дедиловского воеводу И. Хомякова 34. В 1659 г. в Тайный 
приказ поступил донос тобольского сына боярского М. Негодяе-
ва на тобольского воеводу князя А. Буйносова-Ростовского 35. В 
Тайный приказ также докладывал на воевод и таможенных го-
лов из сибирских городов Ф. Охлопков, уличивший их во взяточ-
ничестве 36. Провинились воевода Кевроли и Мезени И. Елагин 
и дьяк В. Шпилькин. Про них говорили, будто воровским людям 
они «чинили понорову для своих взятков» 37. В делах Тайного 
приказа имелся особый «столп», где фиксировались сведения о 
нераденье воевод к «государевому делу». 

На некоторых лиц в Приказ тайных дел доносы поступали 
на протяжении нескольких лет. Так, в Приказе велось сыскное 
дело про взятки и «всякие налоги» дьяка М. Великосельского, 
бывшего на государевой службе в Белгороде. С 1661 по 1664 г. 
ссыльный сокольник Н. Ушаков регулярно посылал на него «из-
веты» (доносы) в Тайный приказ 38.

Приказ тайных дел занимался поисками беглого дворцового 
населения. Так, в 1659 г. по грамоте великого государя Алек-
сея Михайловича разыскивались посадские люди из Вологды – 
С.  Плотников «с товарыщи» – государевы каменщики. Очную 
ставку и обыски проводил воевода А. Еропкин 39. 

Приказ также занимался побегом дворцовых крестьян, на-
сильственно переселявшихся в царские подмосковные села из 
разных государевых вотчин Российского государства. В Тайном 
приказе хранилось дело о 527 семьях крестьян, бежавших из 
дворцового села Измайлова и из приписных к нему волостей 40. 

Особо тщательно Приказом тайных дел охранялись неприкосно-
венность дворцовых вотчин и собственность царского хозяйства. В 
1663 г. Приказом рассматривалось сыскное дело «про продажное 
сено с царских лугов близ с. Коломенского Московского уезда» 41.

Целую группу составляли сыскные дела Тайного приказа, ка-
савшиеся государственных преступлений лиц, произносивших 
«неистовые слова» – злобные, лишенные всякого рассудка 42 – в 
отношении царя Алексея Михайловича. В их числе было «сыскное 
дело Кузьмодемьянского попа Кузмы, что на Ртищах, что он говорил 
про великого государя неистовые речи, и за то учинена ему казнь – 
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отрезан язык», после чего обвиняемый был сослан в Симбирск 43. 
Видимо, он, согласно Соборному уложению 1649 г., на «Царское Ве-
личество злое дело мыслил» 44. Данное сыскное дело вел в 1662 г. 
боярин И.Д. Милославский. Подобные поступки, согласно гл. II «О 
Государской чести, и как Его Государское здоровье оберегать» Со-
борного уложения 1649 г., защищавшей жизнь и честь царя, призна-
вались преступлениями против государства и действиями, направ-
ленными против личности царя. Они карались смертной казнью 45. 
Все это подводилось под понятие «государева дела и слова» 46.

Согласно гл. III «О Государеве дворе, чтоб на Государеве дво-
ре ни от кого никакого бесчинства и брани не было» Соборного 
уложения 1649 г., охранялся порядок внутри царского двора или 
вблизи местопребывания царя. Категорически запрещалось по-
являться на царском дворе с оружием – пищалями и луками 47. 
Виновный в ношении оружия подвергался наказанию батогами и 
недельному заключению в тюрьме. Если же кто-то в присутствии 
царя обнажал оружие, то подвергался более суровому наказа-
нию – отсечению руки 48. За убийство или ранение в присутствии 
царя или на его дворе виновный подвергался смертной казни 49. 

В гл. III Соборного уложения 1649 г. вводилось понятие «че-
сти государева двора» 50. В 1660 г. Приказом тайных дел велось 
сыскное дело о преступлении Ч. Сумарокова – дворового чело-
века боярина Б.И. Морозова, который, находясь на территории 
боярского двора, стрелял из пищали с чердака по галкам, сидев-
шим на келейной трубе Чудова монастыря. При стрельбе пулька 
пролетела в государевы хоромы. При этом никто не пострадал. 
Ч. Сумарокову грозила смертная казнь, но было сделано снис-
хождение – вместо смертной казни ему отсекли левую руку и 
правую ногу. Дворовым людям всех боярских дворов, располо-
женных в Московском Кремле, огласили государев указ о том, что 
за любую стрельбу последует смертная казнь. К сыску по данно-
му делу были привлечены боярин князь Н.И. Одоевский, околь-
ничий Р.М. Стрешнев, дьяк Тайного приказа Д. Башмаков 51.

В 1663 г. боярин И.Д. Милославский расследовал дело о цер-
ковных раскольниках, которые произносили непристойные сло-
ва в отношении царя Алексея Михайловича и патриарха Никона. 
Сыскное дело проводилось по извету 52 окольничего Ф.Я. Мило
славского и его человека И. Булавкина 53.

Отметим, что в Приказе тайных дел тщательно следили за ста-
рообрядческим движением, которое набирало силу во второй 
половине XVII в. В частности, в 1672 г. в Приказ поступило из-
вестие, что в Терюшевской волости Нижегородского уезда цер-
ковные раскольники «сожглись сами на овине» «с женами и з 
детьми» и всего сгорело 70 чел. 54

Во второй половине 1650-х гг. выделялась группа сыскных 
дел Тайного приказа, согласно которым, выходцы из разных со-
циальных слоев российского общества оскорбляли честь и до-
стоинство царя. В 1656 г. «неистовые слова» также произноси-
лись псковским протодьяконом И.  Самойловым. Пятидесятник 
П. Антонов «сказывал за собою государево дело и говорил про 
великого государя неистовые слова». Сыскное дело и пыточные 
речи про П. Антонова были присланы в Тайный приказ из Путив-
ля в 1659 г. 55 В приказе хранились расспросные речи смоленско-
го стрельца Н. Кирилова, патриаршего крестьянина С. Фомина, 
монахов Соловецкого монастыря, нижегородского посадского 
человека Ф. Макурина «про неистовые их слова» 56. 
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Таким образом, дела о государственных преступлениях начина-

лись обычно по чьему-либо доносу в Приказ тайных дел. После это-
го прибегали к розыску, сыску, расследованию дела. К высшей мере 
наказания – смертной казни – приговаривались лица, посягавшие 
на жизнь и здоровье царя. Доносы по политическим преступлениям 
проверялись. За ложный донос предусматривалось наказание.

Сыск проводился по наиболее серьезным уголовным делам. 
Особое внимание уделялось преступлениям, где было заявлено 
«слово и дело государево», затрагивался государственный инте-
рес. Значимое место среди сыскных дел Тайного приказа занима-
ли воинские преступления, в том числе самовольное оставление 
службы, безответственность и нерадивое отношение к служебным 
обязанностям, участие в бунтах, бесчинства начальников и пр.

Приказ тайных дел расследовал должностные преступления, 
прежде всего, касавшиеся воеводского правления, деятельности 
дьяков, таможенных голов, пресечения фактов любого лихоим-
ства – взяточничества, неправомерных поборов, вымогатель-
ства, а также нерадивого отношения к государевой службе. С этой 
целью в Приказ тайных дел поступали доносы от населения. 

Тайным приказом также рассматривались преступления про-
тив личности – убийства, нанесение телесных повреждений, по-
бои, оскорбления. Совершение убийства «насильством, скопом 
и заговором» считалось отягчающим обстоятельством. 

Приказ тайных дел уделял внимание сыскным делам, связан-
ным с преступлениями против Русской православной церкви, в 
том числе с непристойными словами в адрес патриарха, обра-
щением в раскол. Приказ тщательно отслеживал информацию 
о старообрядческом движении в России во второй половине 
XVII в. Особое внимание уделялось расследованию дел, связан-
ных с преступлениями на территории дворцовых земель.

В качестве наказаний по сыскным делам применялись смертная 
казнь, телесные наказания, тюремное заключение, ссылка, конфис
кация имущества, отстранение от должности, штрафы. Их целью яв-
лялось устрашение, возмездие, изоляция преступников от общества.
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Аннотация. Литература коренных малочисленных на-
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Abstract. The literature of the indigenous peoples of 
the Russian North is the integral part of the all-Rus-
sian literary system, which preserves the history, 
cultural memory, religious beliefs and values of each 
ethnic group. After the October Revolution, the So-
viet government pursued the new national policy that 
contributed to the development of the literature of 
the northern peoples. Under the influence of the 
concept of the brotherhood of peoples promoted by 
the Soviet government and the dominant ideology, 
the early literature of the northern peoples large-
ly reflected the adoption of the socialist system 
and the formation of national identity, capturing 
the changes in the lives and destinies of people be-
fore and after the revolution. In the second half of 
the 20th century, as the result of the integration of 
various cultures and the modernization, the culture 
of the northern peoples experienced a great influ-
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Значение слова «идентичность» происходит от английских 

слов identity и identification. В китайской академической 
среде это слово переводится по-разному, например: лич-
ность, идентификация, тождественность, особенность. В со-
временном китайском языке оно имеет два значения: 

1) наличие чего-то общего; 
2) признание или одобрение. 
Тайваньский ученый Мэн Фань в своей работе «Политика 

идентичности в постмодерне» проанализировал перевод сло-
ва identity на китайский язык: «Слово “идентичность” на ан-
глийском – identity, а китайские ученые переводят его как  
认同 (идентичность), 身份 (личность), 属性 (атрибут) или  
正身者 (подлинный человек). Однако в постмодернистском кон-
тексте, где личность и идентичность тесно связаны, а само 
слово identity также содержит значение “тождественность”, 
“одинаковость” или “единое лицо”, его также переводят как  
认同 (идентичность)» 1. Теория идентичности включает несколько 
уровней и типов: личная (personal identity), социальная (social 
identity), этническая (ethnic identity), национальная (national 
identity), культурная (cultural identity), гендерная (gender 
identity), профессиональная (professional identity), политиче-
ская (political identity) и т.д. Теория идентичности исследует, 
как все эти уровни взаимодействуют друг с другом, формируя 
общее самосознание и чувство принадлежности индивидуума.

Теория идентичности является междисциплинарной облас
тью исследований, охватывающей такие дисциплины, как 
социология, психология, политология, культурные иссле-
дования и др. Среди ученых, внесших значительный вклад 
в развитие теории идентичности, – Э. Эриксон (E. Erikson), 
Г. Тэджфел (H. Tajfel), Э. Гидденс (A. Giddens), С. Холл 
(S. Hall), Дж. Батлер (J. Butler), М. Кастельс (M. Castells), 
Ч. Тейлор (Ch. Taylor), П. Бурдье (P. Bourdieu). Эти ученые, 
используя различные теоретические рамки, исследовали то, 
как индивидуальная и групповая идентичность формируется 
и поддерживается в социальных, культурных и политических 
контекстах.

Литература обладает функцией формирования идентич-
ности. Она отражает национальный дух и характер подобно 
зеркалу, становясь одним из важнейших источников для изу-
чения проблем идентичности. «Национальная культура, осо-
бенно литература, заключает в себе ценный потенциал для 
построения национального государства, являясь ключевым 
фактором, влияющим на национальную идентичность как от-
дельной личности, так и этнической группы, поскольку пи-
сатель раскрывает идеи, изначально присущие национальной 
традиции. Он укореняет национальные темы в символах тра-
диционной и народной поэтики, выражая их через архетипы, 
включающие в себя структуру психологических символов» 2. 

Связь между литературой и идентичностью можно рассмат
ривать со следующих позиций: во-первых, литература, как 
часть культуры, способна отражать историю, традиции, цен-
ности и духовные особенности нации. Через литературные 
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произведения писатели передают коллективную память, эмо-
ции и идеалы народа. Это не только укрепляет внутреннее 
чувство идентичности, но и передает особенности и сущ-
ность нации. Во-вторых, литературные произведения часто 
рассматривают проблемы личной идентичности, особенно на 
фоне социальных изменений или культурных конфликтов. Че-
рез психологию и действия персонажей литература раскры-
вает индивидуальные поиски, конфликты между традицией и 
модернизацией, а также проблемы культурного многообразия. 
Литература предоставляет индивидам возможность для раз-
мышлений о собственной идентичности. В-третьих, литерату-
ра не только передает культурные символы и традиционные 
ценности прошлого, но и через инновации способствует ре-
конструкции и развитию идентичности. Писатели формиру-
ют и переосмысливают культурную идентичность, адаптируя 
ее к потребностям современного общества. В-четвертых, с 
развитием глобализации литература становится своего рода 
мостом между различными культурами. Литература позволя-
ет людям с разным культурным фоном лучше понять опыт и 
идентичность друг друга, способствуя межкультурному обще-
нию и интеграции. В целом литература играет незаменимую 
роль в формировании идентичности на личном, националь-
ном и культурном уровнях. Литература предоставляет бо-
гатые возможности для размышлений о самоидентификации. 
Литература малочисленных народов имеет важное значение 
для их идентичности. Она является не только формой худо-
жественного выражения, но и носителем культурного насле-
дия, исторической памяти и национальной идентичности этих 
народов. Литературные произведения отражают коллективную 
память малых народов, помогая им сохранять и укреплять 
свою культурную идентичность, а также передавать ее следу-
ющим поколениям. В условиях глобализации и модернизации 
литература малочисленных народов становится эффективным 
средством противостояния культурной унификации и сохра-
нения культурного разнообразия.

Развитие литературы северных народов можно разделить 
на несколько ключевых периодов.

Период устной народной литературы (до XX в.). Это пери-
од существования фольклора и устных традиций. К ним отно-
сятся эпические поэмы, мифы и легенды, песни, пословицы и 
поговорки. В этот период создавались разнообразные жанры 
фольклора, которые передавались устно от поколения к поко-
лению.

Появление первых записей литературных произведений 
(рубеж XIX–XX в.). В конце XIX в., с развитием миссионер-
ской деятельности и контактов с внешним миром, появились 
первые письменные памятники и произведения, созданные с 
использованием латиницы и кириллицы.

Первый этап письменной литературы – это период создания 
записей народных сказаний, песен, мифов и других фольк
лорных произведений. Это также начало изучения и фиксации 
языков и литературы северных народов, например у саамов.
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Период формирования литературы на национальных языках 

(начало XX в. – 1930-е гг.). Этот период характеризуется на-
чалом активного формирования литературы на языках народов 
Севера. Множество произведений в это время создавались в 
рамках советской национальной политики, направленной на 
развитие национальных культур и языков.

Период социалистического реализма (1930-е – 1980-е гг.). 
В этот период литература народов Севера развивается в рам-
ках социалистического реализма, что влияет на тематику 
произведений, в которых акцент делается на строительстве 
социалистического общества, жизни трудящихся и коллек-
тивизацию. Начинается массовое создание произведений, 
посвященных социалистическому строительству в северных 
районах. Литературные произведения о жизни и быте север-
ных народов включаются в школьные и учебные программы.

Период постсоветской литературы (1990-е гг. – настоящее 
время). После распада Советского Союза литература север-
ных народов переживает этап восстановления культурной 
идентичности и развития национальных языков. Вновь воз-
растает интерес к фольклору и традициям, возрождается ли-
тература на родных языках. Проблемы экологии, изменения 
климата, взаимодействие традиционного и современного ми-
ровоззрения становятся важными темами в творчестве авто-
ров. Литература северных народов в настоящее время про-
должает развиваться, уделяя внимание не только сохранению 
культурных традиций, но и вопросам социальной адаптации, 
урбанизации и меняющихся социальных реалий.

Политическая идентичность в ранних произведениях. В 
периоды крупных катастроф, а также под влиянием значи-
тельных политических, социальных и культурных изменений 
национальное самосознание обостряется, и интеллигенция 
активнее вовлекается в общественно-политическую жизнь. 
Именно в это время идеи национальной идентичности полу-
чают литературное воплощение. Октябрьская революция спо-
собствовала развитию литературы северных малочисленных 
народов России, и под влиянием господствующей идеологии 
в ранних произведениях этих народов проявлялось призна-
ние социалистической системы и Советского государства. Ра-
зоблачение злоупотреблений прежней эпохи и восхваление 
революции стали характерной чертой творчества писателей 
малочисленных народов того времени.

Юкагирский писатель Тэки Одулок (Н.И. Спиридонов) в 
предисловии к своему произведению «Жизнь Имтеургина-
старшего» пишет: «Первая часть моей книги рассказывает о 
жизни тундренных людей – чукчей Колымского округа – лет 
за 15–20 до революции. Я описываю жизнь оленевода и охот-
ника Имтеургина-старшего – отца главного героя дальнейших 
частей повести. Вторая часть книги рассказывает о том, как 
Имтеургин-младший живет в батраках у “собачьих людей” – у 
русских поречан. Третья часть – жизнь Имтеургина у “конных 
людей”, якутов. В последних частях я расскажу о революции 
на севере, о том, как младший Имтеургин попал в Ленинград, 
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как он там учился и как сделался, наконец, одним из стро-
ителей советского севера» 3. Писатель использует контраст-
ный метод повествования при описании различий в условиях 
проживания, чтобы показать разрыв между богатыми и бедны-
ми. Автор стремится подчеркнуть изменения, которые новая 
эпоха привнесла в жизнь жителей Колымы. 

В произведении нанайского писателя А.Д. Самара «Сын 
бедняка» схожий сюжет: первая половина повести описывает 
бедственное положение семьи нанайца Турулэна, в доме ко-
торого из еды есть только картофель. Хитрый торговец спаи-
вает его и его жену и крадет их охотничьи трофеи. Чтобы 
выплатить долг, им приходится отдать сына Якова в качестве 
наемного работника. После прихода советской власти другой 
их сын, Коника, вступает в комсомол, становится участником 
коллективного хозяйства и отправляется учиться на тракто-
риста. С помощью большевиков Коника получает жизненные 
навыки и овладевает русским языком, становится передовым 
молодым нанайцем. В финале он говорит: «Великая Октябрь-
ская социалистическая революция вывела нас, нанайцев, на 
светлый путь, открыла нам счастливую жизнь, теперь наше 
будущее в наших руках. Еще через несколько лет наш край 
станет совсем другим, и наш урожай будет расти все больше 
и больше» 4. 

Оба произведения схожи тем, что через демонстрацию жиз-
ни народа до и после революции они признают социализм и 
национальную политику Советского Союза. Это явилось одной 
из характерных черт ранней литературы северных малочис-
ленных народов. В основе таких произведений, как «Красный 
суглан» эвенкийского писателя Н.В. Сахарова («суглан»  – 
слово бурятского происхождения, обозначающее собрание, 
которое проводилось бурятами, эвенками и некоторыми дру-
гими народами Восточной Сибири для решения экономических 
и административных вопросов рода или племени) и «Там, где 
бежит Сукпай» удэгейского писателя Дж. Кимонко, также ле-
жит идея политической идентичности.

Некоторые авторы выбирали автобиографический жанр, 
чтобы посредством описания ключевых моментов своей жизни 
выразить признательность социалистической системе и на-
циональной политике Советского Союза. Автобиографическое 
письмо способно связать этническую культуру с доминирую-
щей культурой, выразить чувства и размышления автора, объ-
единить индивидуальное и коллективное, достичь единства 
идеологии и литературной эстетики.

Произведения «Мое детство» эвенкийского писателя 
Н.С. Тарабукина, «Второе рождение» П. Савина и «На бере-
гах Малой Юконды» мансийской писательницы М.П. Вахруше-
вой представляют собой автобиографические описания су-
деб авторов до и после революции. Большинство писателей 
получили образование благодаря новой политике советского 
правительства, вернулись на родину и посвятили себя про-
свещению в своих общинах. В автобиографических произве-
дениях авторы часто акцентируют внимание на собственном 
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участии в сохранении и развитии национальной культуры, а 
также влиянии этой культуры на формирование их личности. 
Эта взаимосвязь находит отражение в произведениях и спо-
собствует формированию и укреплению национальной гордо-
сти и чувства принадлежности к своим корням как у самого 
автора, так и у читателя. Когда автобиографические произ-
ведения ориентированы на читателей разных национально-
стей, они становятся важным инструментом межнациональ-
ного общения и взаимопонимания. Представители различных 
народов, знакомясь с такими произведениями, могут узнать 
о жизненном пути, образе жизни, ценностях и национальном 
духе других народов. Такой межкультурный опыт способству-
ет преодолению барьеров между народами, формирует атмос-
феру взаимного уважения и понимания.

Мансийская писательница М.П. Вахрушева в своем рома-
не «На берегах Малой Юконды» показывает свое детство и 
юность через историю взросления девочки по имени Матрена. 
Роман состоит из 12 небольших рассказов, каждый из кото-
рых имеет самостоятельное название. Они объединены общей 
сюжетной линией, связанной с главной героиней. Произве-
дение подчинено принципам социалистического реализма: в 
тексте прослеживается противопоставление прошлого и на-
стоящего, разоблачается мрачная сторона дореволюционной 
эпохи, воспевается революционная история народа, а также 
прославляются В.И. Ленин и советская социалистическая си-
стема. В одном из фрагментов говорится: «Не могу я забыть, 
сколько горя, нужды и страданий пережил мансийский на-
род, прежде чем правда Ленина, принесенная к берегам та-
ежной Юконды на могучих крыльях сказочной птицы таукси, 
дала моему родному народу светлую и счастливую жизнь, как 
изменилась его судьба. Истина Ленина на могучих крыль
ях волшебной птицы достигла берегов Юконды и принесла 
свет и надежду людям» 5. В автобиографических текстах писа-
тельница описывает процесс изучения и сохранения родного 
языка и традиционных обычаев, что вдохновляет представи-
телей этноса активно участвовать в развитии национальной 
культуры. Кроме того, описывая трудные моменты, пережитые 
своим народом, писательница осознает силу национального 
единства, что усиливает чувство гордости за свой народ. Рас-
сказывая о своей жизни, автор демонстрирует историю своего 
народа. Такие автобиографические произведения не только 
сохраняют ценное национальное культурное и историческое 
наследие для будущих поколений, но и укрепляют культурное 
единство и историческую идентичность всего народа.

Для формирования концепции этнической идентичности ча-
сто используются образы «своего» и «чужого». «Свой» пред-
ставляет этническую идентичность персонажа, совпадающую 
с принадлежностью автора, «чужой» обозначает другой эт-
нос. В произведениях северных малочисленных народов Рос-
сии образ «чужого» часто подразумевает русского.

В произведении «Два охотника» мансийского писателя 
П.М.  Еврина образ «своего» представлен Трофимом, который 
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олицетворяет старые взгляды и патриархальную идеологию. В 
противоположность ему русский Василий – это «чужой», не 
верящий в духов. Писатель использует конфликт для демон-
страции противоречий между этносами, вызванных культурны-
ми различиями, что приводит к непониманию и предрассудкам.

Автор мастерски выстраивает сюжет, объединяя сознание 
людей с различным мировоззрением: работавший ранее в кол-
хозе Василий вступает в брак с представительницей мансий-
ского народа, постепенно овладевает мансийским языком и 
осваивает навыки охоты, тогда как Трофим пересматривает 
свое отношение к Василию. Вместе они отправляются на охо-
ту в лес, где расхождения во взглядах приводят к спорам, 
однако они вынуждены слушать и понимать друг друга. Во 
время охоты Василий делится с опытным охотником своими 
наблюдениями о том, как колхоз изменил жизнь людей, и Тро-
фим постепенно начинает переосмысливать свое отношение к 
коллективному хозяйству: «Ты, Василий, очень хороший че-
ловек. Я с тобой ходил в лесу, учил тебя и сам у тебя учился. 
Я с тобой в колхозе буду работать, хорошую жизнь для нас и 
для таких вот, как они, – показал он на детей, – устраивать. 
Наши руки теперь крепко сжаты. Ты меня не бросишь, и я ни-
когда не отстану» 6. Описывая культурные ценности и пове-
дение «чужого», писатель побуждает читателей задуматься о 
культурной и социальной ситуации собственного народа, тем 
самым пробуждая в них чувство этнической идентичности.

От политической идентичности к культурной. В процес-
се стабилизации советского общества писатели все силь-
нее осознавали уникальность своей национальной культуры. 
Темы их творчества сместились от прославления государ-
ственного строительства к вопросам национальной культуры, 
истории и традиций. В этот период писатели не только про-
должали демонстрировать приверженность государству, но и 
начали интегрировать в свои произведения элементы наци-
ональной самобытности, исследуя взаимосвязь между своим 
народом и государством, а также место собственной культуры 
в процессе модернизации.

Одним из способов выражения этнической культурной 
идентичности стали мифы об этническом происхождении. 
Вводя в свои произведения мифы, писатели – представители 
малочисленных народов часто задавались извечными вопро-
сами: откуда я? Кто я? «Этническая группа – это культурное 
сообщество, которое придает большое значение мифам о про-
исхождении и исторической памяти, и ее можно идентифици-
ровать посредством одного или нескольких культурных отли-
чий (таких, как религия, обычаи, язык, институты и т.д.)» 7. 
Мифы являются важными носителями национальной культуры, 
представляя собой некое отражение этнической культуры, и 
играют значимую роль в формировании представления о кор-
нях или происхождении нации и культуры. «Эти мифы вклю-
чают в себя время и место происхождения, фигуры предков и 
связанные с ними легенды, способствуя формированию сим-
волики, основанной на общем происхождении» 8.
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Ю. Рытхэу упоминает миф о происхождении прибрежных на-

родов, в котором участвуют девушка Нау и кит Рэу. Этот миф 
является также космогоническим и тотемическим, отражающим 
стремление первобытного человека найти сходство с животны-
ми, а также символизирующим идентичность между членами од-
ного рода. «Мифы об общем этническом происхождении обыч-
но переплетены с космогоническими мифами или основаны на 
них» 9. В повести «Когда киты уходят», написанной в 1976 г., 
автор переработал миф, сочетая его с современным сознанием. 
«Будь то прямое цитирование мифоэпоса или его адаптация, 
все это является повторным выражением мифоэпоса народа, 
то есть национальной культуры. Именно в этом осознанном 
или непроизвольном “повторении” культурная идентичность 
народа формируется незаметно» 10. В мифах о происхождении 
народа писатель демонстрирует отношение чукчей к живот-
ным-предкам и этническое мифологическое сознание. Миф о 
девушке Нау и ките Рэу также появляется в более позднем ро-
мане «Последний шаман», который автор называет семейным 
историческим романом, повествующим о происхождении семьи. 
В начале произведения Рытхэу пишет: «Моя родословная, как 
тундровое растение юнэу – золотой корень, крепко сцеплена с 
родной почвой. Юнэу не очень глубоко уходит в землю, близко 
вечная мерзлота. Но никакой ураган не может вырвать его из 
родной почвы, никакая стужа не выморозит его корней…» 11 

Для национальной идентичности важны воображаемая ро-
дословная и мифологические предки. Эти семейные связи, 
укрепляемые мифологией происхождения, формируют некое 
единство. Исследования показывают, что почти каждый на-
род имеет свои мифы о происхождении, играющие ключевую 
роль в формировании представления народа о своих корнях 
и культурных истоках. В процессе освоения природных ре-
сурсов Сибири традиционный образ жизни малочисленных 
народов был вынужден сочетаться с чужеродной культурой 
и современными способами производства, что ослабляло его 
этническую идентичность. Писатели малочисленных народов, 
осознавая этот кризис, стремятся восстановить этническую 
идентичность через художественное выражение и использо-
вание мифов. Они используют такие элементы национальной 
культуры, как обычаи, ритуалы, язык и верования. Культур-
ные элементы служат основой для формирования этнической 
идентичности и представляют неразрывную связь между на-
родом и его культурным наследием. Мифы, эпос и другие 
ранние формы этнической литературы являются наиболее 
важными носителями этнической культуры, и их внедрение 
в современные произведения помогает усилить этническую 
сплоченность и обогатить национальную идентичность.

Культурно-показательное описание представляет собой 
разъяснение и иллюстрацию в произведениях национальных 
меньшинств тех культурных феноменов, которые являются 
характерными для определенного этноса (обычаи, тради-
ции, ритуалы и другие аспекты повседневной жизни). По-
добное описание выполняет две функции: во-первых, оно 



123

Народы России
способствует популяризации уникальной культуры этноса, 
во-вторых – служит средством сохранения его культурного 
наследия. Независимо от исполняемой роли, основа этого 
описания лежит в психологической идентификации с нацио-
нальной культурой. Культурно-показательное описание уси-
ливает региональную окраску произведений национальных 
меньшинств, так как обычаи, ритуалы и традиции являются 
важнейшими символами этнической культуры. При интегра-
ции этих элементов в повествование они словно маркируют 
текст этнической идентичностью.

В повести «Когда уходят киты» представлено описание Празд-
ника кита и погребальных обрядов. Творчество мансийского 
писателя Ю. Шесталова является типичным для своего време-
ни. Его произведения повествуют об истории и культуре манси, 
представляя собой некую энциклопедию мансийской культуры. 
Шесталов появился в литературе как поэт, и его ранние стихо
творения посвящены родине. Они отражают национальный дух 
манси, а также передают мировосприятие мансийского народа. 
На раннем этапе своего творчества Шесталов писал на родном 
языке, что само по себе является формой этнической идентифи-
кации. Родной язык позволяет наиболее полно передать жизнь 
народа, выразить чувства и мысли об этнической принадлеж-
ности. Произведения 1950-х – 1960-х гг. пронизаны любовью 
к родной земле и людям, а стихотворения 1970-х гг. напол-
нены глубокими чувствами и философскими размышлениями. В 
лирических произведениях ощущается дух мансийской природы: 
тайга и луга, тихие волны реки Обь – все это свидетельствует о 
глубокой связи автора с родной землей. Лиризм в стихах Ю. Ше-
сталова служит формой выражения этнической идентичности, а 
эмоциональная составляющая его произведений передает чув-
ство принадлежности к мансийскому народу. 

В 1971 г. вышел сборник «Языческая поэма», тесно связан-
ный с фольклорной традицией и культурой манси. В 1978 г. 
поэт был удостоен Государственной премии СССР. Вторая 
часть сборника посвящена традиционному обряду наро-
да манси «медвежье игрище», известному также как Празд-
ник медведя. Через образ медведя Ю. Шесталов поэтически 
воссоздает весь ритуал охоты на медведя у народа манси: 
«Звери», «Медвежье игрище», «Песня журавля», «Голова мед-
ведя», «Хула на медведя», «Дума медвежьей головы», «Мо-
литва», «Вторая дума медвежьей головы», «Танец чайки», 
«Третья дума медвежьей головы», «Охотники убивают медве-
дя», «Четвертая дума медвежьей головы», «Песня, упавшая с 
неба», «Пятая дума медвежьей головы».

Подобное описание встречается во многих произведениях 
Ю. Шесталова. Например, в начале повести «Тайна Сорнинай» 
главный герой Сергей вспоминает, как в детстве вместе с 
матерью участвовал в этом обряде: «Люди сидели на скамей-
ках, расставленных вдоль стены, на деревянной кровати, на 
шкурах и циновках, постеленных на пол. В дальнем углу сто-
ял “священный стол”. На красной скатерти, среди дорогого 
сукна и шелка, сидела “Медвежья голова”. В ушах серьги с 
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драгоценными камнями, на груди — бисер, на голове – раз-
ноцветные ленты… Перед черной “Медвежьей головой” – бу-
тылка спирта и рюмка, старинная, позолоченная, искрилась 
в тусклом свете керосиновых ламп… С одной стороны стола 
сидел охотник, “приведший” Лесного духа на человеческий 
праздник. С другой – шаман с санквалтапом в руках. Тронет 
струну – люди пляшут, поют. Молвит слово – парни и девча-
та, старики и женщины замолкают, вслушиваются в сказания 
волшебной старины» 12. 

Подробное описание культурных обычаев народа в про-
изведениях способствует более глубокому пониманию чита-
телями своей этнической идентичности. Эта конкретизация 
национальной культуры позволяет осознать свою уникаль-
ность, укрепляет чувство этнической идентичности, гордости 
и патриотизма. В произведениях Ю. Шесталова присутствует 
множество элементов, описывающих ритуалы, обычаи и тра-
диции, как, например, обряды поклонения, родов, похорон, 
шаманские ритуалы и др. «Именно эти культурные элементы, 
обладающие ярко выраженной национальной спецификой, при 
их включении автором в текст и наполнении сильными наци-
ональными чувствами, выполняют функцию конструирования 
этнической идентичности. Читатели из числа единоплемен-
ников, сталкиваясь с этими элементами, обретают чувство 
идентичности, что усиливает этническую сплоченность» 13.

Кризис идентичности. В условиях освоения природных ре-
сурсов Сибири традиционный образ жизни малочисленных 
народов претерпел слияние с чужеродной культурой и совре-
менными способами производства, что постепенно привело к 
ослаблению чувства идентичности с собственной культурой 
у представителей этих народов. Обычаи, язык и религиозные 
верования являются важными составляющими национальной 
идентичности малочисленных народов, но в процессе модер-
низации эти элементы зачастую становится трудно сохранить. 
Например, традиционные способы добывания средств к суще-
ствованию, такие как рыболовство и охота, были вытеснены 
условиями индустриализации и современной городской жиз-
ни, что привело к исчезновению элементов этнической куль-
туры. Этническая интеллигенция, остро чувствуя кризис куль-
турной идентичности, отражала его в своих произведениях: 
«Последний шаман» Ю. Рытхэу, «Последний рейс» Е. Айпина, 
«Последняя песня лебедя» Ю.Н. Шесталова, «Последняя дань 
обычаю» В.М. Санги. Все эти произведения сосредоточены 
на проблеме «последнего». «С исчезновением “последнего” 
уходят наследуемые им расовые гены, культурная жизнь, жиз-
ненный опыт, и эта невыразимая боль наполняет экологиче-
ское письмо литературы этнических меньшинств трагической 
атмосферой и чувством печали» 14. Экологическое сознание в 
литературе писателей малочисленных народов выражает бес-
покойство о сохранении народами своей идентичности.

Главный вопрос, который в своих произведениях поднима-
ет писатель Ю. Рытхэу, – «Откуда я пришел?» А главный во-
прос, поставленный в произведениях хантыйского писателя 
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Е. Айпина, – «Куда я иду?» Е. Айпин относится ко второму 
поколению писателей малочисленных северных народов. Его 
литературная деятельность началась в период освоения при-
родных ресурсов Сибири. В ходе геологических исследова-
ний были обнаружены богатые месторождения нефти и газа, и 
Айпин стал свидетелем ухудшения экологической обстановки 
в своем родном регионе: техника уничтожала пастбища, ди-
зельное топливо загрязняло реки, пожары опустошали леса. 
Творчество Е. Айпина проникнуто тревогой, отчаянием и чув-
ством беспомощности, что отражает ценностные и этические 
ориентиры этнических меньшинств в отношении утраты их 
земли и загрязнения окружающей среды. Сам Айпин, будучи 
охотником, обладает тонким чувством природы и часто ис-
пользует образы растений и животных как метафоры для опи-
сания изменений в национальной культуре, передавая через 
них чувство тревоги и беспокойства.

В 1970-х гг. активное освоение Сибири привело к утра-
те хантыйским народом традиционных земель и сокращению 
оленеводческих пастбищ. Многие коренные жители были вы-
нуждены переселиться в населенные пункты, что поставило 
национальные ремесла и обычаи под угрозу исчезновения. 
В 1973 г. Е. Айпин написал повесть «Волки», в которой мо-
лодой охотник сталкивается с преследованием семи волков, 
что побуждает его к размышлению о состоянии окружающей 
среды. Автор использует образ нефтяной вышки как символ 
разрушителя экологии: «И тут же покачнулся черный ствол 
чудовища-великана – и он рыча пополз к Охотнику. В сре-
динном гнезде появился некто волкоподобный и, оскалив-
шись клыками, принялся управлять чудовищем. Рычание все 
нарастало. Оглянувшись, Охотник увидел, что со всех сто-
рон, рыча и простуженно чихая, поползли черные и смрад-
ные чудовища. И с каждого, оскалившись, выглядывали вол-
коподобные. Они все рычали и чадили черным чадом. И гул 
их все нарастал и нарастал. И от невыносимой тоски сжи-
малось-сжималось-сжималось – сжалось и исчезло сердце 
Охотника. И он проснулся» 15.

Писатель сравнивает нефтяную вышку с чудовищем, представ-
ляя ее как символ индустриального вторжения и разрушения 
природы. Необратимые процессы индустриализации привели 
к серьезным изменениям в жизни этнических меньшинств, вы-
звав у них тревогу. Образ волка символизирует последствия 
хищнической цивилизации, а нападение волков на охотника 
метафорически передает месть природы человеку. Негативное 
отношение к современной цивилизации проявляется и в пове-
сти «Бездомная собака». Главные герои, возвращаясь домой, 
останавливаются у своего родственника Демьяна, живущего в 
ветхой хижине: «Кто знает, что нас завтра ждет на этом ме-
сте? – спросил Демьян. – В прошлом году выбрал место для но-
вого дома, не успел за топор взяться – там буровую поставили. 
Разве с таким соседом проживешь?» 16 Демьян описывает себя 
как бездомного, словно собаку, а образ собаки перекликается 
с образом героя, отражая положение и страдания хантыйского 
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народа в условиях индустриализации. Многие малочисленные 
народы вынужденно интегрируются в современное общество, 
что неизбежно приводит к потере их этнической идентичности. 
«Малочисленные народы, независимо от того, активно ли они 
выбирают или пассивно принимают изменения, неизбежно вклю-
чаются в современный процесс развития. Индустриализация, 
внедрение программирования и рационализация современных 
экономических методов существенно влияют на традиционные 
способы жизни этих народов, особенно бесконтрольная экс-
плуатация природных ресурсов негативно сказывается на их 
традиционном экологическом сознании» 17. В то время как дру-
гие авторы прославляли цивилизационный прогресс, Е. Айпин 
акцентировал внимание на бедствиях, которые этот прогресс 
принес хантыйскому народу. Добыча нефти вытеснила животных 
из их природной среды обитания, а железная дорога стала не-
преодолимым барьером для оленеводов, существенно изменив 
традиционный образ жизни и менталитет кочевых хантов. Во-
прос «Кто знает, что нас завтра ждет на этом месте?» задает сам 
писатель, что становится лейтмотивом его творчества, подчер-
кивающим неуверенность в будущем хантыйского народа.

Поздние работы эвенкийского писателя А.Н. Немтушкина отли-
чаются трагизмом. Он публично заявил о постепенном исчезно-
вении эвенкийского народа, что нашло отражение в его повести 
«Дорога в нижний мир». Само название символизирует трагиче-
ское будущее этноса. Эта социально-психологическая повесть 
показывает, как главный герой от творческих успехов и счаст-
ливой жизни приходит к самоуничтожению. Через образ талант-
ливого эвенка писатель Немтушкин выражает свое беспокойство 
о будущем народа. Писатель считает, что причиной душевных 
страданий эвенков является разрыв с традиционным образом 
жизни, неестественная адаптация к городской среде, к которой 
они не приспособлены. В описании беспорядочной обстанов-
ки грязной квартиры проявляется сложное душевное состояние 
героя: «Пахло затхлым – на кухне в ведре который день кисли 
объедки. На столе, полном грязной посуды, пустых бутылок, об-
глоданных костей, корок засохшего хлеба, ползали мухи, тара-
каны с длинными, как антенны, усами…» 18 Узнав о смерти свое-
го собутыльника, герой испытывает все более сильный страх и 
приходит к мысли о самоубийстве. Психолог Эриксон рассмат
ривает идентичность на двух уровнях: самоидентичности и со-
циальной идентичности. Пронька, герой повести А.Н. Немтуш-
кина, сталкивается с кризисом на обоих уровнях. Участвуя в 
социальной жизни, не испытывая чувства принадлежности к 
ней и доверия, герой приходит к саморазрушению: «Заглянул 
в запыленное зеркало и не узнал себя – оттуда на него глянул 
лохматый, опухший человек. “Ну и рожа!” – Пронька попытался 
руками пригладить непослушные волосы, но из этой затеи ниче-
го не вышло. Ну их. Он заторопился» 19. Зеркало метафорически 
отражает истинное лицо героя – подавленного, опустошенного 
и лишенного надежды человека. Пронька, будучи талантливым 
представителем эвенкийского народа, сталкивается с конфлик-
том между национальной идентичностью и социальной ролью, 
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пытаясь адаптироваться к современному обществу, но при этом 
опасаясь утраты своей идентичности. Через описание его де-
градации и внутреннего конфликта автор раскрывает духовный 
кризис героя, который приводит его к самоубийству.

Малочисленные народы Севера России проживают в удален-
ных районах. Их численность и культурное влияние относи-
тельно невелики. В царский период северные народы подвер-
гались дискриминации. Октябрьская революция изменила их 
историческую судьбу, и за несколько десятилетий они прошли 
путь от первобытного общества к современному. Однако при 
этом малочисленные народы столкнулись с риском утраты сво-
ей идентичности или даже полного исчезновения. Посредством 
литературного творчества национальные писатели исследуют 
и переосмысляют проблемы этнической идентичности, способ-
ствуя пробуждению самосознания представителей малых наро-
дов. В их произведениях раскрываются темные стороны про-
шлого, прославляются революция и советское правительство, 
описывается дружба между русским народом и представителя-
ми других этнических групп. Формирование этнической иден-
тичности в этих произведениях достигается благодаря выбору 
тематических направлений, жанров и художественных образов. 
С усилением влияния доминирующей культуры национальные 
писатели в своих произведениях акцентируют внимание на 
этнической самобытности, используя мифы о происхождении 
народа, культурные особенности и кризисные явления для по-
становки вечных вопросов: кто я? откуда я пришел? куда я иду?
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В период антияпонской войны (1937–1945) переводческая 

деятельность составляла важную часть культурного процесса. 
Перевод русской и советской литературы на китайский язык в 
то время оказал значительное влияние на литературу, куль-
туру и общество в целом. Однако систематических исследо-
ваний о значимости перевода в период антияпонской войны 
довольно мало. Цзоу Чжэньхуань 1 изучал значение перевода 
для культуры военного времени. Ли Суйань 2, Юань Бинье 3, 
Юэ Фэн, Чжу Ханьсюн 4 и др. анализировали такие социальные 
функции перевода русской и советской литературы, как удов-
летворение духовных потребностей читателей, формирование 
политического дискурса, укрепление идеологии антияпонской 
войны в Китае и т.д. Чэнь Наньсянь 5, Чэнь Цзяньхуа и Шэнь 
Сиян 6 определили важность перевода русской и советской 
литературы для современности. Су Чан 7, Чжан Вэньчэнь 8 и др. 
отмечали, что перевод оказал большое влияние на тенденции 
развития китайской литературной мысли. Ляо Ции 9 выделял 
взаимосвязь перевода русской и советской литературы и исто-
рии антияпонской войны. Сюй Чанли 10 исследовал значение 
переводной литературы в период Яньань. У Синчэнь и Пан 
Лян 11 определили роль идеологического руководства перево-
дами и публикациями во время антияпонской войны. 

Некоторые русские ученые следили за распространением 
русской и советской литературы в Китае и пришли к выводу, 
что она играла важную роль в период антияпонской войны. 
Отдельные исследователи, в частности Л.З. Эйдлин 12, также 
отмечали влияние русской и советской литературы на про-
цесс культурного обмена и китайскую культуру. Д. Дюришин 13 
подробно исследовал переводы произведений М. Горького 
на китайский язык и формирование китайской литературной 
мысли во время антияпонской войны. А.Н. Желоховцев 14 ана-
лизировал влияние русской и советской литературы на ки-
тайско-российские культурные связи, А.Н.  Хохлов  15 изучал 
деятельность известного журналиста-китаеведа В.Н. Рогова в 
Китае в рассматриваемый период и влияние перевода русской 
и советской литературы на китайский язык и культурный об-
мен между двумя странами. Н.А. Лебедева 16 определила этапы, 
формы и особенности влияния русской и советской литерату-
ры на литературу Северо-Восточного Китая первой половины 
XX в. А.П. Шумилина и Т.Н. Шумилина 17 анализировали влияние 
русского языка и литературы на развитие китайской культуры.

Как видно из этого краткого обзора, оценка перевода русской и 
советской литературы на китайский язык в период антияпонской 
войны с точки зрения китайского и иностранного литературного 
перевода, общественной мысли и подготовки специалистов, а 
также его изучение не были тесно связаны с потребностями ки-
тайской действительности. Российские ученые отдают предпо-
чтение изучению перспективы сравнительной литературы Китая 
и России, истории китайской и русской культуры. 

В целом особенности переводческой деятельности русской и 
советской литературы во время антияпонской войны исследо-
ваны научным сообществом недостаточно. В настоящей статье 
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проанализирована историческая ценность перевода русской и 
советской литературы на китайский язык в рассматриваемый 
период. Результаты подобного перевода были значительными. 
Материал, тематика и методы удовлетворяли запросы действи-
тельности. В то же время культурная деятельность в военный 
период способствовала развитию традиционных идей перево-
да, формированию и обогащению новых форм китайской лите-
ратуры, пополнению рядов переводчиков и писателей. Перевод 
русской и советской литературы на китайский язык в полной 
мере воплотил в себе «конструктивную силу» 18.

Содействие культурной деятельности. В период антияпон-
ской войны перевод русской и советской литературы играл 
важную пропагандистскую роль в культурной деятельности, 
способствовав национализации и популяризации культуры.

С началом антияпонской войны литературные круги осу-
ществляли антивоенную деятельность в различных аспектах. 
Русская и советская литература привлекала китайских пере-
водчиков и читателей марксистской литературной мыслью и 
революционным духом, положив начало «красному тренду» в 
китайском обществе. Переводчики соревновались в переводе 
произведений выдающихся русских и советских классиков, а 
издательства публиковали полюбившиеся читателям произ-
ведения. Русская и советская литература стремительно рас-
пространялась в районах гоминьдановского господства, ок-
купированных и освобожденных районах и районах военных 
действий. Некоторые ее произведения вскоре стали общеиз-
вестными, а их герои – образцами для подражания. Несмотря 
на то что гоминьдановские власти запрещали эти произведе-
ния, русская и советская литература продолжала распростра-
няться, благодаря чему марксистская литературная мысль и 
революционный дух укоренились на китайской земле.

В период антияпонской войны, особенно после выступле-
ния Мао Цзэдуна на совещании по вопросам литературы и ис-
кусства в Яньане (2 мая 1942 г.), тенденция к популяризации 
культурной деятельности становилась все более очевидной. 
Перевод русской и советской литературы на китайский язык 
имел ярко выраженные черты, которые впоследствии нашли 
отражение и в других видах культурной деятельности. Пере-
воды были направлены на удовлетворение потребностей на-
ции и народа. Переводчики выбирали для перевода материа-
лы, которые способствовали поднятию боевого духа и имели 
воспитательное значение. Специалисты в области перевода 
также использовали разговорный язык байхуа, применяли та-
кие методы, как упрощение и адаптация, создавая условия для 
успешного восприятия текста представителями пролетариата.

Некоторые литературные произведения, особенно понра-
вившиеся читателям, были поставлены на сцене и показаны 
на экране. Сценические оперы, пользовавшиеся большой по-
пулярностью у зрителей, стали важным аспектом антивоенной 
культурной деятельности. Вэй Хуанну переделал трехактную 
пьесу Н.В. Гоголя «Женитьба» в двухактную. Особо следует 
отметить пьесу А.Е. Корнейчука «Фронт» в переводе Сяо Саня, 
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которая была принята Коммунистической партией Китая (КПК) 
и получила распространение в форме различных сценариев.

Наследование и развитие традиционных идей перевода. 
Переводческая мысль в период антияпонской войны отлича-
лась от переводческой мысли «Движения 4 мая» (1919 г.). 
Переводчики столкнулись с новым социальным и культурным 
контекстом и корректировали нормы перевода.

18 сентября 1931 г. на северо-востоке Китая началась ан-
тияпонская война. По мере расширения ее масштабов рос и 
дух сопротивления. Общество остро нуждалось в передовых 
идеях, способных вдохновить массы, и такой социальный 
контекст побудил писателей и переводчиков выбирать по-
пулярные просветительские произведения. Китайские комму-
нисты считали, что русская революционная модель подходит 
для Китая, а русская и советская литература является неким 
проводником передовых идей и ярких образов революцион-
ной борьбы народа, которые Китай должен перенять.

Задачей периода «Движения 4 мая» было внедрение запад-
ных демократических идей и создание новой литературы, а за-
дачей периода антияпонской войны – распространение марк-
сизма и формирование пролетарской литературы. После победы 
Октябрьской революции в России формирование нового образа 
социалистического строительства в СССР, внедрение русских 
и советских литературных тенденций стали главными задача-
ми. Во время антияпонской войны переводы русской и совет-
ской литературы на китайский язык значительно опережали 
переводы книг других стран. Согласно статистике, количество 
переведенных произведений русской и советской литературы 
составляло 40 % от общего количества переводов литературы 
всех стран 19. Во время антияпонской войны перевод являлся 
важным аспектом литературной деятельности, целью которой 
было учитывать социальные изменения, бороться за спасение 
и выживание, причем функция спасения родины в то время 
была даже более заметной, чем в период «Движения 4 мая».

В годы антияпонской войны спонсоры, издательства и пе-
реводчики вели активную деятельность. Переводчики пре-
одолевали трудности нестабильной ситуации военных лет, 
угрозу запрета на перевод советской литературы и находи-
ли время, чтобы «поставлять» культурное «оружие» стране 
и людям, находившимся в опасности 20. В военный период 
перевод русской и советской литературы был своего рода 
исторической ответственностью и проявлением революцион-
ного духа. Писатели являлись одновременно переводчиками, 
а переводчики – писателями. Просвещение масс стало глав-
ной задачей литературных кругов того времени. Некоторые 
переводчики использовали форму косвенного перевода при 
работе с русской и советской литературой, чтобы популяри-
зовать произведения, необходимые стране и народу.

В период антияпонской войны переводчики считали марксист-
ские литературные теории и пролетарскую литературу основны-
ми объектами перевода. Зная о низкой читательской способности 
населения, они прибегали к таким адаптациям, как упрощение 
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и сокращение, а также использовали язык байхуа. Переводы на 
байхуа адаптировались к нуждам низших слоев населения и от-
вечали потребностям общества. Однако неверные адаптации не 
поддерживались переводческим сообществом со времен «Движе-
ния 4 мая».

В связи с изменениями в социальной и культурной сре-
де переводческая деятельность в военный период транс-
формировала нормы перевода, сложившиеся еще во времена 
«Движения 4 мая». Она колебалась между ортодоксальной и 
вариативной формами. Во-первых, выбор материалов для пе-
ревода зависел от сложившейся ситуации. Русская и совет-
ская литература в то время находилась в центре внимания 
переводчиков, которые активно участвовали в ее внедрении 
для удовлетворения потребностей общества. Во-вторых, что-
бы расширить способы перевода, специалисты в основном 
использовали метод косвенного перевода. В то время в Китае 
было не так много людей, знавших русский язык, количество 
русских книг было ограничено. Однако существовали англий-
ские, японские, французские и немецкие переводы русской 
и советской литературы, что создало благоприятные условия 
для косвенного перевода. Переводчики внесли свой вклад в 
решение проблемы так называемой литературной засухи. Хотя 
косвенный перевод не пропагандировался со времен «Дви-
жения 4 мая», наряду с прямым переводом, он решал острую 
проблему перевода русской и советской литературы. В-тре-
тьих, среди большого количества переводов русской и совет-
ской литературы на китайский язык появились такие адапта-
ции, как сокращенный перевод, упрощение и др., от которых 
постепенно отказались в период «Движения 4 мая». Во вре-
мя антияпонской войны всевозможные адаптации возникали 
одна за другой, что, с одной стороны, являлось своего рода 
деградацией, а с другой – привыканием к новой ситуации. 
Конечно, колебания между ортодоксальной и вариативной 
формами были недолгими. Переводческие стандарты коррек-
тировались с учетом изменения социальных условий и по 
большей части служили общественному развитию. В-четвер-
тых, происходило укрепление статуса перевода на байхуа. 
Перевод на байхуа в период «Движения 4 мая» был отходом 
от перевода на вэньянь – воспроизведения идейного содер-
жания оригинального произведения в форме устного выска-
зывания – и средством создания новой литературы. Перевод 
на байхуа в период сопротивления стал этапом развития во 
время «Движения 4 мая», способом передачи мысли ориги-
нальных произведений и создал условия для пролетарской 
литературы. Переводы на байхуа во время антияпонской вой
ны способствовали популяризации переводной литературы.

Создание и обогащение форм новой китайской литературы. 
Многочисленные переводы русской и советской литературы в 
период антияпонской войны способствовали появлению новых 
форм китайской литературы, а русская и советская переводная 
литература служила неким идейным образцом и структурной мо-
делью для китайских литературных кругов того времени.
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В период антияпонской войны было переведено большое 

количество русских и советских произведений и статей о ли-
тературных теориях, а марксистская мысль поддерживалась 
широкой пропагандой. Руководствуясь марксистскими идея-
ми, КПК обрела собственный путь развития. Как отметил Мао 
Цзэдун, «без перевода не было бы Коммунистической партии 
Китая» 21. Именно переводческая деятельность способство-
вала внедрению марксистской мысли, благодаря которой ком-
мунисты возглавили пролетарскую революцию в Китае.

В этот период появилось большое количество переводов 
русской и советской пролетарской литературы. Эти произве-
дения были призваны воспитывать читателей с помощью ха-
рактерных идеологических образов. М. Горький, А.А. Фадеев, 
В.Я. Ерошенко и другие представители русской и советской 
пролетарской литературы вдохновляли и мотивировали чи-
тателей. Чапаев из романа «Чапаев», Кожух из «Железного 
потока», Павел из романа «Как закалялась сталь», Митя из 
произведения «Чапаенок» стали для многих образцами для 
подражания. Русская и советская переводная литература 
оказала огромное влияние на китайское общество и способ-
ствовала развитию форм новой китайской литературы.

В основе переводов русской и советской литературы в во-
енный период лежала тема революционной борьбы, допол-
нявшая идею социалистического строительства. Военная тема 
затрагивала персонажей и события Октябрьской революции, 
Гражданской, Отечественной и других войн, что привлекало 
китайских читателей. В то же время тема социалистического 
строительства давала читателям представление о его совре-
менном состоянии в Советском Союзе. Многие переводчики в то 
время также являлись писателями и в своих переводах стре-
мились подражать русским и советским авторам. Литераторы 
часто вдохновлялись текущей ситуацией в Китае. Например, 
под влиянием романа Фадеева «Разгром» и «Железного потока» 
А.С. Серафимовича Сяо Цзюнь создал свой шедевр «Деревня в 
августе», опубликованный в 1935 г. В произведении описано 
героическое антияпонское сопротивление патриотически на-
строенных военных и народа северо-востока Китая под ру-
ководством Коммунистической партии Китая после инцидента 
18 сентября 1931 г. Формирование патриотических образов, 
изображение событий и идей в период антияпонской войны в 
произведении Сяо Цзюня являются интертекстуальными по от-
ношению к двум вышеупомянутым переводам 22.

Художественные методы русской и советской переводной 
литературы. Перевод русской и советской литературы обога-
тил методы китайского художественного творчества и вдох-
новил многих китайских писателей. Например, «Ураган» Чжоу 
Либо имеет много общего с творчеством М.А. Шолохова в пла-
не идейной и тематической составляющих и образного строя. 
Очевидно, что на китайского писателя оказал большое влия-
ние и роман Шолохова «Поднятая целина».

Во время антияпонской войны социалистический реализм 
русской и советской литературы стал настоящим источником 



135

Сообщения
вдохновения для китайской литературы. В качестве основы для 
изображения исторической действительности использовались 
революционная действительность и идеи социализма. Напри-
мер, такие произведения, как «Мать» Горького, «Владимир Ильич 
Ленин» и «Хорошо!» Маяковского, «Разгром» Фадеева, «Тихий 
Дон» Шолохова, активно переводились в Китае. Для китайских 
писателей советский социалистический реализм был неким об-
разцом, под влиянием которого в 1930-х – 1940-х гг. в китай-
ских литературных кругах возникла литература революционно-
го реализма (или нового демократического реализма), ставшая 
основным направлением новой литературы в стране и важной 
частью мирового социалистического реализма. В тот период 
в литературе Китая был создан ряд произведений, такие как 
«Рикша» Лао Шэ, «Полночь» Мао Дуня, «Пограничный городок» 
Шэнь Цунвэня, «Гроза» Цао Юя, «Осажденная крепость» Цянь 
Чжуншу, «Четыре поколения под одной крышей» Лао Шэ и т.д., 
которые стали отражением китайской действительности.

Пополнение рядов переводчиков и писателей и повышение 
их мастерства. Во время антияпонской войны многие пере-
водчики и писатели занимались переводом иностранных ли-
тературных произведений, и их ряды быстро расширялись.

Значительный вклад в перевод русской и советской литера-
туры на китайский язык внесли специалисты, осуществлявшие 
перевод непосредственно с русского и косвенно с английско-
го, японского, немецкого и французского. В военный период 
осуществлялась подготовка группы переводчиков, знавших 
русский язык 23, а также студентов и любителей, стремившихся 
его освоить. Например, Цао Цзинхуа, Гэн Цзичжи и Вэй Цунву 
перевели ряд русских и советских литературных произведений 
методом прямого перевода, что значительно повысило каче-
ство перевода. Такие издательства, как «Тайм» и «Советская 
литература», требовали прямого перевода с русского, что спо-
собствовало привлечению талантливых специалистов, которые 
впоследствии стали лидерами в области русского перевода: 
Цзян Чуньфан, Цао Цзинхуа, Гэ Баоцюань, Сюй Лэйжань и Цао 
Ин. Русские специалисты в области перевода не только пе-
ревели большое количество произведений, но и сделали ряд 
обобщений и исследований методов перевода.

Из практики перевода писатели почерпнули передовые идеи, 
новые творческие методы, что нашло отражение в их собствен-
ных произведениях. По словам Чэнь Эньго, переводы русской и 
советской литературы на китайский язык сыграли важную роль 
в усвоении китайскими писателями идей и ценностей рус-
ской литературы, а также в освоении теоретического наследия 
русской революционно-демократической литературы и уста-
новлении принципов творчества и эстетических норм новой 
китайской литературы 24. Писатели, не занимавшиеся перевод-
ческой практикой, также находились под большим влиянием 
популярных тогда переводов русской и советской литературы. 
Известный писатель Лу Лин отмечал: «В начале антияпонской 
войны я начал читать советскую литературу. Такие произведе-
ния Горького, как “В людях”, “В степи” и “На дне”, повлияли 
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на мое мировоззрение, так как они были против царской фе-
одальной тьмы, изображали жизнь рабочих, бродяг и низших 
классов. Глубина реализма этих произведений помогла сфор-
мировать мой эстетический взгляд»  25. В процессе создания 
персонажей Лу Лин использовал русскую и советскую литера-
туру в качестве образца: «Когда я писал “Голодная Го Сяоэ”, 
меня вдохновлял рассказ “Мальва” М. Горького» 26. 

Перевод русской и советской литературы на китайский язык 
в годы антияпонской войны столкнулся с особым социальным и 
культурным контекстом и сформировал собственные характерные 
черты. В этой сфере был достигнут большой успех, который облада-
ет исторической ценностью с точки зрения социальной культуры, 
переводческой мысли и литературы, а также подготовки специали-
стов. Переводы способствовали осуществлению культурной дея-
тельности в период антияпонской войны, развитию традиционной 
переводческой мысли, созданию и развитию форм новой китайской 
литературы. Опыт перевода русской и советской литературы на 
китайский язык заслуживает детального изучения. Размышления 
о переводе русской и советской литературы в годы войны под-
вигают специалистов на выбор материалов для перевода в новую 
историческую эпоху, а также на принятие концепции единения при 
сохранении различий, освоение переводческих стратегий для от-
вета на следующие вопросы: зачем переводить? что переводить? 
как переводить? кто переводчик? – в контексте распространения 
китайской культуры за рубежом. Государственные органы, куль-
турные учреждения, переводческие организации, издательские 
отделы и средства массовой информации должны разрабатывать 
научно обоснованные планы перевода, формировать совместные 
переводческие группы, определять стратегию перевода в соответ-
ствии с особенностями языка, культуры, социальной спецификой 
стран целевого языка для адаптации к миру переводимого языка, 
обмена информацией и взаимного признания.
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Abstract. The article deals with the problem of edu
cating the younger generation on the example of mil-
itary and labor heroism, friendship and cooperation 
of residents of neighboring regions of Western Si-
beria and northern regions of Kazakhstan during the 
Soviet period.
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На протяжении всей истории Советского государства про-

блема обеспечения продовольствием являлась одной из важ-
нейших. Производство зерна, овощей, развитие животновод-
ства зачастую велись неэффективными методами, особенно в 
послевоенный период.

Ряд важных социально-экономических мер для преодоле-
ния недостатков в развитии сельского хозяйства содержался 
в принятом на сентябрьском (1953 г.) и февральско-мартов-
ском (1954 г.) пленумах ЦК КПСС документе «О дальнейшем 
увеличении производства зерна в стране и об освоении це-
линных и залежных земель».

Отставание сельского хозяйства в послевоенный период 
таило в себе серьезную угрозу дальнейшему развитию всей 
экономики страны. Поэтому февральский Пленум ЦК КПСС 
поднял вопрос о путях резкого увеличения сбора зерна в ко-
роткий срок путем освоения больших площадей целинных и 
залежных земель в Сибири и северных областях Казахстана.

Одной из наиболее сложных задач было решение кадровой 
проблемы. На февральско-мартовском Пленуме ЦК КПСС отме-
чалось, что успешное освоение залежных и целинных земель, 
прежде всего, будет зависеть от правильного подбора квали-
фицированных руководящих, инженерно-технических и агроно-
мических, а также механизаторских кадров для комплектования 
тракторных отрядов и бригад на машинно-тракторных станциях 
(МТС) и в совхозах 1.

Для этой цели в первую очередь были использованы имев-
шиеся резервы квалифицированных специалистов МТС и совхо-
зов. В дальнейшем бóльшую часть кадров должны были подго-
товить ремесленные училища. За 1954–1962 гг. из 2 345 тыс. 
выпускников училищ механизации сельского хозяйства около 
1 млн были направлены в целинные районы. Одновременно со-
юзным Министерством сельского хозяйства было поручено до 
1 июля 1954 г. подготовить с отрывом от производства на кур-
сах при лучших МТС и совхозах 14 тыс. трактористов.

Недостающее количество кадров восполнялось доброволь-
цами из числа переселенцев – колхозников, рабочих, слу-
жащих из Сибири, Белоруссии и других союзных республик, 
краев и областей.

Так, в 1954–1956 гг. в Казахстан добровольно пересели-
лись 20 тыс. семей, а в Сибирь и на Дальний Восток – более 
60 тыс. В январе 1954 г. ЦК ВЛКСМ внес предложение орга-
низовать выезд на целину в порядке общественного набора 
100 тыс. добровольцев. Инициатива была одобрена на фев-
ральско-мартовском Пленуме ЦК КПСС 2.

Обеспечение столь высоких темпов подбора кадров требо-
вало от партийных комитетов четкой организации, особенно 
важной потому, что им приходилось координировать работу 
различных министерств и ведомств.

Наряду с разрешением хлебной проблемы, акцент делался на 
воспитании и подготовке для вновь созданных совхозов руко-
водящих работников и специалистов, которых очень не хватало.

В 1954 г. добровольцы-новоселы распределились по об-
ластям, затем по совхозам. В 1955 г. с учетом опыта этот по-
рядок был изменен. Каждый вновь организуемый совхоз для 
укомплектования кадрами стал прикрепляться к определен-
ному району, городу или крупному предприятию, откуда вы-
делялись 170–190 работников.

Только в первой половине 1954 г. в Акмолинскую область 
прибыло свыше 20 тыс. чел. поднимать целину.
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Промышленные предприятия направили на работу в сель-

ское хозяйство для освоения целинных и залежных земель 
1 386 специалистов и механизаторов. Так, из обкома профсо-
юза сельского хозяйства и заготовок Акмолинской области 
выехало 300 чел., с завода «Казахсельмаш» – 121 чел.

Всего же за 1953–1958 гг. в сельское хозяйство было на-
правлено 2 666 механизаторов 3.

Приезжавшие из других регионов целинники обеспечива-
лись бесплатным проездом с имуществом из мест выезда к 
местам вселения, суточными на время пути, единовременным 
денежным пособием в размере 200 руб. на главу и 100 руб. 
на члена семьи. Также предоставлялся кредит: на постройку 
дома – на 10 лет в размере 1 тыс. руб. (из него 35 % суммы 
государство брало на себя), на приобретение скота – на три 
года в сумме 1,5 тыс. руб. 4

Все это свидетельствовало о важности поднятия сельско-
хозяйственного производства и улучшения быта сельского 
населения как непосредственного производителя продуктов 
питания, необходимых и для городского жителя.

Для успешного освоения новых земель в колхозах и совхо-
зах Кокшетауской области было организовано и укомплек-
товано 75 тракторных бригад, 375 передвижных вагончиков 
для проживания и столько же для столовых. В 11 вновь ор-
ганизованных совхозах были установлены кинопередвижки, 
налажена работа изб-читален 5.

В Кокшетауской области было решено создать 25 новых 
совхозов: в Рузаевском районе – 11, Кзылтуском – 11, Чкалов-
ском – два, Айыртауском – один на пахотнопригодных землях 
площадью 550,3 тыс. га.

В самом начале марта 1954 г. из Ворошиловской области 
прибыла одна из первых групп первоцелинников в совхоз 
«Западный» в составе 250 чел. К 23 марта совхоз был полно-
стью укомплектован молодежью из Омска, Ленинграда, Одес-
сы и Алма-Аты. Молодые механизаторы вспахали и засеяли 
1 тыс. га целины. Всего за 1954 г. в Кокшетаускую область 
прибыло 550 семей, а за 1955 г. – 1 768, они были размещены 
в 15 колхозах. Все это говорит о том, что предпосылки инте-
грации между республиками и регионами в различных сфе-
рах общественной жизни – сельском хозяйстве, транспорте, 
экономике и культуре – были созданы еще в годы освоения 
целинных и залежных земель Северного Казахстана и Сибири. 
В наши дни интеграция во взаимоотношениях России и Казах-
стана и их регионов достигла высокого уровня. Это нашло 
выражение в том числе в деятельности таможенного союза 
трех стран – Казахстана, России и Белоруссии.

«С первых же дней освоения целинных и залежных земель 
молодежь столкнулась с рядом объективных трудностей, свя-
занных, в первую очередь, с перемещением огромных масс 
людей.

Буквально в считанные дни в необжитых местах надо было 
принять десятки тысяч новоселов, обеспечить их жильем, со-
здать необходимые бытовые условия и одновременно развер-
нуть строительство совхозов, мастерских, дорог, элеваторов.

Складывались новые коллективы, зарождались новые семьи.
В то же время с первых дней новоселы включались в битву 

за хлеб, в которой они росли и мужали, проверялся и зака-
лялся их характер.

Одновременно первоцелинникам приходилось возводить и 
здания социокультурного назначения.
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За год новоселы совхоза “Красный Октябрь” Черлакского 

района построили 67 жилых домов, общежитие, машинотрак-
торную мастерскую, столовую, магазин.

На пустыре вырос новый поселок, в котором расположи-
лась центральная усадьба совхоза. Много труда в строитель-
ство новых совхозов вложили комсомольцы 4-го стройуправ-
ления треста “Омскстрой”.

За год в совхозах: им. Калинина, “Розовский”, “Южный” и 
“Павлоградский” с их помощью было сдано в эксплуатацию 
44 четырехквартирных, 4 двухквартирных и 5 одноквартирных 
домов, 5  общежитий, 5 зерноскладов, больница, столовая, 
клуб. Заканчивалось строительство 3 средних школ, 3  ма-
шинно-тракторных мастерских, 3 пекарен, 2 бань, 2 магази-
нов и 1 зерносклада.

По итогам 1955 г. коллективу 4-го стройуправления присуди-
ли второе место в республиканском соревновании, переходящее 
красное знамя Министерства и премию 30 тысяч рублей…» 6

В Указе Президиума Верховного Совета СССР о присвоении 
звания Героя Социалистического Труда работникам колхозов, 
совхозов, МТС, партийным и советским организациям Омской 
области № 291 от 11 января 1957 г. говорилось: «За особые 
заслуги в освоении целинных и залежных земель, успешное 
проведение уборки урожая и хлебозаготовок в 1956 г. при-
своить звание Героя Социалистического Труда с вручением 
Ордена Ленина и золотой медали “Серп и молот”» 7. В до-
кументе перечислялись фамилии 11 чел., представленных 
к награде. Среди них – Архипенко Александр Тимофеевич – 
комбайнер Баррикадной МТС Иссыкульского района, Бачанов 
Дмитрий Вячеславович – комбайнер Черемновской МТС Назы-
ваевского района, Вишневский Иван Григорьевич – председа-
тель колхоза им. Хрущева Щербакульского района, Вставских 
Степан  Александрович – тракторист совхоза «Цветочный» 
Русско-Поланского района и др. 8

Несмотря на все трудности, планы освоения целины были 
значительно перевыполнены. Не только расширилась посев-
ная площадь благодаря освоенным целинным и залежным 
землям, но и повысилась урожайность зерновых культур бла-
годаря применению интенсивной агротехнологии и исполь-
зованию минеральных удобрений. Если в 1946 г. в среднем 
по Кокшетауской области убирали по 8,9 ц с гектара, то в 
1954 г. – до 16 ц. А некоторые колхозы собрали до 22 ц с 
гектара (например, колхоз им. Молотова Рузаевского района).

В 1954 г. Кокшетауская область сдала государству на 
24 млн пудов больше зерна, чем в 1953 г.

А в 1956 г. в целом по Республике Казахстан вместо обе-
щанных 600 млн государству был сдан 1 млрд пудов зерна.

«В 1956 году пробил звездный час целины», писал в те дни 
Л.И. Брежнев 9.

В этом трудовом героизме был воплощен интернационализм на-
родов, внесших вклад в освоение целинных и залежных земель.

Важно отметить, что период освоения целины стал серьез-
ным толчком к развитию аграрной науки на востоке страны. 
Ученые своими работами оперативно ускоряли развитие це-
линного земледелия. Деятельное участие в освоении степ-
ных просторов омского Прииртышья и земель соседних об-
ластей Казахстана принял НИИ сельского хозяйства Омского 
сельхозинститута. Еще в предвоенные и в первые годы после 
войны было доказано, что в сибирских условиях наиболее 
приемлема ранняя вспашка целины и залежи.
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Селекционеры института ускоренно передавали производ-

ству первые целинные сорта – «Цезиум-94», ячмень «Ом-
ский-13709» и др. Целинная эпопея стимулировала рождение 
новых принципов степного земледелия. Почвозащитная техно-
логия, приемы минимальной обработки почвы, новые решения 
в структуре использования пашни, влагонакопительные ме-
роприятия, новейшая степная техника и многое другое вне-
дрялось в засушливых районах согласно разработкам ученых, 
конструкторов. Омские ученые постоянно находились в поис-
ках более эффективных приемов целинного сельского хозяй-
ства, выводили новые сорта, разрабатывали новые технологии 
промышленного производства кормов и животноводства 10.

Об этом свидетельствуют показатели, отраженные в табли-
це ученого-селекционера СибНИИ сельского хозяйства П. Ях-
тенфельда (табл.) 11

Таблица. Сорта зерновых культур, выведенные в период освоения целины в 
Западной Сибири и северный областей Казахстана

Наименова-
ние сорта

Где и кем 
выведен

Метод выведе-
ния. Год рай-
онирования

Районы рас-
пространения

Мильтрум-321

СибНИИсхоз Н.Л. 
Скалозубов, 
В.В. Таланов, 
В.В. Таланова

Индивиду-
альный отбор 
из местной 

Красноколо-
ски Курган-

ской области, 
1929 год

Лесостепь и 
степь западной 
Сибири, КазССР

Мильтрум-553
СибНИИсхоз

И.Н. Смирнов, 
И.Н. Семченков

Индивиду-
альный отбор 
из гибридов 

Мильтрум-321 
Х. Китче-
нер 1940

Южная лесостепь

Цезнум-94 СибНИИсхоз
Скрещивание 
Цезиум-117 
1957 года

Степь Омской 
области

Другие – – –

Таким образом, благодаря вкладу ученых и героическому 
труду советских людей были введены в хозяйственный оборот 
и поставлены на службу народу десятки миллионов гектаров 
целинных и залежных земель.

Целинная эпопея на земле Сибири и в северных областях 
Казахстана еще раз показала миру цену дружбы, братства, 
доверия и добрососедства как движущей силы прогресса об-
щества.

Целина дала мощный толчок развитию промышленности, 
сельского хозяйства и производительных сил Сибири и Се-
верного Казахстана в целом, способствовала росту городов, 
развитию науки и культуры.

Сегодня только Сибирь и северные регионы Казахстана до-
бывают и производят миллионы тонн угля, нефти, газа, чугуна 
и стали, цветных металлов, минеральных удобрений, выпуска-
ют новейшие образцы сельскохозяйственной техники, станков 
и машин. Этим мы обязаны, прежде всего, трудовому героизму 
народов, проживающих на территории наших регионов и стран 
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в целом, их патриотизму и традициям содружества. Первоце-
линники-первопроходцы – люди, отдавшие все для поднятия 
целины. Они навсегда останутся в народной памяти. Их дела 
служили и служат неисчерпаемым источником вдохновения и 
оптимизма. Это люди, совершившие героический подвиг в раз-
витии промышленности, сельского хозяйства, строительства, 
транспорта, просвещения, медицины и культуры. Вот имена не-
многих из миллионов первоцелинников, которые жили или жи-
вут сейчас в г. Кокшетау. Ашимов Байкен Ашимович, Алпысбаев 
Кенжебек, Абильпеисов Турлыбек, Ауельбеков Еркин Нуржано-
вич, Абуев Кадыржан Кабиденович, Балахметов Кожахмет Балах-
метович, Браун Андрей Георгиевич, Байда Евгений Григорьевич, 
Бородин Андрей Михайлович, Бижанов Матен Отешевич, Береж-
ная Антонина Антоновна, Валько Анатолий Алексеевич, Васи-
ленко Виктор Антонович, Джантемиров Касым Адилович, Елеме-
сов Галым, Жумагалиев Бисен, Жанадилов Болат Сулейменович, 
Жакупбеков Амангельды Байкенович, Жангалов Баян, Жакупов 
Алпысбай, Жакупов Талгат Алпысбаевич, Жунусов Бахыт Газизо-
вич, Егоров Анатолий Павлович, Елюбаев Сагынтай Зекенович, 
Зуб Василий Никифорович, Ильясов Карим Исмагулович, Иванов 
Степан Антонович, Иран Ильяшев, Кац Аркадий Ильич, Косарев 
Владислав Борисович, Куанышев Оразбек Султанович, Кусаи-
нов Бота, Кусаинов Тайлак, Кушпаев Буркутбай Бекбулатович, 
Лазаренко Галина Степановна, Лузько Анатолий Терентьевич, 
Мусин Жанайдар Баймурзинович, Мукушев Тельман Шарипович, 
Нурмагамбетов Куанышбай Ракишевич, Перерва Иван Петрович, 
Рамазанов Жанайдар, Турлыбеков Жумабай, Смирнова-Кухар-
ская Мария Петровна, Темирбаев Хазжан Абдрахманович, Тауке-
нов Касым Аппасович, Шакеев Кокен, Чжен Моисей Алексеевич 
и многие другие своим трудом доказали, что именно от нас, от 
нашего отношения к труду, к природе зависят богатство, бла-
гополучие и счастье живущих на этой земле людей. Вся страна 
участвовала в поднятии целины. Движущая сила освоения це-
лины – это энтузиазм и подвиги людей, приехавших в суровый 
край, опыт, многовековая закалка в борьбе со стихией, доброта 
и гостеприимство местных жителей. Именно это дало силы пер-
воцелинникам освоить целину.

Целина – это механизированные, оснащенные, энергово-
оруженные хозяйства, высокообразованные и квалифициро-
ванные специалисты и рабочие. Наконец, целина – это друж-
ба людей разных национальностей.
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Аннотация. В статье представлен обзор истории раз-
вития традиционной китайской медицины в России. 
Проанализированы особенности современного этапа 
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Abstract. The article provides the overview of the 
history of the development of traditional Chinese 
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Медицина и спорт: вчера, сегодня, завтра
Традиционная китайская медицина (ТКМ) – это наследие мно-

говековой истории и культуры китайского народа, которое при-
обрело мировую популярность благодаря специфическим ме-
тодам лечения. Географическая близость и длительная история 
культурного обмена между Китаем и Россией создали прочную 
основу для распространения ТКМ на территории России. Иссле-
дование истории развития ТКМ в России, а также анализ акту-
альных задач и возможностей, с которыми она сталкивается, 
позволяет сформировать научно обоснованные и рациональные 
предложения, направленные на ее дальнейшее развитие в Рос-
сийской Федерации и совершенствование медицинского сервиса 
для российского населения с применением традиционных ки-
тайских терапевтических методов.

Этапы развития традиционной китайской медицины в России. 
Начальный этап. Знания о традиционной китайской медицине 
проникли в Центральную Азию в период с VII по X в. через тор-
говые контакты и культурный обмен, оказав значительное вли-
яние на всю Евразию и косвенно затронув некоторые регионы 
России. Однако впоследствии в Россию проникла западная ме-
дицина, и методы ТКМ не получили развития 1.

18 июня 1700 г. Петр  I подписал указ об основании Русской 
православной миссии в Пекине, что ознаменовало начало рас-
пространения традиционной китайской медицины в России 2. 
Деятельность миссии не ограничивалась распространением пра-
вославия в Китае. Она также включала изучение местного языка, 
традиций и культурных особенностей. С начала XVIII до сере-
дины XX в. в Пекине функционировало около 20 таких миссий. 
Одной из ведущих фигур, сыгравших ключевую роль в популяри-
зации ТКМ среди русской общественности, стал российский кита-
евед П.И. Каменский, который занимал должность в Министерстве 
иностранных дел и руководил одной из миссий в Пекине. Он ак-
тивно внедрял курс ТКМ в русском обществе, способствуя установ-
лению прямых контактов и сотрудничества в этой области 3. 

Исследования в области традиционной китайской медицины 
также вели О.П. Войцеховский, А.А. Татаринов и П.А. Корниев-
ский. Результаты их работы представлены в публикациях XIX–
XX вв. Так, в 1853 г. А.А. Татаринов издал статью под названием 
«Китайская медицина», где подробно проанализировал китай-
ский медицинский трактат «Бэньцао ганму». В 1856 г. в свет вы-
шла его книга Catalogus Medica Mentorum Sinensium на латыни, 
в которой исследователь упомянул 500 видов трав. В 1876 г. 
П.А.  Корниевский опубликовал «Исторические материалы ки-
тайской медицины», посвященные истории ТКМ 4.

Развитие ТКМ в советский период. Развитие ТКМ в советский пе-
риод в значительной степени находилось под влиянием политиче-
ских и идеологических факторов. С подписанием советско-китай-
ского Договора о дружбе, союзе и взаимной помощи и Соглашения 
о научно-техническом сотрудничестве в 1950-е гг. взаимодействие 
между странами активизировалось, что благоприятствовало уско-
ренному распространению традиционной китайской медицины в 
Советском Союзе. С 1950 по 1960 г. Китай регулярно направлял 
группы специалистов в СССР для чтения лекционных курсов и 
проведения научных исследований. Советские специалисты в об-
ласти медицины также посещали Китай в целях повышения ква-
лификации. Китайская академия медицинских наук, Пекинский 
университет китайской медицины и Хэйлунцзянский университет 
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китайской медицины организовали учебные курсы для советских 
студентов. Особенно советских медиков привлекала акупунктура 
(в современной российской медицине ее часто называют рефлек-
сотерапией). На регулярной основе проводились региональные 
и общегосударственные конференции, посвященные данному ме-
тоду лечения. Подготовка врачей-рефлексотерапевтов началась в 
Москве, Ленинграде и Казани.

Однако в результате разрыва отношений между Советским Со-
юзом и Китаем в 1960-е гг. научное сотрудничество практически 
сошло на нет. 

С потеплением советско-китайских отношений к концу 1980-х гг. 
интерес Советского Союза к ТКМ возродился и достиг новых вер-
шин. Страны приступили к переговорам о сотрудничестве в обла-
сти преподавания и исследования ТКМ, а также производства тра-
диционных китайских препаратов. В приграничных районах также 
активно развивались обмен и сотрудничество в области ТКМ. 

С 1990-х гг. Амурская государственная медицинская акаде-
мия и Хэйлунцзянский университет китайской медицины осу-
ществляют сотрудничество в области академического обмена 
и подготовки студентов. Все больше жителей г. Благовещенска 
выбирают лечение в санаториях г. Удаляньчи, расположенного 
в китайской провинции Хэйлунцзян, где проводится реабилита-
ция методами ТКМ. 

В советский период традиционная китайская медицина, при-
влекая внимание, одновременно вызывала скепсис. В советском 
обществе, где научная деятельность находилась под влиянием 
господствующей марксистско-ленинской идеологии, теории ТКМ 
часто рассматривались как нечто, связанное с мистикой, суеве-
риями или религиозными обычаями, что противоречило комму-
нистической идеологии и приводило к их неприятию научной 
средой. В условиях этих ограничений реальное применение ме-
тодов ТКМ оставалось сравнительно узким, однако дискуссии о 
ее теоретических основах и методологических подходах получи-
ли весьма широкое распространение.

Развитие ТКМ в XXI в. С началом нового тысячелетия обмены 
Китая с зарубежными странами активизировались благодаря ре-
ализации стратегий «выхода за пределы» китайской культуры и 
инициативы «Один пояс – один путь». Интерес к ТКМ со стороны 
России также возрос. В отличие от СССР, правительство России по-
степенно адаптировало правовые нормы, создав благоприятные 
условия для выхода ТКМ на отечественный фармацевтический ры-
нок. Количество клиник ТКМ в России неуклонно росло, предлагая 
разнообразные традиционные методы лечения, такие как акупун-
ктура, массаж Туйна, прижигание и фитотерапия, что позволяло 
удовлетворять потребности различных групп пациентов. 

Российские исследователи активно занимаются изучением 
ТКМ, публикуют научные статьи и работы. Некоторые медицин-
ские вузы и научно-исследовательские институты России стали 
внедрять программы по ТКМ для подготовки специалистов, при-
званных сочетать методы ТКМ с методами западной медицины. 
Научное сотрудничество и обмен в сфере медицины и здраво-
охранения между Россией и Китаем расширяются. Ученые, ме-
дицинские эксперты и специалисты из обеих стран активно со-
трудничают и изучают перспективы развития ТКМ.

Особенности развития ТКМ в России на современном этапе. 
Расширение системы образования и научных исследований. В 
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таких российских вузах, как Первый Московский государствен-
ный медицинский университет имени И.М. Сеченова, Российский 
университет дружбы народов, Тихоокеанский государственный 
медицинский университет и др., представлены программы до-
полнительного образования по ТКМ.   

В российском академическом сообществе наблюдается устойчи-
вая тенденция к увеличению объема публикаций, посвященных 
традиционной китайской медицине. Большинство исследований 
сосредоточено в области клинической и фундаментальной меди-
цины. Согласно статистике, в настоящее время российские ученые 
уделяют большое внимание практическим аспектам ТКМ. При-
оритетными направлениями являются акупунктура, эффектив-
ность применения методов ТКМ, интеграция восточных методик в 
западную медицину, а также опыт применения методов ТКМ для 
лечения различных заболеваний. За последние годы на русский 
язык были переведены и опубликованы ряд классических трудов 
традиционной китайской медицины: «Хуан-ди нэй цзин», «Нань-
цзин», «Бэньцао ганму» и «Шаньхань Лунь». Кроме того, в России 
было издано большое количество работ, освещающих такие мето-
ды ТКМ, как акупунктура, цигун и точечный массаж.

Разнообразие форм российско-китайского сотрудничества. За 
последнее десятилетие Китай и Россия активизировали совмест-
ную деятельность, направленную на популяризацию и развитие 
ТКМ на территории Российской Федерации. В рамках этого про-
цесса были организованы многочисленные форумы и конферен-
ции: XIII Китайско-российский биомедицинский форум (2016 г., 
Харбин), Китайско-российский культурный форум по традицион-
ной китайской медицине (2019 г., Нинбо), Китайско-российская 
конференция по обмену достижениями в области технологий тра-
диционной китайской медицины (2023  г., Пекин), Первый рос-
сийско-китайский форум по традиционной китайской медицине 
«Новая эра» (2023 г., Москва), Международная академическая 
конференция по сотрудничеству и обмену в области традицион-
ной китайской медицины (2024 г., Люпаньшуй), а также Россий-
ско-китайская ярмарка культуры и искусства (2024  г., Благове-
щенск), на которой эксперты из Хэйлунцзянского университета 
китайской медицины дали бесплатные медицинские консульта-
ции и провели лекции по традиционной китайской медицине, а 
также подарили книги по ТКМ некоторым вузам города.

Китай и Россия также инициировали реализацию ряда про-
ектов, направленных на создание совместных платформ для 
сотрудничества в области ТКМ. В частности, в 2015 г. в Москве 
был учрежден Центр по развитию и применению традиционной 
китайской медицины, который впоследствии был преобразован 
в многофункциональный медико-фармацевтический кластер, 
объединяющий медицинский, образовательный, научно-иссле-
довательский, промышленный и торговый сегменты. В том же 
году в г. Цицикаре был открыт Русско-китайский центр тради-
ционной китайской медицины, предлагающий услуги по аку-
пунктуре, реабилитационной терапии и лечению травм. Центр 
привлек большое количество россиян, стремящихся получить 
квалифицированную медицинскую помощь. В 2018 г. был учре-
жден китайско-российский Союз инновационного развития тра-
диционной китайской медицины, куда входят 30 медицинских 
учреждений из обеих стран. В 2024 г. в Новосибирске был от-
крыт Российско-китайский центр медицины и образования.
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Кроме того, в целях удовлетворения растущего интереса рос-

сийского общества к китайской медицине и подготовки специ-
алистов, владеющих профессиональными знаниями в области 
ТКМ и русским языком, такие учебные заведения, как Чанчунь-
ский университет традиционной китайской медицины, Первый 
медицинский университет провинции Шаньдун и аффилирован-
ная больница Ганьсуского университета традиционной китай-
ской медицины, регулярно проводят программы обучения ТКМ 
на русском языке для студентов из России. Эти инициативы за-
кладывают фундамент для укрепления дальнейшего сотрудни-
чества и обмена кадрами между Китаем и Россией в сфере тради-
ционной китайской медицины.

Данные мероприятия реализуются в сотрудничестве с россий-
скими специалистами в области медицины и китайскими ин-
ститутами ТКМ, больницами и другими организациями в целях 
укрепления двусторонних обменов и сотрудничества в области 
ТКМ, расширения китайско-российских медицинских связей и 
совместной поддержки развития ТКМ.

Повышение уровня востребованности традиционной китай-
ской медицины в России. В последние годы в России отмечается 
тенденция расширения сети клиник ТКМ. Сегодня практически в 
каждом крупном российском городе функционирует как минимум 
одна клиника, применяющая методы ТКМ 5. Такие методы лече-
ния, как акупунктура, тайцзицюань, цигун и массаж, стали очень 
популярны среди населения России. С увеличением влияния 
ТКМ растет и спрос на китайские медицинские препараты, что 
привлекает внимание китайских фармацевтических компаний к 
российскому рынку. На сегодняшний день свыше 20 видов ки-
тайских медицинских препаратов получили официальную реги-
страцию в России. Доходы от реализации продукции ТКМ на рос-
сийских онлайн-площадках продолжают расти, а ассортимент 
товаров становится все более разнообразным. 

Кроме того, существует тенденция популяризации ТКМ в рос-
сийских информационных источниках. Эти публикации способ-
ствуют распространению знаний о ТКМ через различные каналы 
коммуникации, что формирует благоприятную социальную среду 
для дальнейшего распространения и развития ТКМ в России.

Проблемы и стратегии развития традиционной китайской меди-
цины в России. Культурные различия. Несмотря на то что некоторые 
методы лечения и техники ТКМ завоевали доверие широкой ауди-
тории, в научных кругах сохраняются критические оценки отдель-
ных аспектов ее теоретического фундамента. Определенная часть 
научного сообщества высказывает сомнения относительно научно-
сти, точности, верифицируемости и объективности древнекитайской 
мысли, лежащей в основе ТКМ. Это затрудняет интеграцию данных 
концепций в современные медицинские парадигмы. Развитие ТКМ 
в современном российском контексте характеризуется фрагментар-
ностью и односторонним подходом. Например, в российской меди-
цинской литературе акупунктура и массаж находят поддержку среди 
медицинского персонала, тогда как теоретическое обоснование этих 
методик остается недостаточно проработанным 6. Кроме того, кон-
цепция «единства Неба и человека», характерная для традиционной 
китайской культуры, может создавать дополнительные барьеры для 
восприятия российским социумом в связи с религиозным аспектом.

Причина этого кроется в существенных эпистемологических рас-
хождениях между ТКМ и западными медицинскими практиками. 
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Западная медицина акцентирует внимание на рациональной ло-
гике и аналитическом подходе, стремясь находить решения через 
дедуктивные рассуждения и эмпирические исследования. Логика 
ТКМ, напротив, носит диалектический характер, опираясь на холи-
стический и динамичный взгляд на человеческий организм и бо-
лезни. Соответственно, компетентный специалист в области ТКМ 
должен владеть не только методами лечения, но и основополага-
ющими теориями и диалектикой ТКМ. С этой целью в российские 
образовательные программы по ТКМ следует включить теорию 
древнекитайской философии и культуры Китая, чтобы специали-
сты в области медицины могли освоить системный подход и та-
кие ключевые концепты, как «инь», «ян», «ци» и др. В условиях 
современной медиасреды российские и китайские средства мас-
совой информации могут активно сотрудничать, освещая на своих 
платформах новейшие исследования в области ТКМ, подтверждая 
ее безопасность и эффективность 7.

Помимо прочего, разработка интегративных моделей лечения, 
комбинирующих ТКМ с западной медициной, представляет собой 
весьма многообещающее направление. Современные заболевания 
человека демонстрируют все более сложную этиологию и клиниче-
скую картину, предъявляя повышенные требования к диагностиче-
ским процедурам. Благодаря использованию передовых медицин-
ских технологий, западная медицина позволяет давать точные и 
объективные оценки состояния пациента. Количественные данные 
обеспечивают надежность результатов исследований и способству-
ют формированию более четкого научного представления пациен-
тов о своем здоровье. Западная медицина также демонстрирует вы-
сокую результативность в области хирургии, экстренной помощи и 
купирования острых состояний, успешно компенсируя определен-
ные ограничения ТКМ в этих сферах 8. ТКМ, в свою очередь, обла-
дает очевидными преимуществами в лечении хронических заболе-
ваний, профилактике вирусных инфекций и укреплении иммунной 
системы, а ее методы способствуют облегчению дискомфорта па-
циентов и обеспечивают безопасность лечебных процедур. Комби-
нирование взаимодополняющих китайских и западных медицин-
ских подходов открывает обширные возможности для развития и 
отвечает ключевым тенденциям эволюции медицины.

Дефицит высококвалифицированных кадров. На данный момент 
как в Китае, так и в России остро ощущается нехватка специалистов, 
владеющих русским и китайским языками и одновременно облада-
ющих всесторонними знаниями в области теории традиционной ки-
тайской медицины. В Китае основное внимание уделяется переводу 
материалов по ТКМ на английский язык, в то время как переводы на 
русский остаются крайне ограниченными. Когда китайские специа-
листы в области ТКМ приезжают в Россию для обмена опытом, они 
нередко сталкиваются с языковым барьером и вынуждены прибе-
гать к услугам переводчиков, не имеющих медицинского образова-
ния, что может приводить к искажению ключевых понятий и теорий 
ТКМ в процессе передачи информации. В России переводы классиче-
ских китайских медицинских трудов зачастую выполняются специа-
листами-синологами, не имеющими медицинского образования, что 
также иногда ведет к неверному толкованию и ошибочному переводу 
базовых терминов, что препятствует глубокому пониманию и приме-
нению теории ТКМ российским медицинским сообществом.

С учетом изложенного подготовка междисциплинарных специ-
алистов и укрепление междисциплинарного синтеза приобретают 
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первостепенную значимость. В настоящее время некоторые меди-
цинские университеты Китая ввели русский язык в качестве факуль-
тативного предмета. Более того, китайские и российские высшие 
учебные заведения могут наладить сотрудничество в образователь-
ной сфере, внедрив модель совместного обучения, в рамках которой 
преподавание будет осуществляться совместно двумя университе-
тами, а студенты получат диплом, признаваемый обеими сторона-
ми. Научные сообщества Китая и России должны активно взаимо-
действовать, используя передовые методы в области лингвистики, 
переводоведения, терминологии и смежных дисциплин, для раз-
работки эффективных методов перевода терминов ТКМ на русский 
язык. Это будет способствовать более глубокому пониманию и при-
менению ТКМ в России, что, в свою очередь, повысит качество меди-
цинского обслуживания населения.

Неформальная практика ТКМ в России. В настоящее время, несмот
ря на широкое распространение клиник, практикующих методы 
традиционной китайской медицины в России, сложно утверждать, 
что их деятельность полностью соответствует строгим стандартам 
теории ТКМ. За исключением акупунктуры, большинство методов 
ТКМ пока не получило официального признания в России. Обычно 
лишь клиники, имеющие лицензию на оказание услуг рефлексоте-
рапии, рассматриваются как официальные учреждения ТКМ 9. Од-
нако стоимость услуг в таких клиниках достаточно высока, и мно-
гие пациенты не могут позволить себе воспользоваться услугами 
специалистов в области ТКМ, что стимулирует развитие неформаль-
ного сектора: частные медицинские учреждения, не имеющие соот-
ветствующей аккредитации, привлекают китайских специалистов 
для оказания услуг в области ТКМ. Это нарушает процедуру трудо-
устройства иностранных специалистов, установленную российским 
законодательством (в том числе подтверждение дипломов, сдачу 
квалификационных экзаменов, получение лицензии на медицин-
скую деятельность и др.), что ведет к появлению на рынке псевдо-
медиков, не имеющих профильного образования, а также дестаби-
лизирует рынок 10. Процесс регистрации китайских лекарственных 
препаратов в России также сопряжен с трудностями по причине 
длительности и высокой стоимости процедуры, что создает препят-
ствия для легальной продажи многих китайских медикаментов на 
российском рынке. Данное обстоятельство способствует незаконной 
торговле товарами, связанными с ТКМ, через платформы электрон-
ной коммерции в России некоторыми международными торговыми 
компаниями. В настоящее время в Сети широко представлены тра-
вяные препараты, выдаваемые за продукцию ТКМ, однако многие 
из них не являются подлинными китайскими продуктами.

Для преодоления перечисленных трудностей первоочередной 
задачей является создание и упрощение системы сертификации ки-
тайских специалистов в области ТКМ, работающих в России. Вслед-
ствие различий в образовательных системах, китайские врачи, 
прошедшие подготовку на уровне бакалавриата или магистратуры 
по направлению ТКМ в Китае, не могут автоматически получить раз-
решение на профессиональную деятельность в России – для этого 
им необходим диплом врача-рефлексотерапевта западной меди-
цины. Однако для того чтобы стать врачом-рефлексотерапевтом в 
России, требуется завершить восьмилетний цикл обучения (шесть 
лет общего медицинского образования и два года специализации в 
области рефлексотерапии). Министерства здравоохранения, обра-
зования и науки России совместно с соответствующими органами 
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управления ТКМ и высшими учебными заведениями Китая могли 
бы разработать механизмы взаимного признания, обеспечиваю-
щие удобство легальной практики в России для китайских специа-
листов. Это позволило бы российскому населению получать более 
качественные и профессиональные услуги в области ТКМ.

Принимая во внимание трудности, связанные с регистрацией 
китайских лекарственных препаратов в России, представляется 
целесообразным предпринять попытку культивирования лекар-
ственных растений, адаптированных к местным климатическим 
особенностям, а также внедрения технологий производства рас-
тительных экстрактов и готовых форм китайских лекарств. Рос-
сийская сторона может привлечь китайских экспертов для участия 
в мониторинге качества производственного процесса лекарствен-
ных препаратов, чтобы гарантировать соответствие выпускаемых 
медикаментов стандартам Фармакопеи Китайской Народной Рес
публики, тем самым обеспечив доступность для российского на-
селения безопасных и надежных лекарственных средств.

В последние годы обмен визитами лидеров Китая и России спо-
собствовал достижению высокого уровня двустороннего диалога. 
Граждане обоих государств принимают активное участие в разви-
тии взаимовыгодного сотрудничества и гуманитарного обмена, 
особенно в сфере здравоохранения. Благодаря своим уникальным 
терапевтическим методам и результатам, ТКМ завоевала широкую 
популярность в российском обществе. В условиях укрепления 
взаимоотношений между Китаем и Россией перспективы разви-
тия традиционной китайской медицины в России представляют-
ся весьма позитивными. Данная тенденция окажет существенное 
влияние на укрепление российско-китайских отношений, а также 
на формирование системы глобального здравоохранения.
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